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				Hoofdstuk 1

				Genevieve Loften draaide zich om en opende de jaloezieën, waarna het licht weer naar binnen stroomde. James Sinclair leunde achterover op zijn stoel, en sloeg haar gade. Zijn doordringende blik bezorgde haar een onbehaaglijk gevoel. Ze had gehoord dat hij moeilijk kon doen, en deze sessie bewees weer eens dat de 
geruchten waar waren.

				Ze bedacht weer dat hij er helemaal niet uitzag als een conventionele zakenman. Een donkere teint, donker haar, en een lichaam als van een gestroomlijnde atleet onder dat onberispe­lijk gesneden pak. Ze vond hem eigenlijk wel aantrekkelijk, maar ze was niet van plan hem dat te laten merken. Ze zou zijn ego niet strelen. Hij zag er al zelfverzekerd genoeg uit.

				Het was hun derde ontmoeting. En deze keer waren ze alleen. Ze had hard gewerkt om hem te imponeren, hem ervan te over­tuigen dat Barringtons vernieuwende ideeën had en de reclame­campagne kon verzorgen die hij nodig had om zijn buitenlandse markt uit te breiden. Hij had net een opname bekeken van een van hun succesvolste televisiecampagnes. Ze had hem al een indrukwekkende portfolio laten zien van eerdere opdrachten, met de daarbij horende verkoopcijfers, maar niets van wat ze had geopperd of aangeboden scheen hem te interesseren. Het enige wat ze voor haar inspanningen had gekregen was die duis­tere, dubbelzinnige blik, een licht optrekken van een wenk­brauw, en verder niets. Met een innerlijke zucht van spijt duwde ze de portfolio terzijde. Ze hield niet van mislukkingen.

				‘Is er misschien iets anders dat ik u kan laten zien, Mr. Sin­clair?’ vroeg ze, en was verbaasd toen ze hem traag zag glimla­chen.

				‘Misschien wel.’ Hij wachtte, hield haar blik gevangen terwijl hij zijn lange benen strekte. Hij ontspande zichtbaar, maar had nog steeds die zelfbewuste houding van een man die de situatie beheerst. ‘Kom eens achter dat fraaie, bescherming biedende, zakelijke bureau vandaan,’ zei hij, ‘en ga voor me staan.’

				Het geluid van het Londense verkeer, gedempt door de dub­bele beglazing, drong omhoog van de straat beneden. Genevieve staarde Sinclair aan, vroeg zich even af of ze hem wel goed had verstaan. Tot dat moment had hij nog geen enkele interesse in haar getoond. Ze had zijn houding eerder vijandig gevonden. Nu was er iets in zijn ogen dat haar verontrustte. Amusement? Triomf? Ze wist het niet zeker. En er sprak arrogant zelfvertrou­wen uit de manier waarop hij zijn houding van formeel tot ont­spannen veranderde. Het veranderde tevens de relatie tussen hen. Ze waren niet langer twee zakenmensen op zoek naar een aanknopingspunt. Ze waren een man en een vrouw, zich bewust van iets dat op het punt stond tussen hen te ontvlammen.

				Hoewel ze zich onzeker voelde, besloot ze het spelletje mee te spelen. Ze glimlachte en liep om haar bureau heen, bleef voor hem staan. ‘Nou,’ zei ze met geforceerde opgewektheid, ‘hier ben ik dan. Wilt u me nu misschien vertellen wat deze kleine cha­rade moet voorstellen?’

				‘Omdraaien,’ zei hij. ‘Langzaam.’

				‘Werkelijk, Mr. Sinclair,’ begon ze, ‘ik zie niet in wat...’

				‘Doe het nou maar,’ zei hij.

				Genevieve haalde haar schouders op en draaide zich om. Ze was ineens blij dat haar elegante pakje ruim viel in plaats van strakgesneden, en dat haar rok keurig net onder de knie eindig­de. Je kijkt maar een eind weg, Mr. Sinclair, dacht ze, maar veel zul je niet zien.

				Toen ze zich echter omdraaide, veranderde ze weer van mening. Zijn donkere blik reisde langzaam langs haar lichaam, raakte haar borsten, bewoog naar haar dijen, omlijnde het potloodslanke rokje. Hij bewonderde haar benen in glanzende lichtgrijze kousen, en haar slanke enkels boven schoenen met een halfhoge hak. In plaats van haar te beschermen had ze het gevoel dat haar dure kleren verleidelijk werden uitgetrokken en dat ze door een onzichtbare hand werd verkend. Het was net of ze te koop stond op een slavenmarkt. Tegen de tijd dat zijn blik weer terug was bij haar gezicht, voelde ze haar wangen blozen.

				Hij staarde haar een ogenblik aan en grinnikte toen. ‘Ik heb een voorstel voor u,’ zei hij. ‘Maar het is waarschijnlijk niet zo zakelijk als u verwachtte.’

				‘Ik weet zeker dat Barringtons in staat zal zijn aan uw verzoek te voldoen,’ zei ze.

				‘Barringtons misschien wel,’ beaamde hij. ‘Maar u?’

				‘Dat komt op hetzelfde neer, nietwaar?’ pareerde ze.

				‘Speel niet de onnozele onschuld, Miss Loften,’ zei hij. ‘U bent een volwassen vrouw, geen tienermaagdje. Ik geloof dat u weet wat ik bedoel.’

				Genevieve had wel eens meer zo’n voorstel gekregen, maar nooit zo onverwacht en brutaal als deze keer. Heel even werd ze kwaad. Dacht hij soms dat ze een of ander gebruiksartikel was dat hij kon kopen? Toen herinnerde het stemmetje van ambitie haar eraan wat deze arrogante man mogelijk te bieden had: Sin­clair Associates had een sterk profiel en was aan het uitbreiden. Het reclamebureau van hun keuze zou een internationaal bekende naam worden.

				Barringtons heeft deze opdracht nodig, hield ze zich voor, en ze zullen degene die dat voor hen bereikt uiterst dankbaar zijn. Als James Sinclair seks wilde in ruil voor zijn handtekening, dan zal ik het hem geven. Uiteindelijk is hij geen oude, dikke man. ‘Natuurlijk weet ik wat u bedoelt,’ zei ze haastig. ‘Ik geef u seks en u geeft Barringtons uw opdracht.’

				Hij lachte. ‘U laat het wel erg eenvoudig klinken, Miss Loften. Ik ben niet van plan een belangrijke handtekening te verruilen voor een snelle wip.’ Zijn stem haperde, klonk nu iets scherper. ‘Dat kan ik elders goedkoper krijgen. Ik wil meer. Veel meer. U en ik moeten dit nog eens tot in detail bespreken.’

				Ze huiverde ineens. Dit was niet helemaal wat ze had ver­wacht. Wat voor soort details waren er te bespreken? Ze zou met hem naar bed gaan en proberen het goed te doen. Ze zou er mis­schien zelfs van genieten. Zou hij misschien iets ongewoons wil­len? Nou, als het moest zou ze dat doen. Alleen maar om die opdracht te krijgen.

				Even vroeg ze zich af waarom. Sinclair Associates had Bar­ringtons niet echt nodig. Het was eerder andersom. Waarom ík, vroeg ze zich vervolgens af. Ze wist dat James Sinclair rijk was, met goede connecties, en machtig. Hij zag er zo gevaarlijk goed uit dat de meeste vrouwen hem hoogst begerenswaardig zouden vinden. Hij zou elke van de naar geld of publiciteit hunkerende schoonheden kunnen krijgen die de elegante Londense clubs bezochten. Vrouwen die waarschijnlijk veel charmanter waren dan zij. Vrouwen die verrukt zouden zijn om met hem te worden gezien, om met hem naar huis en naar bed te gaan, en waar­schijnlijk met meer ervaring dan zij.

				Ze was geen maagd, maar ze had bepaald niet veel seksuele ervaring. Haar eerste affaire was een friemelende, jeugdige ramp geweest, gevolgd door een paar korte relaties en een lan­gere, die was geëindigd omdat ze wegens haar drukke werk altijd afspraken moest afzeggen.

				Sinclair stond op. Hij was een hoofd groter dan zij, en zij was langer dan gemiddeld. Met zijn glanzende, zwarte haar, vakkun­dig geknipt, maar iets langer dan de conventie voorschreef, en zijn natuurlijke bruine teint, had hij een exotisch uiterlijk. Ze verbeeldde zich dat hij een piraat was, een meedogenloze. Ze herinnerde zich de verhalen die ze over zijn zakelijke tactieken had gehoord. Misschien was piraat een passende omschrijving. Even zag ze hem voor zich in een strakke broek, kniehoge laar­zen en een wit samengeknoopt hemd, maar ze bande het beeld meteen uit haar gedachten, vastbesloten hem niet te romantise­ren. Ze was er redelijk zeker van dat hij met haar géén romanti­sche bedoelingen had.

				Hij was gewend aan macht, gewend zijn zin te krijgen, gewend de leiding te hebben. Nou, dacht ze, ik ook. Wil je spelletjes spe­len, Mr. Sinclair? Dan speel ik ze met je mee. Ik zal er misschien zelfs van genieten. Maar het zal strikt zakelijk blijven. Je kunt je nacht plezier krijgen. Meerdere nachten, zelfs. Maar ik zal je handtekening onder dat contract krijgen. En daarna is het afge­lopen.

				‘Luister,’ zei ze. ‘Ik heb gezegd dat ik akkoord ga. Er valt niets te bespreken.’

				Hij bekeek haar nog steeds als een slavenhandelaar op een veiling. Ze deinsde achteruit tegen haar bureau aan. Plotseling, wetend dat het een zinloos gebaar was, raakte ze de knopen van haar jasje aan. De manier waarop hij naar keek gaf haar het gevoel dat ze al open waren. Ze zag zijn mond tot een glimlach vertrekken en besefte dat hij wist welk effect hij op haar had.

				‘Ik heb gezegd dat ik uw aanbod accepteer,’ zei ze, in de hoop hem af te leiden. ‘Er valt niets te bespreken, alleen waar u me wilt ontmoeten. En aangezien dit tamelijk – ongebruikelijk is, hoop ik dat ik op uw discretie kan rekenen.’

				‘Maak u niet druk,’ zei hij. ‘Ik schep niet op over mijn verove­ringen.’

				‘Dit wordt een zakelijke overeenkomst,’ zei ze ijzig. ‘Geen verovering.’

				Hij keek haar lange tijd aan, grinnikte toen traag. ‘Natuurlijk,’ beaamde hij. ‘Strikt zakelijk.’ Hij wachtte. Zijn toon veranderde. ‘Trek uw jasje uit.’

				Weer wist ze niet zeker of ze hem goed had verstaan. ‘Mijn jas­je?’ herhaalde ze. ‘Waarom?’

				‘Voor ik ons privégesprek regel, wil ik even zien wat ik wel­licht krijg.’ Zijn stem was zacht, maar erachter school staal. ‘Knoop het jasje open. Nu.’

				Ze was even van plan te weigeren. Maar een blik op zijn gezicht vertelde haar dat dat misschien niet verstandig was. Haastig, hopend dat dit hem tevreden zou stellen, gehoorzaam­de ze hem. Onder het korte jasje droeg ze een effen, witzijden blouse met een brede kraag. Ze wist dat hij niet veel door de stof heen zou kunnen zien. Misschien vaag iets van haar beha – een tamelijk fraaie van witte kant, wist ze.

				‘En uw blouse,’ zei hij.

				Nu bevroren haar vingers. ‘Mijn blouse?’ Haar stem klonk onvast. ‘Echt niet!’

				Sinclairs glimlach veranderde in een scheve grijns. ‘Speel niet de geschokte maagd met me, Miss Loften. Knoop uw blouse open, of ik zal het voor u doen.’

				Haar vingers raakten de stoffen knoopjes aan. ‘Er kan iemand binnenkomen,’ protesteerde ze.

				‘Misschien wel,’ beaamde hij onverstoord. ‘Schiet dus maar op.’

				Ze plukte aan de knoopjes. Ze gingen nooit zo makkelijk open, en nu had ze ook nog trillende handen. De blouse viel open. Ze kreeg de neiging de panden bij elkaar te trekken, maar voordat ze dat kon doen, stapte Sinclair naar voren en pakte haar polsen, dwong haar armen vaneen. Zijn ogen gingen van haar gezicht via haar hals naar haar borsten. ‘Niet slecht,’ zei hij.

				Hij bewoog zich snel en zelfbewust, nam haar volkomen bij verrassing, duwde haar achterover tot ze de rand van haar bureau tegen haar dijen voelde. Zijn handen waren in haar blou­se en onder haar armen voor ze kon protesteren. Hij vond de sluiting van haar beha en haakte hem los. Een seconde later hing de beha rond haar nek en werd ze met ontblote borsten tegen het bureau gedrukt.

				Haar brein bevroor bij de gedachte dat iemand haar zo zou aantreffen. Hoewel ze wist dat sommige van haar collega’s aan­klopten voor ze binnenkwamen, besefte ze dat ze niet altijd voor haar deur bleven wachten. Het aankloppen was een vorm van beleefdheid. Zou ze hun voetstappen op het vloerkleed wel horen?

				Zijn knieën drukten tegen de hare, maar verder scheen hij opzettelijk elk contact te vermijden. Ze wist niet of hij opge­wonden was of niet. Ze leunde achterover, steunend op haar ellebogen, in het besef dat ze in deze houding zijn mond of zijn handen niet kon ontwijken wanneer hij ze naar believen over haar heen zou laten dwalen.

				Hij boog zich over haar heen, en raakte haar linkertepel met zijn lippen aan, wreef hem zacht, en likte hem toen met zijn tong. Binnen enkele seconden was hij hard en gezwollen. Hij nam hem in zijn mond en begon dwingend te zuigen. Bij iedere beweging voelde ze een schokje van genot door zich heen gaan. Hij scheen precies te weten hoe snel en stevig ze het wilde hebben. Daarna sloot zijn hand zich over haar andere tepel, die hij lichtjes plaag­de door haar borst knedend met zijn handpalm te masseren.

				Ze voelde een aanmoedigende kreun in haar keel opkomen, en onderdrukte hem. Ze geloofde zelf nauwelijks dat ze hiervan genoot. Het besef dat ze ieder moment konden worden betrapt, maakte het nog opwindender. ‘Alstublieft,’ slaagde ze erin te hij­gen, niet wetend hoe ver ze hem zijn gang zou laten gaan. Of hoe ver hij zelf zou gaan. ‘Er kan iemand binnenkomen.’

				Hij keek op. ‘Bang dat ze zien hoe u zich als een hoer gedraagt?’ Hij schoof zijn handen onder haar borsten, duwde ze omhoog, zijn duimen bewogen sneller. ‘Ze zullen misschien van de aanblik genieten,’ zei hij. ‘Ik wed dat enkele van uw collega’s het niet erg zouden vinden om uw tepels te bedienen. Misschien moeten we ze binnenroepen. Vijf minuten per persoon.’ Zijn vingers speelden nog steeds loom met haar. ‘Ik heb het gevoel dat u het misschien prettig zult vinden.’

				Normaal gesproken zou het idee haar hebben afgeschrokken, maar iets in de toon van zijn stem maakte dat het vreemd opwin­dend klonk. Echter niet met haar zakelijke partners, dacht ze. Maar met vreemden? Jonge mannen die ze niet kende en die haar niet kenden, terwijl Sinclair genietend toekeek? Hoe zou ze zich daarbij voelen? Ze huiverde even, en haar tong bevoch­tigde haar lippen. Hij leunde nog steeds over haar heen, maar raakte haar niet aan.

				‘De gedachte windt u op, nietwaar?’ mompelde hij. ‘U bent in werkelijkheid niet zo preuts als u eruitziet. Ik dacht niet dat u dat zou zijn, maar ik wilde er zeker van zijn. Misschien hebt u wer­kelijk wel interesse in een overeenkomst met mij.’

				‘Ik heb al gezegd dat ik het doe.’ Ze probeerde haar stem vast te laten klinken, vastbesloten zichzelf weer in de hand te krijgen. ‘Een zákelijke overeenkomst.’

				‘Maar natuurlijk,’ beaamde hij sardonisch. Zijn hand streelde haar even. ‘We doen een ruil. U geeft me wat ik wil, en ik geef u mijn handtekening. De oudste soort ruil van de wereld.’

				‘U zult er geen spijt van krijgen,’ zei ze.

				Weer taxeerde hij haar met een seksueel beladen blik. ‘Vast niet,’ beaamde hij.

				Ze hoorden beiden voetstappen in de gang. Ongehaast trok Sinclair zich terug. Genevieve slaagde erin haar blouse recht te trekken en haastig haar jasje dicht te knopen. George Fullerton, van middelbare leeftijd, maar nog steeds elegant, keek glimla­chend om de hoek van de deur. ‘Ik ga lunchen. Zin om mee te gaan?’

				Zich bewust van de opgepropte blouse en beha onder haar nu recht zittende jasje, slaagde Genevieve erin koeltjes naar Sin­clair te glimlachen. ‘We hebben een uitstekende kantine, Mr. Sinclair.’

				‘Dank u,’ zei Sinclair. ‘Maar ik heb zo een afspraak.’

				George Fullerton keek vluchtig door het kantoor, maar Genevieve wist dat hij de tv en de portfolio’s al had opgemerkt. ‘Heeft Genevieve u iets interessants laten zien?’

				
					

				

				Ze zag een glimlach over James Sinclairs gebruinde gezicht trekken. Hij verwijderde een denkbeeldig pluisje van zijn onbe­rispelijke jasje, en plotseling voelde ze een seksuele rilling toen ze zich herinnerde wat die hand enkele ogenblikken geleden had gedaan.

				‘Om u de waarheid te zeggen, ja, dat heeft ze gedaan, maar ik zal meer moeten zien voordat ik een besluit neem.’

				‘Ik weet zeker dat Genevieve dat met genoegen zal doen.’ Fullerton glimlachte.

				‘Daar ben ik van overtuigd,’ mompelde Sinclair.

				‘Nog steeds leuke spelletjes met witte veertjes aan het spelen?’

				De stem onderbrak Genevieves dagdroom. Ze zat aan een tafel in de bar van het sportcentrum, plezierig ontspannen na een douche, peinzend over de vastberaden aanraking van James Sinclairs handen op haar lichaam. Het idee van ongebonden seks, een fraaie zakelijke beloning na afloop, stond haar steeds meer aan. Evenals het idee erachter te komen of James Sinclair er zonder kleren net zo sexy zou uitzien als in zijn elegante pak. Ze wilde dat ze minder positief op zijn avances was ingegaan, en hem niet de kans had gegeven zo makkelijk zijn zin te krijgen. Ze had zelf een paar stappen moeten zetten. Had ze niet het recht te weten waarin ze zich begaf?

				Ze keek op en zag David Carshaw tegenover zich staan, een blikje Pepsi-light in de ene hand en een uitpuilende sporttas in de andere. ‘Het is heerlijk een paar plastic veertjes op een baan in het rond te slaan,’ zei ze.

				‘Badminton is toch wel meer dan dat.’ David ging zitten. ‘En het is een stuk rustiger dan squash. Zit je nog steeds in de wedstrijdklasse? Ik heb je naam niet op de lijsten gezien.’

				‘Ik speel niet meer in die categorie,’ zei ze. ‘Ik moest telkens op het laatste moment wedstrijden afzeggen. Dat maakte me niet erg populair.’

				‘De problemen van een carrièrevrouw.’ David grinnikte. ‘Ik ben blij dat ik slechts een nederig bankmedewerker ben.’

				Verre van nederig, dacht Genevieve. Ze had David enige tijd niet gezien en vroeg zich af waarom hij nu plotseling tegen haar sprak. Ze zag dat hij zijn Pepsi opdronk, de laatste druppels door een rietje slurpte en het lege blikje in zijn tas deed.

				‘Recycling,’ verklaarde hij. ‘Het geld gaat naar de liefdadig­heid.’ Zonder overgang voegde hij eraan toe: ‘Ik hoorde dat je met James Sinclair flirt.’

				Die opmerking trof Genevieve volkomen onverwacht. Ze wist dat een nieuwe roddel in de City snel rondging, en David was in de positie het te horen, maar gedurende een verschrikkelijk ogenblik dacht ze dat Sinclairs seksuele voorstellen nu al alge­meen bekend waren.

				‘Of liever gezegd, Barringtons doet dat,’ verbeterde David. ‘Denk je niet dat je ambitieuze reclamebureautje daardoor mis­schien uit het diepe komt?’

				Ze schokschouderde, beheerst nu. ‘We kunnen zwemmen,’ zei ze. ‘En net zo snel als Mr. Sinclair.’

				‘Werkelijk?’ David staarde haar taxerend aan. ‘Sinclair is een van die mannen die nooit tevreden zouden zijn met hun eerste miljoen. In feite is hij nóóit tevreden. Hij wil altijd meer. Eerlijk gezegd begrijp ik niet waarom hij met Barringtons in zee is gegaan. Er zijn genoeg andere bureaus die zijn – eh – voeten zouden kussen voor een kans op zijn opdracht.’

				‘Misschien had hij gehoord hoe onweerstaanbaar ik ben?’ zei Genevieve liefjes.

				David lachte. ‘Nou, je bént natuurlijk geweldig,’ zei hij diplo­matiek. ‘Maar eigenlijk denk ik niet dat je Sinclairs type bent.’

				O, nee?’ vroeg ze belangstellend. ‘En wat is zijn type dan wel?’

				‘Modellen,’ veronderstelde David. ‘Langbenige blondines met siliconenimplantaten. Of chique typetjes. Je weet wel.’

				‘Je bedoelt dat hij van afwisseling houdt?’

				‘Hij houdt van vrouwen als accessoires,’ zei David. ‘Status­symbolen. Ik zie hem echt niet voor me met iemand met hersens. Te veel concurrentie. Ze zouden iets terug kunnen zeggen.’

				‘Zo kwam hij op mij niet over,’ zei Genevieve.

				‘Dat komt omdat je hem niet kent.’ David leunde naar voren. ‘Ik denk dat hij met jou de perfecte heer speelt, maar ik kan je wel vertellen dat Sinclair erom bekendstaat dat hij met vrouwen nogal een schoft kan zijn. Die dochter van een politicus, bijvoor­beeld...’ Hij brak zijn zin af. ‘Nee, ik moet geen roddels ver­spreiden. Het was van horen zeggen. Waarschijnlijk allemaal leugens.’

				‘O, hou op je als een schoolmeisje te gedragen, David,’ zei Genevieve boos. ‘Je weet dat je het me toch gaat vertellen.’

				‘Nou.’ David ging er eens goed voor zitten. ‘Ze was stapel op hem, tot hij eigenaardige dingen van haar begon te vragen.’

				‘Zoals?’

				‘Hoe moet ik dat weten? Rare dingen. Hoe dan ook, ze wei­gerde.’

				‘Heel goed van haar,’ zei Genevieve droog. ‘Ik geloof er geen woord van.’

				‘Ze dreigde haar verhaal aan de kranten te verkopen.’

				‘Doen ze dat niet allemaal? Ik geloof het nog steeds niet. Hoe liep het af?’

				‘Er wordt gezegd dat Sinclair haar meer betaalde dan de kran­ten.’

				‘En dat geloof je?’

				David haalde zijn schouders op. ‘Hij heeft er het geld voor.’ Hij wachtte, grijnsde. ‘Persoonlijk vind ik het aannemelijker dat hij haar vertelde dat ze het vooral moest publiceren. En aange­zien haar pappie een politicus was, heeft ze zich bedacht. Maar dat wil niet zeggen dat ik de andere verhalen niet geloof. Sinclair houdt van machtsspelletjes. Vooral met vrouwen. Ik wou je gewoon waarschuwen.’

				‘Wat zaken betreft ben ik niet een vrouw, alleen een onder­handelaar.’

				‘Voor jouw bestwil hoop ik dat Sinclair er hetzelfde over denkt,’ zei David.

				De rest van de week dacht Genevieve over Davids woorden na. Had Sinclair Barringtons om zijn eigen redenen in de arm geno­men? En als dat zo was, welke waren dat dan? Hoe langer ze er­over nadacht, des te moeilijker ze het vond iets te bedenken. En waarom had hij eigenlijk belangstelling voor haar? Als David het goed had met zijn beschrijving van Sinclairs seksuele voor­keuren, dan was ze zeker niet zijn type. Ze had de reputatie haar werk correct uit te voeren, en ze kon bepaald niet als een status­symbool worden beschouwd. En ze was ook niet van plan net te doen of ze stom was, alleen om hem te amuseren. Verder, besef­te ze, had ze geen afspraken gemaakt om hem te ontmoeten. George Fullerton was bij haar gebleven terwijl Sinclair alleen met de lift naar beneden ging. Ze betwijfelde dat hij op haar werk contact met haar zou opnemen, maar hij zou gemakkelijk achter haar mobiele nummer kunnen komen. Zou hij dat doen?

				Maar de telefoon ging niet, en ze begon zich af te vragen of ze een dwaas was geweest om hem serieus te nemen. Seks in ruil voor een handtekening? Het was iets uit een film. Misschien had David gelijk gehad. Speelde hij gewoon een machtsspelletje? Misschien was dit zijn idee van een grap. Als dat zo was, kon het haar dan wat schelen? Ze moest toegeven dat ze het erg vond. Niet, hield ze zichzelf voor, dat ze zich erop verheugde hem in bed te gehoorzamen. Ze kon het doen of niet. Het was een pure carrièrezet. Ze had het nódig. Ze wilde bewijzen dat ze klanten kon winnen.

				Barringtons had op het moment een geweldige creatieve afde­ling, maar als ze niet uitbreidden, konden ze hun jonge ontwer­pers en schrijvers niet aanhouden. Sinclairs opdracht zou de eer­ste stap zijn. En als Barringtons succes had, wist ze dat ze zelf ook succes zou hebben. Sinclair zou haar dat kunnen geven. Ze staarde naar de telefoon en dwong hem haar te bellen, een afspraak te maken. Wat dan ook.

				De telefoon bleef stil.

				Genevieve had net een bad laten vollopen, en het geparfumeer­de water verwarmde haar. Ze tilde een been op en strekte het, streelde het romige schuim dat aan haar huid kleefde. Waarom liet de glans van water je lichaam er altijd zo sexy uitzien? Was dat de reden waarom mannen het altijd zo leuk vonden om een vrouw een oliemassage te geven?

				De telefoon ging. Ze reikte ernaar, ongehaast, trachtte te raden wie het kon zijn. Op deze tijd van de avond was het waar­schijnlijk haar broer, Philip. Hij wist dat ze lang doorwerkte, en belde gewoonlijk laat – wanneer hij er althans aan dacht. Hij had in geen eeuwen gebeld. Ze bereidde zich voor hem af te wimpe­len.

				‘Miss Loften.’ Ze herkende de stem meteen, met zijn combi­natie van autoriteit en aantrekkelijke diepte.

				‘Mr. Sinclair?’ Ze hoopte dat ze neutraal klonk. Ze was niet van plan hem te laten merken hoe opgelucht ze was dat ze ein­delijk iets van hem hoorde. ‘Ik dacht dat u onze overeenkomst was vergeten.’

				‘Ik vergeet nooit iets,’ zei hij. ‘Ik moest een paar dingen rege­len. Luister. Ga morgen naar Harmond Street 43 en haal een doos op. U draagt wat erin zit onder de kleren van uw eigen keu­ze, wanneer we elkaar ontmoeten voor ons gesprek. Alleen de spullen in de doos. Verder niets. Begrepen?’

				Hij houdt dus van sexy ondergoed, dacht ze. Maar hij klonk of hij zijn secretaresse bevelen gaf, en dat beviel haar niet zo. Met haar vrije hand streek ze het romige schuim over haar borsten zodat haar tepels net zichtbaar waren boven het geparfumeerde water. Als u nu hier zou zijn, Mr. Sinclair, zou u wel een andere toon aanslaan, dacht ze.

				Ze besloot een soort van protest te uiten over de manier waar­op hij haar commandeerde, al was het alleen maar om te zien hoe hij erop zou reageren. ‘Wacht even,’ zei ze. ‘Ik weet niet zeker of ik morgen wel tijd heb. Ik heb twee vergaderingen en... ’

				‘Maak tijd,’ zei hij kortaf.

				‘En als ik niet kan?’ antwoordde ze kil.

				‘Dan gaat de overeenkomst niet door,’ zei hij.

				‘Luister even,’ begon ze.

				‘Nee,’ onderbrak hij haar. ‘U luistert. Dit is niet het kantoor. Dit is alleen tussen u en mij, en ík ben degene die bepaalt wat er gebeurt. Als het u niet bevalt, trek u dan nu terug.’ Zijn stem ver­zachtte enigszins, en in gedachten zag ze zijn mond met die sar­donische glimlach. ‘Probeer het nou maar op mijn manier,’ zei hij. ‘U weet dat u nieuwsgierig bent.’

				Dat was ze. Ze was nieuwsgierig naar het soort kledingstuk­ken dat hij haar wilde zien dragen. Een kanten slipje? En natuurlijk het geijkte jarretelgordeltje en kousen met naden. Een slipje met open kruis? Een beha met kijkgaatjes?

				Ze onderdrukte een giechel. Vast niet. Hij was zo elegant en beheerst, ze kon zich niet voorstellen dat hij opgewonden raak­te van zulke kinderachtige dingen. Maar je wist het natuurlijk nooit. Ze gleed verder onder water. Het schuim reikte tot haar kin. Ze voelde zich ontspannen, omhelsd door het geurige water. ‘Nou, goed dan,’ stemde ze toe, in de hoop dat het klonk alsof ze hem een dienst bewees. ‘Als het maar ’s avonds is.’

				‘U doet het wanneer ík wil,’ zei hij. ‘En overmorgen ontmoet u me om acht uur in de Garnet.’ Er was een pauze. ‘En zoals ik al zei, dame, uw bovenkleding is uw keuze, maar wat eronder zit is de mijne.’

				Ze wist dat de Garnet een exclusief en duur restaurant was. Als ze zwarte kousen moest dragen en een slipje zonder kruis, was dat een eerlijke ruil voor wat absoluut een verrukkelijk maal zou zijn.

				Na haar bad, gekleed in een zijden kimono, bestudeerde ze haar stratenkaart. De straatnaam die hij haar had gegeven was in een buitenwijk, en niet echt chic. Het maakte zijn instructies des te meer intrigerend. Er waren genoeg kinky zaken in Lon­den, van chic tot regelrecht vulgair. Wat was er zo bijzonder aan Harmond Street 43?

				De volgende dag dacht Genevieve nog steeds na over de instruc­ties die Sinclair haar had gegeven. In de zomer ging ze vaak zon­der haar collega’s een paar broodjes eten in een kleine pub die de meeste kantoormedewerkers nog niet hadden ontdekt. Ze vond het niet erg om over haar werk te praten, maar soms wilde ze even in alle rust eten.

				Ze probeerde nog steeds te bedenken wat ze in Harmond Street 43 kon verwachten (misschien een huisvrouw van mid­delbare leeftijd die ondeugende broekjes maakte om bingogeld te verdienen), toen iemand een A4-portfolio onder haar neus duwde en zei: ‘Kijk hier eens naar!’

				Zich bijna verslikkend in haar broodje draaide Genevieve zich boos om. Ze herkende de stem en wist precies wie ze zou zien: Ricky Croft, zijn haar over zijn kraag, zijn gezicht onge­schoren. Hij droeg een oud Levi-jack en een spijkerbroek. Ze kon zich niet herinneren hem ooit in iets anders te hebben gezien. Zijn vijanden (en zijn vrienden) beweerden dat hij er ook in sliep.

				‘Toe dan.’ Hij ging tegenover haar zitten en duwde de portfo­lio naar haar toe. ‘Kijk.’

				‘Nee,’ zei ze.

				‘Zoiets heb je nog nooit eerder gezien,’ zei hij.

				‘Ricky –’ Genevieve legde haar broodje neer, ‘– er is geen baan voor je bij Barringtons.’

				‘O, dat weet ik,’ zei hij. ‘Ik ben niet mooi genoeg, toch? Ik pas niet bij het imago. Vertel eens, wat dragen grafisch ontwerpers tegenwoordig?’

				‘Je weet dat het ons geen moer kan schelen wat je draagt,’ zei ze boos. ‘Je bent gewoon onbetrouwbaar. Je hebt nooit geleerd wat het woord deadline betekent.’

				‘Ik ben een artiest,’ zei Ricky. ‘Artiesten werken niet op de klok.’

				‘Ze werken ook niet voor Barringtons,’ zei ze. ‘We hebben professionals in dienst. En ik wil geen logo’s zien voor niet-bestaande firma’s.’

				Ricky was onverstoorbaar. ‘Kijk nou even,’ zei hij, tikkend op de map. ‘Dit zijn reducties. De originelen zijn veel groter.’

				Ondanks zichzelf reikte ze naar de portfolio en opende hem. Ze kende Ricky Crofts werk. Ze had hem een keer een freelance-opdracht gegeven. Hij was met briljante ideeën gekomen – zes weken te laat.

				De eerste plastic envelop bevatte een potloodtekening. Gede­tailleerd tekenen was een van Ricky’s specialiteiten, maar het was niet de vaardigheid van de bijna fotografische weergave die haar verraste. Het was het onderwerp.

				Een soldaat in een uniform uit de achttiende eeuw lag met een jonge vrouw in een hemelbed. De twee hadden duidelijk een wip gemaakt; de volle borsten van het meisje waren ontbloot, en haar vele rokken waren tot haar middel opgehaald. Ze droeg donkere kousen tot aan haar dijen. De man knielde tussen haar mollige, maar goedgevormde benen, hield haar enkels gespreid. Zijn jasje en hemd waren los. Hoewel zijn erectie zichtbaar was aan de bobbel in zijn broek, was hij kennelijk van plan orale seks te hebben in plaats van haar te penetreren.

				Ricky had de gezwollen tepels van de vrouw schitterend gede­tailleerd getekend. Haar gezicht drukte schrik uit, gepaard met erotische nieuwsgierigheid. Het maakte duidelijk dat ze dit soort voorspel nog nooit had ervaren. Het gezicht van de man toonde verwachting. Zijn halve glimlach, en het puntje van zijn tong tus­sen zijn lippen, gaf de indruk dat hij precies wist wat hij ging doen, en dat hij ervoor zou zorgen dat zijn partner er ten volle van zou genieten.

				Genevieve vond de afbeelding intrigerend en opwindend, vooral omdat het eerder aangaf wat er ging gebeuren dan het daadwerkelijk te tonen. Het gaf de toeschouwer de kans zijn of haar eigen verbeelding te gebruiken. Een man kon zich voor­stellen dat hij het gezwollen kutje van de vrouw proefde, zich voorstellen dat hij haar verrukking bezorgde terwijl hij haar tot overgave bracht. Een vrouw kon zich voorstellen dat ze de sen­satie ervoer van een vakkundige tong die haar tot waanzin dreef tot ze om verlossing smeekte. Genevieve stelde zich even Sinclairs gezicht voor in plaats van dat van de soldaat. Toen, boos op zichzelf, draaide ze snel de bladzijde om.

				De volgende afbeelding toonde hetzelfde paar, maar deze keer was het hoofd van de man tussen de dijen van de vrouw. Zijn handen waren onder haar billen, hieven haar op. Het hoofd van de vrouw was naar achteren gebogen, haar gezicht maakte duidelijk dat ze in vervoering was. Ze streelde haar eigen tepels.

				‘Mooi, hè?’ Ricky sloeg haar gade. ‘Zoals gezegd, de origine­len zijn veel groter.’

				Genevieve schonk hem naar ze hoopte een verachtelijke blik. Ze wilde de portfolio het liefst dichtslaan en hem in niet mis te verstane termen zeggen dat ze geen belangstelling had voor vie­ze plaatjes. Maar dat zou niet waar zijn. Ze wilde meer zien. Ze draaide weer een bladzijde om.

				De figuren waren veranderd. De man was nu een officier, en het gaf haar een lichte – maar heerlijke – schok van plezier te beseffen dat het haar deze keer absoluut geen moeite kostte om te geloven dat dit Sinclair was. In feite zou ze moeiteloos kunnen geloven dat Ricky hem had gebruikt – althans als een model – om een representatieve man uit te beelden. De officier was lang en slank, met donker haar en had Sinclairs hoekige gelaatstrek­ken. Hij droeg een uniform dat waarschijnlijk historisch gezien onjuist was, maar waarin hij eruitzag als een huzaar met een uit­straling van machoachtige autoriteit: strakke broek, kniehoge laarzen en een kort met tressen versierd jasje, dichtgeknoopte hoog opstaande kraag. De vrouw zag er deze keer aristocratischer uit, een beetje minachtend in feite, met weelderig gekapt haar dat door een band bijeen werd gehouden, waarop een veer was gespeld. De jurk had een hoog middel en laag uitgesneden halslijn die de ronding van haar borsten maar net bedekte.

				Er gebeurde niets erotisch op de afbeelding, maar het was dui­delijk dat deze twee mensen wisten dat er dingen zouden veran­deren. De vrouw staarde naar de officier alsof ze hem uitdaagde haar aan te raken, en de houding en uitdrukking van de man toonde duidelijk dat hij haar uitdaging accepteerde en van plan was dat te doen – en meer. Weer werd Genevieve gedwongen Ricky’s vaardigheden te bewonderen. Niet alleen had hij de figuren met fotografische accuratesse afgebeeld, hij had ook hun gedachten weten over te brengen. Of, drong het ineens tot haar door, las ze slechts dingen uit de tekening die ze hoopte te zien? Ze zag dat de afbeelding een titel had: ‘Militaire Manoeuvres’.

				‘Het is een set,’ zei Ricky. ‘Een soort tekenstrip voor volwas­senen. Een beetje zoals de Rake’s Progress. Ken je die?’

				‘Met de nadruk op “strip”?’ Genevieve trok haar wenkbrau­wen op.

				‘Je hebt ’m door,’ zei Ricky. ‘Nou, blijf daar niet zo zitten. De bladzijden draaien zich niet vanzelf om.’

				‘Ik ben gewoon niet zo geïnteresseerd in dit soort dingen,’ zei ze, omdat ze het welletjes vond. Als de man minder op Sinclair had geleken, had ze het daar ook bij gelaten, maar de gelijkenis intrigeerde haar. Ze voelde bijna iets van macht. Het was alsof ze door een kijkgat tuurde, hem gadesloeg. Ze draaide de bladzijde om.

				Op de volgende tekening had de officier de vrouw haar jurk uitgetrokken, en nu droeg ze nog slechts kousen met jarretels op haar dijen en schoenen met hakjes en grote strikken. Ze droeg ook nog haar juwelen: een ketting en oorringen. Haar haar was opgestoken, maar de band en de veer waren verdwenen.

				De officier – die alleen zijn jasje had uitgetrokken – drukte haar tegen de muur, zijn mond omcirkelde een gezwollen tepel en zijn vingers plaagden de andere. De vrouw had haar handen op zijn schouders, zogenaamd als een gebaar van protest, maar haar lippen waren vaneen en ze riep duidelijk niet om hulp. Te oordelen naar haar gezichtsuitdrukking leek het volgens Genevieve meer een kreun van genot. Het plaatje herinnerde haar aan haar recente ervaring met Sinclair. Ze voelde dat haar lichaam begon te tintelen en draaide snel de bladzijde om.

				Op de volgende afbeelding had de officier zijn hemd uitge­trokken en de vrouw lag op het hemelbed – hoewel het duidelijk was dat de twee zich niet voorbereidden op een snelle wip of een ouderwetse vrijpartij. De handen van de vrouw waren al aan de bedstijlen vastgebonden, en de man was bezig ook haar enkels vast te binden. Hij had haar zodanig neergelegd dat haar dijen wijd uiteen lagen. Ricky had haar gezwollen clitoris – en alle andere delen van haar lichaam – in prachtig detail getekend. Aan de bult in de broek van de officier was te zien dat hij ook opgewonden was.

				De vrouw vertoonde geen weerstand tegen het vastbinden en zeker geen neiging zich te verzetten. Ook zij zag er opgewonden uit. Genevieve was geschokt toen ze besefte dat deze manier van seks, het idee van gevangen te zijn, haar niet met woede of afkeer vervulde. Ze probeerde zich voor te stellen hoe het zou zijn om zo uitgespreid op een bed te liggen terwijl een man je handen en voeten vastbond. Ze staarde naar de afbeelding van de officier, met zijn naakte borst en platte buik. Het gezicht waarmee hij naar zijn gewillige gevangene keek, deed haar weer aan Sinclair denken. Hij glimlachte een beetje. Vol verwachting, dacht ze.

				Maar op de vierde plaat was de actie in volle gang. Het hoofd van de officier was tussen de benen van de vrouw, zijn handen, op de binnenkant van haar dijen, hielden ze uiteen, terwijl hij haar genot schonk met zijn tong. Het kwam Genevieve voor dat hij haar al een eerste orgasme had bezorgd. Haar hoofd lag ach­terover en haar mond was open alsof ze schreeuwde. Haar armen lagen volkomen gestrekt, haar tepels stijf. Haar hele lichaam trilde van genot. De officier keek naar haar op terwijl hij zijn tong gebruikte, kennelijk tevreden over het resultaat van zijn daden. Kijkend naar de tekening kon Genevieve zich bijna voorstellen dat zijn warme tong haar streelde, sneller bewoog toen haar minnaar voelde dat haar lichaam reageerde. Ze ver­beeldde zich dat zijn vingers haar huid kneedden, haar stevig vasthielden toen haar gekronkel heviger werd, en het verlangen bijna te groot werd om nog langer te verdragen. Genevieves lichaam begon te reageren. Ze keek op en zag dat Ricky haar aandachtig gadesloeg. Hopend dat haar gezicht niets verried, sloeg ze de volgende bladzijde op.

				Nu had de officier al zijn kleren uitgetrokken. Hij zat schrij­lings op het vrouwenlichaam. Zijn billen waren strak en gespierd. Zijn pik was half in haar mond. Zijn handen waren onder haar hoofd en hij hief haar iets naar zich op, moedigde haar aan hem het soort genot te schenken dat hij haar net had gegeven. Hoewel ze nog steeds was vastgebonden, en dus niet kon weigeren, toonde haar gezicht dat het haar net zo verrukte dat te doen.

				Genevieve had slechts één vriendje orale seks gegeven. Het was geen prettige ervaring geweest. Jeff, herinnerde ze zich, was geprikkeld geweest en gespannen terwijl ze bezig was – met meer enthousiasme dan ervaring, herinnerde ze zich. Na zijn orgasme was hij van haar weg gerold en had geweigerd te pra­ten. Pas later kwam ze erachter dat hij dergelijke activiteiten onnatuurlijk vond en het alleen had toegestemd om haar een plezier te doen. Aangezien zij het had gedaan om hem een ple­zier te doen (ze had in een tijdschrift gelezen dat de meeste man­nen het als het grootste compliment beschouwden) was ze zowel boos als van streek geweest door zijn reactie. Kort daarna waren ze uit elkaar gegaan, als gevolg van een verhitte ruzie, waarbij Jeff weer over de orale seks was begonnen en het had omschre­ven als ‘dierlijk gedrag’. Het had Genevieve in ieder geval geleerd dat niet alle mannen zo bevrijd waren als zij altijd had aangenomen.

				Wat zou Jeff van de zesde afbeelding hebben gedacht, vroeg ze zich af. Nu lag de vrouw omgedraaid, met haar billen omhoog, en de man penetreerde haar van achteren. Het hoofd van de vrouw lag opzij, en weer was het duidelijk dat ze gelukkig was met de behandeling die ze kreeg. De man had zijn armen om haar heen en streelde haar tepels terwijl hij in haar stootte. Weer gaf Ricky’s vaardigheid de tekening de indruk van beweging. Je hoorde het bed bijna kraken, dacht Genevieve, de matrasveren protesteren, de poten tegen de vloer ratelen. Ze hoorde de ademhaling van de twee bijna sneller en gejaagder gaan terwijl ze hun climax naderden.

				Genevieve moest toegeven dat als de tekeningen bedoeld waren om opwinding te verschaffen, ze daarin volkomen waren geslaagd. Ze had zich nooit eerder aangetrokken gevoeld tot plaatjes – maar ze had er ook niet zoveel gezien, en zeker niet zo vakkundig getekend als die van Ricky. Ze kocht nooit softpornobladen voor vrouwen, maar haar vriendinnen wel en die had ze gezien. Het merendeel ervan, met hun zorgvuldig poserende modellen, bedekt met strategisch geplaatste handdoeken, vond ze irritant zedig, en die waarop slappe penissen stonden afgebeeld waren absoluut niet opwindend. Ze wist dat dat het resul­taat was van censuur, maar naar haar mening schoten ze het doel voorbij.

				‘Hij zou geïnteresseerd kunnen zijn, denk je niet?’ Ricky’s stem onderbrak haar gedachten. Ze keek hem neutraal aan. ‘James Sinclair,’ zei Ricky. ‘Je nieuwe klant.’

				‘Mijn God,’ zei ze. ‘Roddel verspreidt zich snel.’

				Ricky leunde naar haar toe. ‘Hij zou zoiets kopen. Hij zou ze fantastisch vinden.’

				‘Als je dat echt denkt,’ zei ze, ‘laat hem dan een paar voorbeel­den zien.’

				Ricky lachte. ‘Zie je me dat gebouw al binnengaan, zijn kan­toor? Ik zou niet eens langs de beveiligingsmannen komen die bij de deuren staan. Hij moet naar mij toe komen, en dat zal hij niet doen, tenzij hij weet waar ik zit en wat ik te bieden heb.’

				‘Schrijf hem een brief,’ zei Genevieve. ‘Zet ze op je website.’

				Ricky’s gezichtsuitdrukking veranderde. ‘Je gaat me dus niet helpen?’

				‘Natuurlijk niet,’ zei ze. ‘Mr. Sinclair is een toekomstige klant. Denk je nou echt dat ik een zakelijke bijeenkomst ga gebruiken om te proberen hem vieze plaatjes aan te smeren?’

				‘Het zijn geen vieze plaatjes,’ protesteerde Ricky. ‘Dit is ero­tiek. Er is een verschil.’

				‘Noem het wat je wilt, het antwoord is nee. En je bent een idi­oot als je ooit hebt gedacht dat het antwoord ja zou kunnen zijn.’

				‘Ik vraag je niet ze te verkopen,’ zei Ricky. ‘Begin er tijdens een gesprek over. Sinclair is een bekende vrouwenversierder, en hij is ook kinky. Ik heb een verhaal gehoord –’

				‘Toch niet dat over de dochter van die politicus?’ onderbrak ze hem. ‘Dat heb ik al gehoord.’

				‘Luister,’ zei Ricky, ‘Sinclair lijkt me het soort man dat belang­stelling heeft voor mijn werk. Je moet toch ergens een kans krij­gen om hem te vertellen dat je iemand kent die ongebruikelijke plaatjes kan verschaffen? Meer hoef je niet te zeggen. Hij zal het begrijpen.’

				‘Optreden als een soort tussenpersoon, bedoel je?’ Genevieve schudde haar hoofd. ‘Ricky Croft, het wordt tijd dat je volwassen wordt.’

				‘Ik heb geld nodig,’ zei hij.

				‘Begin je dan als een beroeps te gedragen; hou je aan je dead­lines en je zult een fortuin verdienen.’

				‘En sterven van verveling?’ Ricky stond op. ‘Nee, bedankt.’

				‘Het is mogelijk om creatief te zijn én commercieel, weet je,’ zei ze.

				‘Heb ik nooit meegemaakt,’ antwoordde hij. ‘En zeker niet in de reclamewereld.’

				Hij ging weg, en ze at de rest van haar broodje in alle rust op. En begon weer na te denken. James Sinclair leek een gevarieer­de reputatie te hebben, en zijn boodschap aan haar gaf aan dat hij meer wilde dan een paar snelle wippen in bed. Maar was die reputatie waar, of slechts roddel? Ze had het gevoel dat haar bezoek aan Harmond Street 43 de eerste stap zou zijn in het krij­gen van een antwoord. Ze stond op en besefte dat Ricky’s plaat­jes haar meer hadden opgewonden dan ze had beseft. Ze voelde zich bepaald ongemakkelijk toen ze terugliep naar haar werk.

				Het zag er als een gewoon huis uit. Een keurige voortuin, bloe­metjesgordijnen. Genevieve klopte op de donkerrode voordeur. Een oudere vrouw deed open.

				‘Ik ben Miss Jones,’ zei Genevieve, volgens zijn instructies, ‘ik kom een paar, eh, dingen ophalen.’

				‘Ga maar naar binnen, liefje,’ zei de oude dame. ‘Georgie is nu in haar werkkamer.’

				Zich afvragend of Georgie wellicht ook een oudere vrouw was, ging Genevieve door een deur en bevond zich in een kamer die aangaf dat de kleren die je hier zou kopen, niet versierd waren met kant of roesjes.

				Overal was leer. De scherpe geur ervan hing in de lucht. Hui­den lagen op de vloer. Laarzen met onmogelijk hoge hakken stonden tegen de muur. Zwepen en tuigjes hingen aan haken. Gezichtloze kleermakerspoppen waren gemaskerd en gekne­veld met demonstratievoorwerpen. Er waren lange handschoe­nen, brede riemen en beha’s zo zwaar met metaal beslagen dat ze er als wapenrusting uitzagen. De werktafel lag volgestouwd met werk in wording. Genevieve staarde verbaasd in het rond.

				Georgie was een bruisende blondine die amper haar tienertijd leek ontgroeid. Ze droeg een ecovriendelijk T-shirt en een legerpak. ‘Het is een vreselijke troep, vrees ik,’ verontschuldigde ze zich opgewekt. ‘Mijn vriendin zegt dat ze niet begrijpt hoe ik ooit iets kan terugvinden. Ik heb je spullen daar in een doos gepakt.’

				Genevieve bekeek de dichtstbijzijnde pop. Ze was gekleed in een strakke, vrouwelijke bodysuit, uitgevoerd in glanzend, zwart leer. Het hoofd was volledig bedekt door een strakke kap met gaten voor de neus en mond. Chromen ritsen, alle op strategi­sche plaatsen, omcirkelden de dijen, de borsten, het middenrif, de armen en tussen de billen. De benen eindigden in veterlaarzen met hoge hakken.

				‘Mooi, hè?’ zei Georgie trots. ‘Een van mijn specialiteiten. Stel je voor dat je bent vastgebonden, niet wetend welke rits zal wor­den geopend, of welk deel van je gebruikt zal worden of geprik­keld. Maar wat het echt zo goed maakt is dat het op allerlei manieren kan worden gebruikt. Als je een ander spel wilt spelen rits je het hele pak uit elkaar en gebruikt er delen van. De legging kan als strakke laarzen dienen, de mouwen als handschoenen. Er is een beha en een korset, noem maar op. Ik vind altijd dat ieder­een er goed uitziet in alleen de kap en lange laarzen en misschien een brede riem. Ik zag er eens een schilderij van in een kunstga­lerie. De vrouw droeg een glanzend leren pak, en al die ernstige mensen keken ernaar en zeiden hoe symbolisch het was.’ Ze gie­chelde. ‘Ik vond het gewoon opwindend, en ik wed dat de artiest het daarom had geschilderd.’

				Genevieve staarde naar de bodysuit. Opwindend? Ja, ze moest toegeven dat het dat was. Het leer maakte het een beetje agressief, maar de duidelijk seksuele plaatsing van de ritsen sug­gereerde onderworpenheid. Ze verbeeldde zich dat de metalen tandjes langzaam opengingen. Ze verbeeldde zich de koele lucht op ontblote huid te voelen. En daarna de vingertoppen, of de punt van een tong, verkennend.

				Ja, echt opwindend voor een bepaald type mens. Haar type? Hoe zou het voelen om in zo’n strak zittend pak te worden gestoken? Ze draaide zich om. Een pop achter haar droeg een ingewikkeld korset, met veters op de rug vastgebonden en bedekt met banden, gespen en knoppen. Het leek haar onge­looflijk ongemakkelijk. ‘Zijn er veel mensen die dit kopen?’ vroeg ze.

				‘Jeetje, ja.’ Georgie knikte. ‘En waarschijnlijk nog veel meer als ze het zich zouden kunnen veroorloven. Ik ben niet goed­koop, maar ik gebruik het beste leer, en geen van mijn banden vallen er op het verkeerde moment van af. Wanneer je in een van mijn pakken bent gehuld, blijf je vastgebonden tot je meester of meesteres je losmaakt.’

				Genevieve staarde naar het korset, probeerde zich voor te stellen waar de verschillende bandjes naartoe zouden gaan, hoe het zou voelen als ze strak werden aangetrokken. Hoe langer ze staarde, hoe makkelijker het werd zich voor te stellen hoe dit opvallende seksuele kledingstuk op een echt lichaam zou staan, of om preciezer te zijn, op haar lichaam.

				Ze had nooit eerder de erotische aantrekking van leren kle­ding begrepen, of misschien was het eerlijker te zeggen dat ze er nooit over had nagedacht. Maar nu begon ze erover te denken, omgeven door deze overvloed aan fetisjistische ontwerpen. Ze verbeeldde zich dat het leren korset haar omhulde, de banden strak in haar huid snijdend, en besefte dat ze het een opwindend idee vond. Ze stak haar hand uit en raakte het leer aan. Het was glad en sensueel.

				Georgie sloeg haar gade. ‘Lekker, hè? Bijna zo lekker als een kat aaien. Het jouwe is van dezelfde kwaliteit. De beste.’

				‘Het mijne?’ Genevieve kwam met een schok in de werkelijk­heid.

				‘Jouw korset,’ zei Georgie. ‘Dat je vriend heeft besteld.’

				‘Heb je een korset voor me gemaakt?’ Genevieve voelde dat ze bloosde. Haar ogen keerden terug naar het model op de pop. Ze had het gevoel alsof James Sinclair haar gedachten had gera­den.

				‘Reken maar.’ Georgie knikte. ‘Haastklus, en ik moest de maten schatten, maar het zal wel passen. Je vriend had me een ruwe schets van je maat gegeven en ik heb het verstelbaar gemaakt. Je zult je er geweldig in voelen. Echt.’

				Genevieve voelde dat haar wangen heet werden van verle­genheid bij de gedachte eraan. Het was één ding om jezelf in zo’n openlijk uitdagend pak voor te stellen, of het misschien te dragen voor een partner die je al lang hebt en vertrouwt. Maar Sinclair was een volslagen vreemde. ‘Maar mijn – vriend ver­wacht dat ik het draag wanneer ik met hem uitga,’ zei ze.

				‘Nou, waarom niet?’ Georgie haalde haar schouders op. ‘Waar gaan jullie heen? Naar een club?’

				‘Naar een restaurant.’

				‘Maar ik wed dat hij je naderhand meeneemt naar een club,’ zei Georgie. ‘Hij wil waarschijnlijk met je pronken. Zou ik ook doen als ik dat hele pak voor je had betaald.’

				‘Met me pronken?’ herhaalde Genevieve. Goeie God, was dat zijn plan? Ze was geschokt. En toch, diep vanbinnen ontstond er een trillinkje van opwinding.

				Georgie keek haar geamuseerd aan. ‘Je bent echt nieuw in dit alles, is het niet?’

				‘Nieuw in wat?’

				‘Bondage. SM. Meester en slaaf.’

				‘Ach, ja,’ gaf Genevieve toe.

				‘Je zult het geweldig vinden,’ zei Georgie enthousiast. ‘Mijn vriendin neemt me mee naar The Cupboard. Ik moet een hals­band en ketting dragen en dat ultrakorte rokje, en laarzen, natuurlijk. The Cupboard is voor lesbiennes, dus dat is waar­schijnlijk niet de club waar jij naartoe gaat, maar ik heb daar meer slaag gekregen dan warme maaltijden. Daar is een gewel­dige lesbo, echt sterk, ze buigt me voorover en geeft me ervan langs. Mijn vriendin vindt het heerlijk om toe te kijken.’

				‘En dat vind je niet erg?’ vroeg Genevieve verbaasd.

				‘Natuurlijk niet.’ Georgie leek verrast. ‘Het windt me op. Als ik het erg vond, zou mijn vriendin het door niemand laten doen.’

				‘Ik zou het niemand bij mij laten doen,’ zei Genevieve vol overtuiging. ‘Niet in het openbaar of ergens anders.’

				Georgie keek haar aan en lachte toen. ‘Je zult verbaasd zijn over wat je laat doen,’ zei ze, ‘met de juiste partner.’

				Het feit dat ze wist wat ze moest verwachten, maakte de aanblik van het korset niet minder opzienbarend toen ze het uitpakte. Zwart leer, matglanzend, met zo veel banden en gespen dat ze zich afvroeg of het haar zou lukken ze allemaal op de goede manier dicht te maken. De doos bevatte ook een paar krankzin­nig hoge hakken. Ze zocht tevergeefs naar een slipje. Kennelijk over het hoofd gezien, dacht ze, en trok haar favoriete, zwartzij­den bikinislipje aan.

				Het kostte haar niet zo veel tijd als ze had vermoed om zich­zelf in het korset te binden. Het was prachtig gemaakt en de ban­den leken hun juiste positie vanzelf te vinden. Ze ontdekte algauw dat ze bedoeld waren om verschillende delen van haar anatomie te onthullen en te benadrukken. Ze verdwenen tussen haar benen, steunden haar billen en omcirkelden haar dijen als smalle jarretels. Ze vormden zwarte lijnen rond haar borsten, en ze besefte dat ze, als ze strak werden aangetrokken, provocerend naar voren staken. Ze trok ze opzettelijk niet te strak aan. Het zag er sexy uit, maar het was ook oncomfortabel.

				Een van de banden leek te zijn ontworpen om recht over haar borsten te gaan, met twee ringetjes aan het uiteinde waarvan ze het nut niet inzag. Ze kon ze nergens aan bevestigen, dus liet ze ze los hangen. De kousen gaven haar benen een uitdagende glans, en de schoenen pasten perfect. Hoe had hij haar maat geweten?

				Ze bekeek zichzelf in de spiegel en zag een vrouw met haar gezicht en het lichaam van een vreemde. Een lederkoningin in vol ornaat. Ze dacht aan de fetisjistenclubs. Ze wist dat er vrou­wen waren die zich zo gekleed aan anderen vertoonden, maar daar hoorde zij niet bij. Of toch?

				Ze poseerde, eerst zelfbewust en daarna met steeds minder remmingen. Haar figuur was goed, besloot ze. Mooie borsten, lange benen, slank middel. Ze had niets om zich voor te schamen en genoeg om te laten zien. Zou ze het echt doen? Het idee was plotseling opwindend.

				Ze bedekte het korset met een donkere blouse en een los han­gend zijden pakje, omdat ze niet wilde dat de banden en riemen erdoorheen zouden schemeren. Ze draaide haar steile, blonde haar in een losse knot en bracht een vleugje make-up aan. Uiter­lijk zag ze er bijna preuts uit. Alleen de schoenen en kousen had­den een sexy uitstraling.

				Maar toen ze liep was ze zich voortdurend bewust van Georgies leren pakje. De banden trokken en de knoppen drukten in haar vlees, herinnerden haar er de hele tijd aan hoe ze eruit zou zien als iemand haar kleren uittrok. En James Sinclair zou ze ergens gedurende de avond uittrekken. Daar was ze van over­tuigd.

				Een taxi haalde haar op en bracht haar naar de Garnet. Hij stond, in elegant zwart gekleed, op haar te wachten. Hij glim­lachte en verraste haar door zijn hand op haar rug te leggen en een haastige zoen op haar wang te drukken. Ze rook de vage en dure geur van zijn aftershave. Zijn hand schoof langs haar rug­gengraat en ze besefte dat zijn vriendelijke gebaar een bijbedoe­ling had. Hij voelde of ze zijn bevelen had opgevolgd. ‘Goed,’ zei hij, zijn vingers luchtig strelend langs de verborgen knoppen. ‘Je bent gehoorzaam. Maar dat had ik al gedacht.’

				De gedempte geluiden van het restaurant murmelden om hen heen. Een paar van middelbare leeftijd zat de wijnkaart te bespreken. Een ober naderde discreet. De gedempte verlichting gaf het interieur een sfeer van vredige intimiteit.

				Hij pakte haar arm en leidde haar naar een tafel. Ze had een vreselijk gevoel dat het leer kraakte, dat iedereen precies wist wat ze onder haar preutse pakje droeg. Hij trok een stoel voor haar uit, de perfecte gentleman.

				‘Geen moeite met aankleden?’ vroeg hij minzaam.

				‘Het is me gelukt.’

				‘Goede pasvorm?’

				‘Strak,’ zei ze.

				‘Dat moet ook,’ zei hij opgewekt, glimlachend. Hij leunde naar voren en pakte haar hand, drukte haar vingers. ‘Zoals dit.’ Hij kneep even en liet haar los. ‘Het is een dwangkorset. Een milde, maar je voelt dat je het draagt. Er zijn betere versies. Veel betere. Denk daaraan.’ Hij wuifde de ober naderbij. ‘Heb je de ringen aan?’ vroeg hij haar.

				‘Ringen?’ herhaalde ze. De ober aarzelde bij hun tafel.

				‘De tepelringen,’ zei hij.

				Ze voelde dat ze bloosde. De ober kon hun gesprek toch horen? ‘Ik begrijp je niet,’ hakkelde ze.

				Hij bestelde voor hen beiden en de ober verwijderde zich stil­letjes. Hij boog zich naar voren. Ze bedacht dat ze eruitzagen als een verliefd paartje. ‘Er moet een band bij zijn met ringen eraan die over je borsten gaat,’ zei hij. ‘De ringen moeten rond je tepels worden gelegd, goed strak.’

				‘O,’ zei ze blozend. ‘Ik wist niet dat ze daar voor waren.’

				Hij verbaasde haar door te lachen. ‘Je bent echt onschuldig, is het niet? Ik zal je met plezier wegwijs maken!’

				Deze eenvoudige opmerking maakte dat haar huid ineens prikte van opwinding. Het begon al tot haar door te dringen dat haar erotische opvoeding tot nu toe nog niet veel had voorge­steld. Ze zou van hem als haar leraar gaan genieten, maar ze was niet van plan hem te laten merken dat hij haar nu al voor zich had gewonnen.

				‘Ik heb nog nergens in toegestemd,’ zei ze scherp.

				Hij keek haar sardonisch aan. ‘O, nee?’ vroeg hij zacht. ‘Ik ga niet argumenteren. Geniet van de maaltijd.’

				En dat deed ze. Hij besprak toneelstukken, films en muziek, amuseerde haar met anekdotes, intrigeerde haar met zijn denk­beelden. Ze zat stijfjes rechtop vanwege het korset en verschoof af en toe als de metalen knoppen op de leren banden in haar dij­en drukten. Hij zei niets, maar ze wist dat hij haar bewegingen opmerkte, en ze wist zeker dat het hem amuseerde.

				‘Nu,’ zei hij opgewekt, toen ze hun koffie en likeur op hadden, ‘ga je naar het toilet.’ Hij knikte naar de deur aan de andere kant van de eetzaal.

				‘Maar ik wil niet,’ zei ze verrast.

				‘Wat jij wilt doet er niet toe.’ Hij glimlachte en pakte over de tafel heen haar hand. ‘Even voor de goede orde. Als we een over­eenkomst sluiten doe je wat je wordt gezegd. Loop erheen. Ga naar binnen. Blijf daar een paar minuten en kom terug.’ Zijn sterke vingers hielden de hare vast. ‘Haast je niet. Gewoon lopen.’

				‘Ik zou me niet kunnen haasten op die verdomde schoenen,’ zei ze gespannen.

				Hij lachte. ‘Ik vind ze mooi. Ze dwingen je als een hoer te lopen. En dat ben je toch? Je bent bij me omdat je verwacht dat ik je betaal. Met een handtekening in plaats van geld, maar het principe blijft hetzelfde. Ik heb je gekocht, en vanavond krijg ik waar voor mijn geld. Het begint nu. Lopen dus.’

				Ze wankelde langs de tafeltjes met keurige eetgasten naar de deur. Er hing een grote vergulde spiegel in het damestoilet. Ze bekeek zichzelf. Een modebewuste vrouw in een zijden pak, haar haren netjes, haar gezicht discreet opgemaakt. Maar het dwangkorset onder haar conventionele kleren, de banden die in haar huid sneden, deden haar denken aan een ander beeld van zichzelf dat ze eerder in de spiegel had bekeken. Ze was dus een hoer? Ergens moest ze hem gelijk geven. Ze onderhandelden over een contract, maar hij had de touwtjes in handen. Ze liep terug naar de tafel, zich bewust van zijn ogen die constant op haar waren gericht. Hij stond op.

				‘Goed,’ zei hij. ‘Ik geloof dat het tijd voor me wordt om de goe­deren te inspecteren waarvoor ik zo veel geld heb betaald.’

				Sinclair woonde in een groot Georgiaans huis in een van de exclusievere wijken van Londen. Ze had moeite de hoge stoep voor de voordeur te beklimmen. Hij bood haar geen hulp, maar sloeg haar gade terwijl ze onhandig voort ploeterde. Binnen klikten haar hakken over de marmeren tegelvloer in de hal.

				Hij opende een deur en ze bevond zich in een kamer die zowel mannelijk als elegant was. Er waren olieverfschilderijen aan de muren, grote leren stoelen, een glanzende houten vloer en dis­crete verlichting van lampen met rode kapjes. Hij liep naar een van de stoelen, draaide hem met de voorkant naar haar toe en ging zitten.

				‘Doe je kleren uit,’ zei hij.

				‘Ik dacht dat we de voorwaarden zouden bespreken,’ begon ze.

				‘Dat doen we,’ beaamde hij. ‘Maar niet met een bureau tussen ons in. Je bent nu niet op je werk. Doe wat je wordt gezegd. Ik wil zien of Georgies werk nog steeds haar gebruikelijke niveau heeft.’

				Genevieve kleedde zich langzaam uit en was tevreden toen hij van houding veranderde op het moment dat ze haar blouse uit­trok. Misschien had hij al een erectie? Ze hoopte het. Hoe eer­der hij een stijve had, hoe sneller hij haar mee naar bed zou nemen, en dan kon ze het ongemakkelijke korset uitdoen.

				Ze bewaarde haar rok tot het laatst. Toen ze het uiteindelijk op de vloer liet vallen, zag ze zijn uitdrukking veranderen van het ontspannen uiterlijk van een man die van een voorstelling genoot tot duidelijke ergernis. Hij stond op, kwam naar haar toe en haakte een vinger in de voorkant van haar zijden slipje. ‘Heb ik je gezegd dit aan te trekken?’ vroeg hij kil.

				‘Je had er geen slipje bij gedaan,’ begon ze. ‘Dus dacht ik­–’

				‘Laten we één ding duidelijk vaststellen,’ onderbrak hij haar. ‘Als we tot overeenstemming komen, doen we het op míjn manier. Als ik je geen slipje geef, betekent het dat je geen slipje draagt. Begrepen?’

				Ze knikte, sprakeloos. Hij ging naar een la en pakte er een schaar uit. Hij trok het slipje van haar lichaam en knipte het door. Haar favoriete slipje eindigde in stukken op de vloer.

				‘Dat is beter,’ zei hij keurend, haar inspecterend. ‘Je bent van nature blond. Dat dacht ik al. Draai je om.’ Ze deed het. ‘Spreid je benen. Buig langzaam voorover, dan weer rechtop.’ Ze hoor­de het leer kraken toen ze zich bewoog. ‘Je hebt een lekker, sexy kontje,’ zei hij opgewekt. ‘Maar ook dat had ik al geraden.’

				‘Ik snap niet hoe,’ zei ze, nog steeds met haar rug naar hem toe.

				‘Ik heb je steeds voor me uit laten lopen,’ zei hij. ‘De perfecte gentleman. Was het je niet opgevallen? Dan gebruikte ik mijn fantasie om in te schatten hoe je billen eruit zouden zien als ik je zou uitkleden. En hoe groot je tepels zouden zijn. En hoe snel ik ze stijf rechtop zou krijgen. Zulke dagdromerijtjes helpen me door saaie vergaderingen met aandeelhouders heen. Voel je niet gevleid. Ik doe dat heel vaak met vrouwen die ik ontmoet.’ Ze maakte aanstalten hem weer aan te kijken. ‘Blijf staan,’ zei hij scherp.’ Ze bleef staan. ‘Nu loop je naar die deur,’ zei hij. ‘Neem er de tijd voor.’

				Toen ze de deur bereikte, besefte ze dat er gaatjes in waren geboord.

				‘Draai je om,’ zei hij. ‘Rug tegen de muur.’

				Hij liep naar een kast en haalde er enkele houten pennen en smalle leren riemen uit. Hij zette haar in de juiste positie, plat tegen de muur, benen uiteen, armen gestrekt boven haar hoofd, haar lichaam vormde een X. Hij duwde de pennen in de gaten bij haar handen en voeten en bond haar polsen en enkels met de riemen vast.

				‘Dat is goed,’ zei hij. ‘Ieder huis zou zo’n deur moeten hebben. Weet je, Miss Loften, het was al de moeite waard je maaltijd te betalen om je benen zo fraai uiteen te zien als een eersteklas hoer die op actie wacht.’ Hij ging voor haar staan. ‘Hoewel een echte hoer zou hebben geweten hoe ze zich moest voorberei­den.’ Zijn handen omvatten haar borsten en zijn duimen streken luchtig over haar tepels. Ze wist dat hij haar gezicht controleer­de op tekenen van opwinding. Het was moeilijk hem niet te gehoorzamen, vooral daar haar lichaam haar verried, en ze de knoppen hard in haar huid voelde drukken. Hij nam de band met de ringen eraan en drukte een ring over haar gezwollen tepel, bond hem strak vast tot ze een gilletje van protest uitte.

				‘De volgende keer doe je het waarschijnlijk zelf,’ zei hij.

				Haar andere tepel kreeg dezelfde behandeling. Hij trok aan de band die de ringen verbond en perste haar borsten tegen elkaar, waarmee hij haar een diep decolleté gaf. De druk en het trekken deden haar beseffen hoe opwindend het was om op deze manier te worden behandeld. De gevoelens werden nog sterker toen hij de andere banden onder haar borsten vastmaakte en straktrok, zodat ze omhoog werden geduwd. Daarna deed hij hetzelfde met de banden aan de voorkant van het korset, waarmee hij haar middel zeker vijf centimeter insnoerde, zodat ze naar adem snakte.

				Hij deed een stap achteruit en bekeek haar van top tot teen. Zelfs zijn taxerende blik wond haar op. Hij draaide zich om, ging naar een stoel en duwde hem tot vlak voor haar voeten. Hij ging zitten, zwaaide een been over de leuning en leunde achterover. Een snelle blik leerde haar dat hij er net zo van had genoten haar vast te binden, aan de houten pennen, de banden en de ringen, als zij ervan had genoten zijn slachtoffer te zijn.

				‘Ik geloof niet dat we veel te bespreken hebben,’ zei hij. ‘Ik heb altijd geweten dat er onder dat koele, zakelijke uiterlijk een sexy vrouw school die erop wachtte te worden bevrijd, en jouw gedrag tot dusverre heeft bewezen dat ik gelijk heb.’

				Ze was niet van plan zich zo makkelijk gewonnen te geven. ‘Trek niet te snel je conclusies,’ zei ze. ‘Ik wil een zakencontract. Daarom doe ik mee. En ik kan dit,’ ze trok aan haar vastgebon­den polsen, ‘nauwelijks bevrijdend vinden.’

				‘O, nee? Veel vrouwen vinden dat wel,’ zei hij zacht. ‘Op dit moment hoef je niet te denken. Je hoeft geen beslissingen te nemen. Je bent gewoon vrij om jezelf te zijn.’

				‘Dít ben ik niet zelf,’ protesteerde ze snel.

				‘Nee?’ Hij glimlachte. ‘Weet je het zeker? Ken je jezelf wel?’ Hij wachtte. ‘Hier komt de overeenkomst. Gedurende negentig dagen zul je mijn bevelen opvolgen. Wanneer ik je wil, zal ik je bellen, en je zult de spelletjes spelen die ik kies, zonder com­mentaar. Wanneer je bij me bent, zal ik je laten weten wie je gaat spelen. Een dame, een hoer, een slavin, de keus is aan mij. Ik beloof je dat ik ervoor zal zorgen dat niemand je zal herkennen. Als je echt bezwaar tegen iets hebt, dan kun je je terugtrekken, die optie heb je, maar dan is de overeenkomst van de baan. Mee eens?’

				‘Ja,’ zei ze.

				‘Bedoel je niet “ja, alsjeblieft”?’ vroeg hij zacht.

				Negentig dagen? Drie maanden? Ze had verwacht dat het in een paar weken voorbij zou zijn. Wond het idee zijn seksslaaf te zijn, op de momenten dat hij dat wilde, haar op of niet? Ze wist het niet. ‘Ik zal doen wat je wilt,’ zei ze haastig. ‘Maar vergeet niet dat het een zakelijke overeenkomst is.’

				Hij stond op en liep naar haar toe. Ze had nooit gedacht dat ze deze vernederende positie waartoe ze werd gedwongen opwin­dend zou vinden. Normaal gesproken vond ze het vreselijk om zich ongemakkelijk te voelen. Nu vroeg haar zwellende clitoris om aandacht. Hij legde er een vinger op en streelde hem zacht. Het gevoel was zo intens dat ze kreunend kronkelde en aan haar banden rukte.

				‘Je zult doen wat ik wil, toch?’ Zijn mond begaf zich naar haar hals en zijn tong vond haar oor, trok lome patronen, duwde. ‘Laten we eens zien of je dat meent. Ik wil dat je maakt dat ik klaarkom, maar niet te snel. Denk je dat je dat kunt?’

				Hij pakte de band die haar tepels aan elkaar verbond, en trok. De ringen die haar gevoelige huid omcirkelden veroorzaakten rillingen van erotische pijn. Ze huiverde en beefde. Het enige wat ze wilde was bevrediging, hetzij handmatig of door penetra­tie. Ze kreunde en duwde haar heupen naar voren.

				‘Geef antwoord,’ zei hij.

				‘Ja,’ kreunde ze, ‘ja.’

				Ze zei bijna ‘alsjeblieft’, want haar behoefte aan bevrediging was groot. Snel trok hij zich terug, ritste zijn broek open en tilde zijn ballen en pik eruit. Zijn erectie was indrukwekkend, maar ze had niet veel tijd om hem te bewonderen, want hij drong soepel bij haar binnen, zijn hand nu achter haar, haar billen omvattend, haar naar zich opheffend. Haar polsen en enkels rukten aan hun banden. Haar tepels, gezwollen door de omcirkelende ringen, wreven langs zijn jasje, bezorgden haar extra verrukking.

				‘Ik heb me hierop verheugd,’ mompelde hij.

				Hij stootte in haar, langzaam eerst, en ze volgde zijn ritme, kneep haar inwendige spieren samen, kneep, ontspande, trok hem dieper naar binnen, maar liet hem zich terugtrekken, ver genoeg om met iedere stoot over haar klit te strijken. Zij wilde het ook laten voortduren, niet alleen om hem te plezieren, maar voor haar eigen genot. Maar toen zijn heupen sneller bewogen, toonde een blik op zijn gezicht haar dat hij zich niet langer beheerste. En zij ook niet. Het enige wat nu telde was bevrijd te worden van de seksuele spanning die haar in zijn greep had. Hij kwam vlak voor haar klaar, een hese kreun ontsnapte diep uit zijn keel, en ook zij schreeuwde het uit van genot.

				Ze hing slap tegen de deur aan en keek naar hem terwijl hij zich herstelde. Zelfs toen zijn penis weer zijn onopgewonden staat had bereikt, was hij nog indrukwekkend, en ze zag dat hij besneden was. Hij maakte de banden en pennen los waaraan hij haar had vastgebonden. Even bleef ze nog tegen de deur staan, toen deed ze een wankel stapje naar voren. Ze voelde zijn hand op haar arm.

				‘Ga zitten,’ zei hij.

				Ze plofte op een van de stoelen. Het leer voelde warm en sen­sueel aan tegen haar huid. Hij schonk een glas wijn voor haar in en een voor zichzelf, klonk met zijn glas tegen het hare, glim­lachte, en zei: ‘Op de komende drie maanden.’

				De volgende dag werd er per speciale koerier een pakje bezorgd. Het bevatte drie zijden bikinislipjes, met kant afgezet, prachtig met de hand gemaakt. Op een eenvoudig kaartje stond geschreven: Maar de volgende keer gehoorzaam je mijn bevelen.

			

		

	
		
			
				Hoofdstuk 2

				‘Hoe gaat het met je flirt met Mr. Sinclair?’ George Fullerton bleef voor Genevieves bureau staan.

				‘Flirt? Waar heb je het over?’ Genevieve was geconcentreerd bezig geweest, en haar antwoord klonk scherper dan ze had bedoeld.

				‘Nou, dat was misschien het verkeerde woord.’ Fullerton ging op een punt van het bureau zitten. Hij droeg een verse rode anjer. ‘Het lijkt er alleen op dat je het sinds jullie laatste ont­moeting behoorlijk goed met hem kunt vinden. Waarom heb­ben we eigenlijk niets meer van hem gehoord?’

				Genevieve keek op naar Fullerton en haakte haar vingers onder haar kin in elkaar. ‘Wat bedoel je precies met “goed kun­nen vinden”, George?’ vroeg ze liefjes.

				Fullerton zag er ineens bedremmeld uit. ‘Ik dacht dat het tus­sen jullie een beetje persoonlijk was geworden,’ zei hij.

				Genevieve herzag haar mening over Fullerton. Hij was ken­nelijk oplettender dan ze had beseft. Hoe verhit en ongemak­kelijk had ze er eigenlijk uitgezien toen hij James Sinclairs ongewone verkenning van haar lichaam had onderbroken? ‘Mr. Sinclair is een behoorlijk aantrekkelijke man,’ zei ze. ‘We heb­ben een paar complimentjes uitgewisseld. Goed voor de zaak. Maar dat is het enige.’

				‘Goed,’ zei hij, en wachtte even. ‘Wil je mijn advies?’

				Ze glimlachte. ‘Ik denk dat ik dat sowieso krijg.’

				‘Je hebt waarschijnlijk wel wat over Sinclairs zakelijke repu­tatie gehoord. Hij is geen miljonair geworden door de aardige jongen te spelen. Ik neem hem dat niet kwalijk, maar hij heeft ook nog een andere reputatie.’

				‘Met vrouwen?’ Genevieve knikte. ‘Heb ik ook gehoord.’

				‘En als manipulator van mensen,’ zei George. ‘Hij gebruikt ze. Als schaakstukken. Ik denk dat hij van machtsspelletjes houdt.’

				‘Geldt dat ook voor ons?’ vroeg ze. ‘Met een beetje geluk mogen wij zijn reclamecampagne verzorgen. Wat maakt het dan uit hoe hij zijn geld verdient, als hij het maar verdient.’

				‘Heb jij je niet afgevraagd waarom hij naar ons is gekomen?’ vroeg hij.

				‘Hij heeft de campagnes gezien die wij voor Electra and Thorwoods hebben gedaan,’ zei Genevieve. ‘Onze stijl beviel hem. We hebben heel wat talent op onze creatieve afdeling zitten.’ Ze wachtte. ‘Ik denk dat hij weet dat we ambitieus zijn. We wil­len groeien. Dat begrijpt hij. Dat bevalt hem.’

				‘Misschien. Maar hij is momenteel bij Randle-Mayne. Zij hebben al verscheidene internationale opdrachten gehad. Waarom zou hij willen veranderen?’

				‘Hij is niet gelukkig met hen. Dat heeft hij me verteld. Cre­atieve geschillen.’

				Fullerton haalde zijn schouders op. ‘Hij is niet gauw tevreden. Dat weten we allemaal. En Randle-Mayne is niet meer hetzelf­de sinds ze Steve Farmer kwijtraakten. Ik wil alleen graag weten of Sinclair serieus overweegt te veranderen, of dat hij slechts om bepaalde redenen een spelletje speelt. Ons wellicht gebruikt om een ander te krijgen. Zoiets doet hij namelijk, en eerlijk gezegd bevalt het idee me niet dat Barringtons op die manier wordt gebruikt. We hebben een imago op te houden. Ik vraag me af of hij nog een ander heeft benaderd.’

				‘Dat heeft hij niet gezegd,’ zei Genevieve beteuterd.

				Fullerton staarde op haar neer. ‘Wat zegt je vrouwelijke intuï­tie? Heb je enige aanwijzing voor zijn motieven?’

				‘George, wat een seksistische opmerking. Ik ben een zaken­vrouw. Ik heb alleen met feiten te maken.’

				‘Je hebt net gezegd dat je Sinclair aantrekkelijk vindt. En je hebt ook toegegeven dat jullie een paar complimentjes hebben uitgewisseld, dus ben je kennelijk niet ongevoelig voor zijn mannelijke charmes. Geef me een eerlijke mening.’

				‘De eerlijke mening van een arme, zwakke, onpraktische vrouw?’ Ze glimlachte. ‘Nou, als je het dan moet weten, George, ik vond dat Mr. Sinclair oprecht was.’

				‘Laten we hopen dat je gelijk hebt,’ zei hij, maar hij klonk niet overtuigd. ‘Je hebt goed werk voor ons gedaan. Als je Sinclairs opdracht krijgt zullen we dankbaar zijn. Heel dankbaar. Maar zorg er eerst voor dat die opdracht echt binnen is. Ik wil zeker weten dat Sinclair ons, en jou, niet gebruikt. Het enige wat ik zeg is: geef je ogen de kost.’ Hij bleef bij de deur staan. ‘En de onze.’

				De deur ging dicht. George had gelijk, dacht ze. Uitgekozen en gedumpt te worden door een klant als Sinclair zou niet goed zijn voor het imago van Barringtons. En Fullerton had geld in het reclamebureau geïnvesteerd. Hij beschermde zijn eigen belangen. Maar waar moet ik me zorgen over maken? dacht ze. Als ik Sinclairs spelletje meespeel krijg ik zijn handtekening.

				Het probleem was dat ze er nu aan begon te twijfelen of ze de man echt kon vertrouwen.

				‘Misschien vinden mannen haar grote, slappe kont aantrekke­lijk, maar ik vind het er absoluut belachelijk uitzien. En die dij­en! Als ik zo’n figuur had zou ik een tent dragen.’

				Genevieve hoorde Clares harde stem dwars door de houten wanden van de sauna heen. Ze wist over wie Clare het had, en troostte zich met de gedachte dat zij het niet was.

				‘Ze heeft altijd mannen achter zich aan,’ zei een andere stem. ‘Waarschijnlijk houden die wel van kilo’s vlees.’

				‘Je kunt net zo goed met een walvis naar bed gaan,’ zei Clare. ‘Waarschijnlijk zou die ook nog meer fantasie hebben.’

				Genevieve pakte haar spullen bij elkaar en verliet de ruime kleedkamer. Waarom moesten vrouwen toch zo krengerig zijn? De vrouw over wie Clare sprak, had vaak tegen haar geglim­lacht en met haar gepraat, hoewel Genevieve niet wist hoe ze heette. Ze had altijd opgewekt en vriendelijk geleken. Ze was inderdaad omvangrijk, maar niet onaantrekkelijk, en Genevieve wist dat vele mannen liever een partner met wat vlees op hun botten hadden.

				Plotseling dacht ze aan een opmerking van Sinclair. Wat had hij ook alweer gezegd? ‘Ik fantaseerde over hoe je kontje eruit zou zien als ik je zou uitkleden.’ Ze voelde haar gezicht warm worden bij de gedachte. Het had haar moeten ergeren. Wat een zak, haar behandelen alsof ze een stuk vlees op de markt was, en ervan uitgaan dat ze beschikbaar was wanneer hij met zijn vin­gers knipte.

				Maar ergens wond zijn zelfvertrouwen haar op. Zeer politiek incorrect, dacht ze, maar we hebben het hier over fantasie. In het echte leven heb ik de touwtjes in handen. Ik heb mijn flat, mijn carrière, mijn keuzes. Ik kan deze negentigdagenafspraak beëindigen als ik dat wil.

				En als ik dat zou doen, vroeg ze zich af, zou Sinclair zijn opdracht dan echt ergens anders onderbrengen? Zou hij zijn besluit werkelijk baseren op haar meegaandheid? Het had geloofwaardig geleken toen hij het voorstelde, maar ze herin­nerde zich dat ze zich in een nogal compromitterende positie had bevonden, en haar brein was niet geheel op zakelijke feiten gericht geweest.

				Misschien had ze hem niet zonder meer moeten geloven.

				Ze verwachtte al snel weer iets van Sinclair te horen, maar de dagen verstreken en hij nam geen contact op, niet op haar werk, noch thuis. Ze begon zich te ergeren, en werd daarna boos. Had George gelijk gehad? Gebruikte hij haar gewoon? Had het hem geamuseerd haar in een vernederende positie te brengen? Was dat het enige wat hij wilde? Een persoonlijke overwinning? De plezierige wetenschap dat hij een vrouw aan een deur kon vast­binden en met haar vrijen? Haar zo ver krijgen dat ze zich in strak leer hulde om hem te plezieren?

				Goed, ze had ervan genoten, bedacht ze boos, maar hij wist dat niet, en ze was echt niet van plan het hem te vertellen. Wat hem betrof was ze gewoon haar deel van de overeenkomst nagekomen. Bestond die overeenkomst nog? Ze wist het niet zeker, en haar trots belette haar contact met hem op te nemen om daarachter te komen.

				Ze probeerde niet aan hem te denken. Gedurende haar een­zame lunchpauzes in de pub las ze een boek of een tijdschrift, en vermeed opzettelijk sociale contacten. Toen ze Ricky Croft met een brede glimlach op zich af zag komen, voelde ze haar hart in haar schoenen zakken. Hij was kennelijk erg tevreden over zichzelf.

				Plotseling kreeg ze een verschrikkelijk gevoel dat hij met zijn tekeningen bij Sinclair was geweest onder het voorwendsel dat zij hem had gestuurd. Ricky zou liegen en een naam laten vallen wanneer het hem uitkwam, dat wist ze uit het verleden. Mis­schien was dat de reden waarom Sinclair geen contact meer met haar had opgenomen. Hij had beloofd hun overeenkomst ver­trouwelijk te houden en kennelijk verwachtte hij van haar het­zelfde.

				‘Bezwaar als ik bij je kom zitten?’ Ricky nam tegenover haar plaats.

				‘Heb ik een keus?’ vroeg ze. Hij had deze keer gelukkig niet zijn portfolio bij zich, merkte ze. Ze at verder van haar broodje.

				Hij grinnikte. ‘Raad eens.’

				‘Heb je een paar kunstwerken verkocht?’ vroeg ze.

				‘Allemaal. Raad eens aan wie?’

				Aan James Sinclair natuurlijk, dacht ze. Maar als je hem hebt gezegd dat ik je had aanbevolen, wurg ik je hier ter plekke.

				‘Aan Jade Chalfont,’ zei Ricky.

				‘Wie?’ Genevieve staarde hem hol aan.

				Ricky’s ergerlijke grijns verdween niet. ‘Niet op de hoogte van de laatste roddels, zeker?’

				‘Ik heb geen tijd voor roddels,’ zei ze, niet geheel naar waar­heid. ‘Wie is die Jade Chalfont? Een verzamelaar?’

				‘Nee, nee.’ Ricky schudde zijn hoofd. ‘Een zakenvrouw, zoals jij. Heel hard, heel geweldig.’ Hij wachtte. ‘Lucci’s laatste aan­winst.’

				Dat interesseerde Genevieve. Ze ging rechtop zitten en staar­de Ricky aan, in een poging erachter te komen of hij de waar­heid sprak. Lucci’s was een nieuw bureau. Net zo groot als Bar­ringtons, en net zo ambitieus. Genevieve wist heel goed dat Lucci’s had geprobeerd enkele van hun ontwerpers weg te kapen. Tot dusverre was de staf van Barringtons loyaal geble­ven, maar haar collega’s hadden Lucci’s oneerlijke tactieken niet echt gewaardeerd.

				‘Heeft ze je tekeningen beroepshalve aangekocht?’ vroeg ze. ‘Wat is Lucci’s laatste project? Condooms?’

				‘Ze heeft ze persoonlijk gekocht,’ zei Ricky. ‘Voor een vriend.’

				‘Ik hoop dat je er een goede prijs voor hebt gekregen.’

				‘O, zeker.’ Ricky stond op. Genevieve wist instinctief dat hij haar nog iets wilde vertellen. De echte reden waarom hij haar had aangesproken. ‘Ze vertelde me dat ze iemand een cadeau­tje wilde geven. James Sinclair.’

				Hij kent dus een vrouw die in de reclame werkt, dacht Genevieve, terwijl ze met haar koffie speelde en probeerde naar het ochtendnieuws te kijken. En dat is toevallig iemand die bij Lucci’s werkt. Wat een toeval. Als James zijn opdracht bij Lucci’s wilde onderbrengen, zou hij toch niet naar ons zijn gekomen?

				Toch? Geërgerd drukte ze op de afstandsbediening, en het scherm werd zwart. Jade Chalfont? Wat voor soort vrouw was ze? Wat voor soort vrouw kocht erotische plaatjes voor een vriend? Genevieve wist het antwoord wel. Een ambitieuze vrouw. Een vrouw die bereid was hem tevreden te stemmen.

				Een ex-vriendin? Een huidige vriendin? Om een of andere reden maakte die gedachte haar kwaad. Ze wist dat ze onrede­lijk was. Er was geen reden waarom Sinclair niet met andere vrouwen zou omgaan. Misschien had hij met verscheidene anderen ook zo’n negentigdagenovereenkomst? Misschien was dat de reden waarom hij geen contact had opgenomen? Hij had het te druk met zijn harem tevreden te houden, vrouwen met mooie namen, die ongebruikelijke cadeaus voor hem koch­ten.

				Hoe behandelde hij ze, die schitterende carrièrevrouwen ver­noemd naar edelstenen? Ging hij met ze eten en drinken, bouw­de hij de seksuele spanning op tot ze naar zijn aanraking snak­ten? Nam hij ze mee naar huis, bond hij hun polsen met zijden sjaals vast, of leren riemen, of misschien met zilveren kettin­gen? En bewoog hij zijn handen over hun lichaam en daarna zijn mond? Plotseling was ze jaloers. Absurd jaloers op deze zogenaamde vrouwen van wie ze aannam dat ze hem van dienst waren. Beheers je, stom mens, dacht ze. Hij is een zakelijke klant. Als je serieus begint te worden, zul je gekwetst worden.

				Maar de dagdromen wilden niet wijken. Ze herinnerde zich precies hoe hij haar had aangeraakt en had opgewonden, de manier waarop zijn vingers haar hadden geplaagd. Hoe zijn mond op haar huid had aangevoeld. Ze herinnerde het zich en toch waren er beelden in haar hoofd van Sinclair en een andere vrouw, een vrouw met grote borsten en wapperend haar, en lan­ge, slanke modellenbenen. Het soort vrouw, besefte ze, van wie David Carshaw had aangenomen dat ze James Sinclairs type waren.

				Ze had nooit eerder gefantaseerd over een man, die zij aan­trekkelijk vond, met een andere vrouw. Hoewel het haar jaloers maakte, moest ze erkennen dat ze het ook opwindend vond. Het was alsof ze met hem vrijde en tegelijkertijd toekeek. Heel prik­kelend. Maar ze wist dat als dit mentale beeld een feit zou wor­den, het haar helemaal niet zou bevallen.

				De telefoon ging en ze schrok op. Ze reikte ernaar in de hoop dat het Sinclair was. Het geluid van zijn stem was net wat ze op dit moment nodig had. Het zou haar fantasieën verdrijven en haar terug naar de werkelijkheid brengen.

				‘Hallo, grote zus.’

				Genevieve was er zo van overtuigd geweest dat het Sinclair zou zijn, dat ze even haar gedachten moest ordenen.

				‘Zus?’ Haar broer Philip klonk bezorgd. ‘Ben jij het?’

				‘Natuurlijk,’ zei ze.

				‘Ik hoopte je te pakken te krijgen voor je naar je werk ging,’ zei Philip.

				‘Ik leen je geen geld meer,’ waarschuwde ze. ‘Je bent me nu al tweehonderdvijftig schuldig.’

				‘Ik wil geen geld.’ Hij klonk gekwetst. ‘Ik zal je echt terugbe­talen. Ik wil alleen je zusterlijke advies. Ik heb het uitgemaakt met Petra.’

				‘Nou, je hebt het een maand met haar volgehouden,’ zei ze onaardig. ‘Dat is voor jou toch een record? Julia duurde slechts een week. Of was het tien dagen?’

				‘Dat is het punt,’ zei Philip. ‘Zeg, ben ik werkelijk politiek incorrect? Kan ik daarom een vriendin nooit lang houden?’

				‘O, allemachtig,’ zei Genevieve kwaad. ‘Hoe kom je op dat idee?’

				‘Dat zei Petra,’ verklaarde hij. ‘Ik bedoel, dat respecteer ik. Ze studeert economie. Ze is intelligent. Dat respecteer ik. Ik vind het niet erg met haar vrienden om te gaan, hoewel enkele van hen behoorlijk vervelend zijn. Ik vond het zelfs niet erg dat ze een nachtje bij haar ex bleef toen zijn vriendin hem had gedumpt en hij behoorlijk depressief was. Ik beschouw mezelf als een modern, ruimdenkend persoon. En zij noemt me poli­tiek incorrect!’

				‘Waarom?’ vroeg Genevieve.

				Er viel een stilte. ‘Ik wilde haar vastbinden.’ Weer een stilte. ‘In bed. Niet met kettingen of zo. Ik bedoel, ik ben niet kinky of zoiets, alleen met een paar sjaals. Een beetje “net alsof”, begrijp je. Heel beschaafd. En ze had zichzelf zo kunnen bevrijden, als ze had gewild.’

				Om een of andere reden schrok ze ervan dit van haar jongere broer te horen. Ze herinnerde zich Philip als een schooljongen met bolle wangen, die insecten en woestijnratjes in zijn slaapka­mer hield, en haar eens een spin in een doos als cadeau gaf.

				‘Je bent toch niet geschokt, hoop ik?’ vroeg Philip bezorgd. ‘Ik bedoel, ik was niet van plan haar met een zweep te slaan of zo. Het leek me alleen opwindend haar daar hulpeloos te zien liggen, en daarna met haar te vrijen. Ik dacht dat zij het ook leuk zou vinden. En ik heb haar ook nergens toe gedwongen. Ik leg­de haar uit wat ik het eerst wilde doen. Ik was heel duidelijk over mijn bedoelingen.’

				‘En zij noemde je politiek incorrect?’ vroeg Genevieve.

				‘Reken maar,’ gaf hij toe. ‘En ook nog een hoop andere din­gen.’

				‘Nou, ik kan je echt niet vertellen hoe je haar terug kunt krij­gen,’ zei ze. ‘Je zou het misschien met een excuus kunnen pro­beren.’

				‘Ik wil haar niet terug,’ zei Philip. ‘Ze is nu trouwens weer bij haar ex. Maar ik wil weten of ik dit bij ieder meisje kan ver­wachten wanneer ik iets voorstel dat een beetje, eh, ongewoon is.’

				‘Natuurlijk niet,’ zei ze. ‘Je had alleen het verkeerde meisje gekozen. Er is niks mis met een beetje spelen in bed. Zolang jul­lie het beiden leuk vinden.’

				‘Nou, ik hoop dat je gelijk hebt, zus.’ Philip klonk nog niet geheel overtuigd. ‘Ik bedoel, ik weet dat jij zoiets waarschijnlijk niet zult doen, maar ik dacht dat jongere vrouwen een beetje avontuurlijker zouden zijn.’

				‘Je moet het gewoon vragen,’ zei Genevieve. ‘Ik weet zeker dat er genoeg politiek incorrecte vrouwen rondlopen die hun­keren naar een machoman die hen overweldigt.’

				‘Ik wou dat ik er een kende,’ zei hij.

				Misschien doe je dat ook, dacht Genevieve wrang, terwijl ze de hoorn neerlegde. Ze moest erkennen dat haar verontschuldi­gende broer nauwelijks te vergelijken was met de zelfverzeker­de en elegante James Sinclair, maar er waren absoluut genoeg meisjes die Philip aantrekkelijk zouden vinden. Ze vroeg zich plotseling af wat Philips vriendin zou hebben gedaan als hij had geprobeerd enige erotische dwang uit te oefenen in plaats van de beschaafde poging die hij had beschreven.

				Het was echt opwindend om sexy opdrachten te krijgen van iemand die tot je verbeelding sprak, dacht ze. Daarna verviel ze weer in haar dagdroom, herinnerde zich de autoritaire toon van Sinclairs stem, herbeleefde de maaltijd in het restaurant en de ervaringen daarna in zijn huis. Een harde klop op haar deur bracht haar met een ruk terug in de werkelijkheid.

				De postbode overhandigde haar een grote, ingepakte doos en vroeg haar ervoor te tekenen. Nadat ze het plakband en buiten­ste papier had verwijderd, vond ze een envelop. De boodschap was eenvoudig en kort: Wen hier maar aan. Vooral aan de schoe­nen. Draag ze zondagmiddag. Laat je haar los. Sta om vier uur klaar.

				In de doos vond ze een ritstas met make-up: eyeliner, oog­schaduw, een knalrode lippenstift – een kleur die ze normaal gesproken nooit zou dragen. Er was ook een paar zwarte schoe­nen met absurd hoge hakken en smalle enkelbandjes, een ultrakort rokje met lange ritsen in plaats van zijnaden en een witte blouse met drie knoopjes en een lage halslijn, afgezet met ruches. De halflange mouwen waren ook afgezet met ruches.

				Ze staarde verbaasd naar de outfit. Philips woorden echoden door haar hoofd: politiek incorrect. Hoerig was ook een beschrijving. Wen er maar aan? Ze hield het rokje tegen haar middel en besefte dat het nauwelijks haar kont zou bedekken. En er was geen slipje in de doos. Deze keer wist ze wel beter dan te overwegen er een eigen slipje bij te dragen. Ze wist dat ‘wen er maar aan’ precies dat betekende. Maar verwachtte hij nou heus van haar dat ze met zo’n rokje zonder slipje naar buiten zou gaan? Ja, dus. Maar toch zeker alleen om naar zijn auto te lopen? Als ze zou rennen, bedacht ze, zou niemand merken dat ze geen ondergoed droeg.

				Ze pakte de schoenen op. Zou ze daarop kunnen rennen? Zou ze er zelfs maar op kunnen lopen? Geen wonder dat hij zei dat ze eraan moest wennen. Ze trok ze impulsief aan. Hoewel ze ongemakkelijk waren, voelden ze ook buitengewoon sexy aan. Ze ging zitten en strekte haar benen. Ze had slanke enkels, en de smalle bandjes benadrukten dit. Ze duwde de zijden panden van haar kimono opzij en keek kritisch naar haar benen. Niet slecht, dacht ze. Heel goed, eigenlijk. Ze vroeg zich af hoe Jade Chalfonts benen eruitzagen. Hoe zou zij eruitzien met deze onbeschaamd erotische en volkomen onpraktische schoenen? Had Sinclair voor haar ook zo’n paar gekocht?

				Die gedachten bedierven haar aanvankelijke sensuele stem­ming. Ze deed de schoenen uit en keek op de klok. Dat vernie­tigde het laatste restje verlangen om te dagdromen. Tijd om naar haar werk te gaan.

				‘Zin in een drankje?’ George Fullerton was Genevieves kan­toor binnengewapperd. Ze keek op en schudde haar hoofd.

				‘Nu niet. Te druk. Maar bedankt.’

				Fullerton ging niet weg. ‘Laten we het anders zeggen. Ik moet naar Pete Hesslers verjaardagsborrel en ik wil gezelschap.’

				‘George, ik haat verjaardagsborrels,’ zei Genevieve. ‘Vooral van iemand die ik nauwelijks ken. En ik heb het echt druk. Ik wil dit weekend geen werk mee naar huis nemen.’

				Fullerton keek op zijn horloge. ‘Ik heb het niet over een drankorgie voor de rest van de middag,’ zei hij. ‘De taxi komt zo. Zorg dat je klaar bent. Dat is een bevel.’

				Tijdens de taxirit friste Genevieve haar geheugen op. Pete Hessler had voor Barringtons gewerkt voordat Genevieve werd aan­genomen, en nu was hij freelancer. Ze vermoedde dat George een bepaalde reden had om haar mee te vragen, maar ze wist niet wat het was.

				De kleine pub was vol drukke, rumoerige mensen. Genevieve zag aan het gezicht van enkele van de klanten dat ze stamgasten waren en niet ingenomen met deze invasie van drinkers.

				‘Zie je mensen die je kent?’ vroeg George.

				‘Ja,’ zei ze. ‘En die komen niet naar me toe om me op de wang te zoenen. Daar staat die idioot van een John Garner. Weet je dat hij me eens vertelde dat vrouwen niet zouden moeten wer­ken, maar baby’s krijgen.’

				‘Wat zei jij?’ vroeg Fullerton.

				‘Dat ze in tegenstelling tot mannen in staat waren beide te doen. Of zoiets. Kort daarna gaf je me promotie. Ik was erg blij.’

				‘En je zorgde ervoor dat Mr. Garner dat te weten kwam?’

				‘O, zo kleingeestig ben ik niet,’ zei ze liefjes.

				‘Je wist dat hij het binnen het circuit toch te horen zou krij­gen,’ zei hij glimlachend. ‘Ga een ogenblik je zitten. Ik haal een drankje voor je en maak even een praatje met Pete.’

				Gezeten in een hoekje en nippend van een Baccardi Breezer, die ze eigenlijk niet wilde, amuseerde Genevieve zich door namen bij gezichten te verzinnen. Terwijl ze de menigte gade­sloeg, merkte ze dat er in één hoek heel wat activiteit was. Er waren lachsalvo’s. Drankjes werden over de hoofden doorgege­ven. Genevieve zag dat de meeste mannen, nadat ze snel een woordje met de jarige hadden gewisseld, tot deze luidruchtige groep werden aangetrokken. Toen de menigte uiteenging zag ze dat die om een vrouw heen gecentreerd was geweest. De vrouw draaide zich om. Haar blik was direct en onbuigzaam.

				Genevieve staarde kil terug. De andere vrouw straalde een soort stalen zelfvertrouwen uit, als een mannequin die net van de catwalk was gestapt. Ze was lang en slank met glanzend zwart haar dat in een oud Egyptisch kapsel was geknipt. Haar vuurrode mond was groot, perfect gevormd en buitengewoon sensueel. Ze droeg een eenvoudige jurk en enkele metalen juwelen die glinsterden in de lichtjes van de pub. Toen de kring zich weer rond haar sloot viel Genevieves blik op haar schoe­nen. Ze waren van zwart leer en hadden hoge hakken, en hoe­wel ze niet zo extreem hoog waren, deden ze haar denken aan het paar dat Sinclair haar had gestuurd.

				Terwijl ze toekeek, leunde de vrouw naar een van de mannen en lachte om iets dat hij in haar oor had gefluisterd. Dol op aan­dacht, nietwaar? dacht Genevieve kattig. Ik vermoed dat je je ongekleed voelt, tenzij je een tiental bewonderaars om je heen hebt, en deze mannen voldoen daaraan.

				George Fullerton keerde terug bij haar tafeltje. Hij keek hoofdschuddend naar de rumoerige groep. ‘Je zou denken dat het Miss Chalfonts verjaardag was en niet die van Pete.’

				‘Chalfont?’ herhaalde Genevieve. ‘Is dat Jade Chalfont?’

				Fullerton staarde haar onschuldig aan. ‘Ja. Jij kent haar toch niet?’

				‘Ik heb over haar gehoord. Hoe zou ik zo’n nepnaam kunnen vergeten?’

				‘Miauw!’ mompelde Fullerton grijnzend.

				‘Ze werkt voor Lucci’s,’ voegde ze eraan toe.

				‘O, dat weet ik. Een nieuwe rekruut.’

				‘Wat doet ze hier?’

				‘Pete kent haar van vroeger.’

				‘Ik kan me voorstellen dat half Londen haar kent – van vroe­ger!’

				Fullertons grijns verbreedde zich. ‘Je bent vandaag bepaald in vorm, zeg. Eigenlijk had Pete haar niet uitgenodigd. Ik heb begrepen dat ze zichzelf min of meer had uitgenodigd. Ze is opgehaald door een toekomstige klant, en het parkeren vormt hier niet zo’n probleem.’

				‘Het moest een mannelijke klant zijn,’ zei ze.

				‘Kom op nou, wees eerlijk. Jij was degene die me vertelde dat je complimentjes met Mr. Sinclair hebt uitgewisseld omdat dat goed was voor de zaak.’

				‘Waarom heb je me eigenlijk meegenomen, George?’

				‘Ik wilde gezelschap.’

				Genevieve hoorde buiten een claxon toeteren. George keek uit het raam. Genevieve sloeg de menigte gade. De mannen weken uiteen om Jade Chalfont erdoor te laten. Ze liep met het zelfvertrouwen van een professioneel model. Ze wist duidelijk dat alle mannen naar haar keken, en genoot er niet alleen van, maar verwachtte het ook. Ze gleed zonder een blik op Genevieve te werpen langs haar heen, en liet alleen een wolk erg dure parfum achter.

				Genevieve kon de verleiding niet weerstaan om op te staan en uit het raam te kijken. Een Mercedes stond bij de stoeprand, de motor liep. Hij kwam haar alarmerend bekend voor. Terwijl Genevieve bleef kijken, heupwiegde Jade naar de auto. James Sinclair klom van de bestuurdersplaats, liep eromheen en open­de het portier aan de passagierskant. Ze kuste hem op de wang en glipte elegant in de auto, ervoor zorgend dat er een groot stuk been zichtbaar werd en een korte glimp van de rand van haar kous. Ze wist ongetwijfeld dat ze een enthousiast publiek had.

				‘Bofkont,’ zei iemand.

				‘Het is puur zakelijk. Je hebt gehoord wat de dame heeft gezegd.’

				‘Ik zou er geen bezwaar tegen hebben om zelf dat soort zaken te doen,’ zei een andere stem. Iedereen lachte.

				‘Het enige wat je nodig hebt is een paar miljoen, een Merce­des en plastische chirurgie om eruit te zien als James Sinclair,’ opperde iemand.

				‘George,’ zei Genevieve verwijtend, ‘je wist dat deze vrouw hier zou zijn.’

				‘Wist ik niet,’ zei hij. ‘Nou ja, niet zeker. Ik vermoedde dat als Miss Chalfont wist dat Pete en ik bevriend waren, ze wellicht zou komen om de tegenpartij te taxeren. In feite is het beter verlopen dan ik had gehoopt. Kennelijk lonkt Lucci’s ook naar Sinclair. Dat betekent dat hij er serieus over denkt van recla­mebureau te veranderen.’ Hij wachtte. ‘Het betekent ook dat jij Miss Chalfont als rivale hebt.’

				Een rivale? De woorden achtervolgden Genevieve gedurende de rest van de dag. Ze wist dat George het over zakelijke rivali­teit had, maar onwillekeurig vroeg ze zich af of Miss Chalfont ook een seksuele rivale zou worden. Had Sinclair met haar ook een overeenkomst gesloten? Zou hij hun prestaties gaan verge­lijken? Had hij haar ook een doos met kleren gestuurd en een kort briefje met ‘wen er maar aan’? Had zij zich ook aangekleed om hem te plezieren of had hij met haar andere fantasietjes?

				Genevieve wist dat ze belachelijk deed. Ze had geen bewijs dat Sinclair persoonlijke belangstelling voor Jade Chalfont had. Het feit dat ze hem had gekust, betekende niets. Ze was kenne­lijk een aanhalige vrouw. Waarschijnlijk kuste ze iedere man die ze ontmoette.

				Op zondagmiddag legde Genevieve de kleren op haar bed die Sinclair haar had gestuurd. Jammer genoeg deden de zwar­te hoge hakken haar weer aan Jade Chalfont denken. Ze ver­dreef die gedachte. Het was veel belangrijker erachter te komen of ze buiten echt op de hakken kon lopen, gekleed in dat microrokje en laag uitgesneden blouse.

				Het was maar een kort stukje van haar appartement naar de straat, en ze nam aan dat ze alleen naar Sinclairs auto hoefde te lopen. Daarbij kwam dat haar meeste buren naar hun weekend­huisje waren vertrokken, maar hoe zou ze zich voelen wanneer iemand onverwacht naar buiten kwam en haar herkende?

				Haar bezorgdheid verdween nadat ze de make-up had aange­bracht. Ze staarde naar haar spiegelbeeld. Met haar donker omrande ogen en dikke lagen mascara en de knalrode lippen­stift zag ze er volkomen anders uit. Toen ze haar haren los deed en de kleren aan had, was de transformatie compleet.

				Ze had ze niet eerder aangepast, omdat ze geen tijd had gehad. Behalve een poging erop te blijven staan, had ze ook niet op de schoenen gelopen. Nu besefte ze dat het rokje nog korter was dan ze had gedacht. Het bedekte amper haar kruis. En de blouse was absoluut te klein. Hij zat strak om haar borsten en de knoopjes weken, en haar tepels schemerden duidelijk door het dunne materiaal heen. Ze zag eruit als een tippelaarster. Geen mens zou haar ooit herkennen. Ze had nooit gedacht dat een andere make-up en deze hoerige kleren zo’n groot verschil zouden maken.

				Ze deed de schoenen aan en stond op. Ondanks het feit dat de schoenen slechts kleine stapjes toelieten en haar vrijheid beknotten, was er iets aan hun overdreven sexy ontwerp dat haar een vreemd machtig gevoel gaf. Het was alsof ze, door hun poging haar te beheersen, eigenlijk probeerden de aandacht van mannen te trekken die er genietend naar keken.

				Ze oefende met lopen, en besefte dat als je je stappen aan­paste, het niet zo moeilijk was om vooruit te komen. Haar grootste probleem was niet in evenwicht te blijven, maar te voorkomen dat het rokje bij iedere stap nog verder omhoog­kroop, waarbij het de ronding van haar billen en het gouden driehoekje van haar schaamhaar onthulde.

				Ze hoopte dat ze niet ver hoefde te lopen. Tot de auto zou ze het wel redden. Ze twijfelde er niet aan dat Sinclair haar met de auto zou ophalen, en dat hij haar ergens naartoe zou brengen waar ze binnen zouden zijn. Hij kon toch niet van haar ver­wachten dat ze aldus gekleed de straat op zou gaan?

				Haar hart begon te bonzen toen ze een motor hoorde, en ze liep naar het raam. Een grote, zwarte motorfiets met veel chroom parkeerde bij de stoeprand. De berijder was van top tot teen in strak, zwart leer gehuld, een helm met een donker vizier bedekte zijn hoofd. Onder zijn arm droeg hij een soortgelijke helm. Ze probeerde zichzelf ervan te overtuigen dat deze vreemdeling op iemand anders wachtte. Hij zou dadelijk op zijn motor klimmen en wegrijden.

				Maar ondanks het leren pak had zijn lange, slanke gestalte iets bekends. Toen hij ongeduldig toeterde, wist ze dat ze gelijk had. Een motorfiets? Hoe moest ze in dit rokje achterop plaats­nemen? Het was amper lang genoeg om haar billen te bedek­ken. Als ze schrijlings zou gaan zitten, zou het waarschijnlijk tot haar middel opkruipen.

				Verwachtte hij echt van haar dat ze zich in deze kleren, waar­in ze eruitzag als een exhibitionist, in het openbaar zou verto­nen? Haar eerste reactie was woede, maar ze moest toegeven dat het idee haar ook opwond.

				En, hielp ze zichzelf herinneren, zij had niet voor deze situ­atie gekozen. Het was haar opgedrongen. Nou, min of meer. Ze wist dat ze zich kon terugtrekken, maar dat zou het eind bete­kenen van de kans op een opdracht van James Sinclair. Het zou ook het eind betekenen van haar kans op promotie. Ze ging naar beneden en stapte naar buiten.

				Hij stond bij de machtige machine met chromen tank. Zijn leren pak zat hem als gegoten, accentueerde zijn brede schou­ders en slanke heupen. Haar ogen werden getrokken naar de bobbel achter zijn rits en ze keek snel weg. Ze zou hem niet het genoegen gunnen hem te laten merken dat ze zijn seksuele toe­rusting opwindend vond.

				Hij bewoog zijn hoofd nauwelijks, maar ze wist dat hij haar keurde.

				‘Heel mooi,’ zei hij. Zijn stem was onverwacht duidelijk en ze besefte dat er een speakertje in zijn helm zat. ‘Til je rok op.’

				Er was niemand op straat, maar desondanks drukte ze haar handen beschermend tegen haar dijen. ‘Ik draag er niets onder,’ zei ze.

				‘Dat is je geraden ook,’ zei hij, en gaf haar de helm. ‘Zet deze op.’

				Ze nam hem aan en hield hem vast. ‘In dit rokje kan ik niet schrijlings gaan zitten.’

				‘Waarom niet?’ Hij klonk verbaasd. ‘Het is een mooie warme dag.’

				‘Het is duidelijk waarom ik het niet kan.’ Ze probeerde het rokje naar beneden te trekken. ‘Je hoeft er alleen maar naar te kijken om te zien waarom het niet kan.’

				‘Je ziet er prima uit,’ zei hij, en ze vermoedde dat hij grijnsde. ‘Zet de helm op.’ Ze zette de helm op haar hoofd. Er was een klik en zijn stem klonk in haar oor. ‘Je ziet eruit als een typische motorhoer. Ik neem je mee voor een ritje en garandeer je dat je dat nooit meer zult vergeten.’ Hij zwaaide een lang been over het zadel, trapte de motor aan, en draaide zijn donkere vizier naar haar om. ‘Ga achterop zitten.’ Ze aarzelde. ‘Schrijlings.’ Zijn stem was hard. ‘Of ik til je op en zet je erop neer, en als er een voorbijganger langskomt die een goed zicht tussen je benen krijgt, kan me dat geen moer schelen.’

				De straat was leeg, maar ze wist niet of er iemand achter de gordijnen stond te kijken. Ze liep behoedzaam naar de motor toe. Plotseling had ze het gevoel of ze een rol speelde. Ze was een andere persoon in deze kleren, en met de extra vermom­ming van de helm zou niemand haar ooit herkennen. Laat hem maar een rondje rond het blok rijden. Als iemand haar zou zien, zouden ze geen tijd hebben zich te realiseren dat ze eerder ongekleed dan gekleed was.

				Ze ging schrijlings op het duozadel zitten, dat warm aanvoel­de tegen haar naakte huid. Het lukte haar de zoom van haar rokje onder haar billen te trekken. Als ze er stevig op zou blij­ven zitten, zou het wel op zijn plaats blijven, dacht ze. Nou, bij nader inzien was het eigenlijk niet zo erg. Ze sloeg haar armen rond zijn middel, voelde de gladde, sexy structuur van het leer. De motor reed brullend weg van de stoeprand.

				Het bleek al snel dat hij niet van plan was een kort ritje met haar te maken. Hij bleef op de binnenwegen rijden en na gerui­me tijd passeerden ze dichtgetimmerde etalageruiten en een bouwplaats. De enkele voetgangers die er liepen draaiden zich om en staarden, hoewel het niet duidelijk was of dat naar de machtige, mannelijk motor was of naar haar. Maar ze was ervan overtuigd dat ze het rokje onmogelijk op zijn plaats kon blijven houden.

				Hij scheurde een hoek om en ze gleed tegen zijn rug aan. Het rokje kroop onder haar billen vandaan, en ze was zich ervan bewust dat een bestuurder in een auto achter hen een goed zicht zou hebben op haar bilspleet en haar billen die door haar gewicht op het duozadel werden gespreid.

				En er reed een auto achter hen. Ze keek over haar schouder. Ze zag de chauffeur grijnzen. Zonder succes probeerde ze het rokje weer naar beneden te trekken.

				‘Stop,’ zei ze door het speakertje in haar helm.

				‘Waarom?’

				‘Er is een auto die ons volgt. De chauffeur kijkt naar me.’

				Hij lachte. ‘Kijkt naar je kont, bedoel je toch? En je geniet ervan, nietwaar?’

				‘Absoluut niet.’ Het was haar beste zakelijke stem. Hij lachte weer, greep een van haar billen met zijn gehandschoende hand en schoof haar rokje nog verder omhoog. Zijn sterke vingers masseerden haar huid, knepen en drukten, dwongen haar te kronkelen en van houding te veranderen, haar billen van het duozadel op te heffen. De chauffeur toeterde enthousiast op zijn claxon.

				‘Sta op.’ Zijn stem was nu hard. ‘Rits je rokje los. Geef hem de dag van zijn leven.’

				‘Nee,’ protesteerde ze.

				‘Doe het!’ zei hij.

				Hij draaide de motor een smalle zijstraat in en minderde vaart. Ze bevonden zich nu tussen hoge houten hekken met hangsloten en leegstaande gebouwen. Er waren geen voetgan­gers. De auto bleef achter hen. Plotseling ervoer ze een gewel­dig gevoel van vrijheid. Ze was anoniem in deze kleren, met haar zwaar opgemaakte ogen achter de vizier van de helm. Haar beste vriendin zou haar niet eens herkennen. Naar de maan met kuisheid en conventie.

				Ze ging op de voetsteunen staan, haar benen gebogen, knieën zijwaarts. Hij hield de motor recht en reed langzaam. De auto achter hen remde een beetje. Ze vond de ritslipjes en trok, opende het rokje aan beide kanten. De ritsen maakten een scheurend geluid. Het rokje werd verdeeld in twee flappen.

				Sinclair reikte weer naar achteren en hief de achterflap omhoog waardoor hij haar helemaal ontblootte. Ze wist dat de onbekende toeschouwer een perfect zicht op haar naakte kont had.

				‘Je zit te genieten, nietwaar?’ De auto bleef langzaam rijden, maar leek niet van plan hen te passeren. Sinclairs stem klonk spottend in haar oren. ‘Ik wed dat onze gluurder denkt dat hij in de hemel is. Je ziet niet iedere dag zo’n kont als de jouwe voor je neus.’ Hij minderde nog meer vaart en wenkte naar de auto. ‘Nu hij jou heeft gezien, zullen we eens naar hém kijken.’

				De motor gleed langs de stoeprand en ze ging weer zitten. De auto reed door tot op gelijke hoogte met hen. Zijn raampje was open. Genevieve dacht dat hij het soort man was met twee tie­nerkinderen en een half afbetaald huis. Ze vroeg zich af wat voor soort vrouw hij zou hebben. Niet een vrouw die zo’n prul­lerige blouse zou dragen met blote billen onder een rokje.

				‘Je hebt haar kont gezien.’ Sinclairs stem door het speakertje deed haar schrikken. ‘Wil je nu haar tieten zien?’ Het verbaas­de haar dat zijn onverwachte, grove schooljongenstaal haar opwond. Zijn harde stem in haar helm beval: ‘Laat ze zien.’

				Ze trok zonder er een ogenblik over na te denken de voor­panden opzij en toonde zichzelf. Dit gedrag was haar zo vreemd dat ze het gevoel had in een film te spelen. De glimlach van de chauffeur werd een verraste O. Ze schoof haar handen onder haar borsten en hief ze een eindje op. De man kneep zijn lippen samen alsof hij floot.

				‘Ze is verrukkelijk, vind je niet?’ merkte Sinclair op. ‘En ze vindt het heerlijk te worden aangeraakt.’ Zijn stem was ook in haar helm te verstaan. ‘Buig naar voren, schat. Laat hem voe­len.’

				Weer kreeg ze een onwerkelijk gevoel. Ze keerde zich naar het autoraampje. De man ging verzitten en stak zijn hand naar haar uit. Hij kneep en omvatte haar, liet haar borst waarderend op zijn hand dansen. Zijn duim vond haar half gezwollen tepel en wreef hem tot hij stijf was. Ze voelde haar ademhaling ver­snellen.

				‘Zo is het genoeg.’

				De motor reed naar voren, buiten bereik van de chauffeur. Die pakte het stuur weer vast.

				‘Zet haar op de achterbank,’ stelde hij voor. ‘Ik kan nog wel meer delen bedenken die ik wil wrijven.’

				Sinclair draaide zijn hoofd, zijn stem klonk geamuseerd. ‘Bewaar dat maar voor je vrouw. Ga naar huis en geef haar een beurt.’

				‘Ik...’ stamelde de man. ‘Ik bedoel, dat wil ze niet...’

				‘Hoe weet je nou wat ze niet wil? Heb je haar ooit iets onge­bruikelijks voorgesteld? Wat je ook denkt, ga naar huis en doe het met je vrouw. Verras haar een keer. Ik wed dat ze het gewel­dig zal vinden.’

				Hij schakelde en reed brullend de weg op. Genevieve moest haar armen om hem heen slaan om haar evenwicht te bewaren. Haar naakte borsten prangden tegen zijn met leer bedekte rug. Haar rokje waaide omhoog. Wat de bescherming van haar kle­ren betrof, had ze nu net zo goed naakt kunnen zijn.

				‘Stop!’ riep ze.

				‘Waarom?’

				‘Ik wil me fatsoenlijk aankleden.’

				‘Doe geen moeite,’ zei hij. ‘We zijn er trouwens bijna.’

				Ze parkeerden voor een hoog hek. Hij stapte af en duwde het open. De motor reed over een soort bouwterrein, een smal met stenen geplaveid deel, omgeven door gammele schuren en gara­gedeuren.

				Hij stapte weer af en sloeg haar gade terwijl ze zich van het duozadel liet glijden. Daarna zette hij de motor op de standaard en sloot het hek. Ze friemelde aan de knopen van haar blouse. Hij kwam naar haar toe en bekeek haar, zijn in leer gestoken benen uiteen, zijn gezicht verborgen achter de donkere vizier.

				‘Heeft het je opgewonden?’ vroeg hij. Hij klonk belangstel­lend.

				Ze keek op. ‘Om me als een motorhoer te moeten gedragen? Absoluut niet!’

				Hij lachte. ‘Dame, je liegt.’

				Hij had gelijk, hoewel ze hem dat nooit zou toegeven. Het was al moeilijk het zichzelf toe te geven. Het had haar opge­wonden. De vrijheid ervan, wetend dat ze onherkenbaar was. Ze had nooit kunnen denken dat de harde doelgerichte, stre­lende vingers van een vreemde haar seksuele opwinding zou­den bezorgen.

				Ze reikte naar de band van de helm en vroeg zich af wat hij nu van plan was. Zou hij haar meenemen naar een van die bouw­vallige schuren? Haar languit op de stoeptegels leggen? Weinig fantasievol, dacht ze, maar wat kon je anders doen op een plek als deze?

				‘Laat je helm op,’ zei hij. ‘Ga weer op de motor zitten.’

				Verbaasd ging ze weer schrijlings op het zadel zitten.

				‘Niet op die manier.’ Hij liep op haar toe. ‘Draai je om.’

				Ze gehoorzaamde, leunde met haar rug tegen de benzine­tank, benen vaneen. Hij pakte twee smalle zijden sjaaltjes uit een van zijn zakken. Hij hief haar handen boven haar hoofd en legde haar achterover, waarna hij haar polsen aan de handgre­pen vastbond.

				Hij bekeek haar een ogenblik, duwde haar rokje omhoog en streelde zacht haar klit. De aanraking van zijn in leer gestoken hand deed haar naar adem snakken. Ze verwachtte dat hij zijn broek zou openritsen, haar zou beklimmen en haar groeiende seksuele spanning zou bevredigen, hoewel ze hoopte dat hij haar eerst nog wat meer zou prikkelen.

				In plaats daarvan deed hij een stap achteruit. ‘Je bent bijna klaar,’ zei hij, en draaide zich om. ‘Heren, ze is helemaal voor jullie.’

				Vier jonge mannen kwamen uit een van de schuren. Ze droe­gen een spijkerbroek en T-shirt, en zagen er fit en gespierd uit. Ze vermoedde dat ze met gewichten werkten. Ze kwamen om de motor heen staan, twee aan beide kanten, en ze zag de bewondering in hun ogen.

				De man in het zwarte leer zei: ‘Ga je gang.’

				Ze gingen zo staan dat ze makkelijk bij haar lichaam konden, en begonnen met haar te spelen. Ongehaast. Vakkundig. Een van hen kuste haar armen, zijn lippen trokken lijnen naar de buiging van haar elleboog; likten en prikkelden de binnenkant van de tere huid. Een ander streelde haar enkel, trok haar schoen uit en hief haar voet naar zijn mond. Hij zoog op haar tenen, een voor een, nam er de tijd voor. De derde man kuste haar hals onder de helmband. Een vinger streek langs de onder­kant van haar borsten. Hij ontweek haar tepels, hoewel ze hard waren van duidelijk verlangen.

				Haar vierde kwelgeest omcirkelde haar navel met zijn tong. Ze dwong hem zijn mond naar haar klit te verplaatsen, maar hij deed het niet. Hij likte en kietelde haar huid. Zijn vingers kropen langzaam over haar dijen, maar stopten vlak voor haar schaamhaar. Het was een ongelooflijke sensatie, zo veel man­nen die tegelijkertijd met haar bezig waren, haar plaagden, erogene zones vonden waarvan ze het bestaan niet eens wist.

				Iemand trok cirkels met zijn handpalm. Een ander masseerde haar schouders. Een zachte tik maakte haar borsten aan het schommelen. De man die haar tenen prikkelde, schoof omhoog naar haar knie, die hij liet tintelen door zuigzoenen zoals hij eerst op haar voet had gedaan. De handen rond haar borsten wonden haar voortdurend op, maar bleven de harde knopjes ontwijken die ze zo graag behandeld wilde hebben.

				Ze onderdrukte een kreun van frustratie. Ze was nat en klop­pend, verlangde naar een mannelijke aanraking tussen haar benen en op haar tepels. De lange gestalte in zwart leer stond toe te kijken vanachter de donkere vizier, de benen gespreid. Ze zag zijn erectie achter zijn rits opbollen en hoopte dat hij zich net zo ongemakkelijk voelde als zij.

				De vingers en tongen bewogen over haar huid. Ze rukte aan de sjaals die haar gevangen hielden. Handen gleden onder haar billen en hieven haar iets op. Handen duwden haar dijen verder uiteen. Ze wist dat een tong op haar klit haar zou ontladen, maar in plaats daarvan kuste een mond slechts de binnenkant van haar dijen. Ze kreunde van gelukzalige frustratie.

				‘Je wilt dat ze je neuken, is het niet?’ De stem in haar helm deed haar schrikken. ‘Nou, dat gaan ze niet doen, dame. Het is hun taak je op te warmen. Wanneer je het niet meer uithoudt, kun je erom vragen, en misschien zal ik gehoorzamen.’

				Een mond snuffelde onder haar borst, een tong kietelde haar buik, een andere likte haar voetzool.

				‘Wil je het goed en hard?’ Hij verwoordde precies haar gedachten. ‘Smeek er dan om. Ik wil je horen smeken.’

				Maar een perverse opstandigheid kreeg de overhand. Als ze niet gehoorzaamde, wat zou hij hen dan nog meer laten doen? ‘Ik ga er niet om smeken,’ zei ze verdedigend. ‘Nooit!’

				Hij lachte. ‘Je geniet te veel, is het niet? Laten we eens zien of je het leuk vindt als het een beetje ruwer wordt.’ Ze hoorde de speaker kraken. ‘Heren, draai de dame om. En ga aan de gang. Warm haar kont voor me op.’

				De sjaals werden losgemaakt. Ze tilden haar lichaam op, dwongen haar wijdbeens met haar gezicht naar beneden te gaan liggen en bonden haar polsen weer aan de handgrepen vast. Haar voeten stonden aan weerszijden van de motor op de grond. Maar niet voor lang. Ze pakten haar enkels, tilden haar voeten van de grond en strekten haar uit. Ze voelde het koude chroom van de benzinetank tegen haar borsten, de gladheid van het zadel tussen haar dijen.

				‘Laten we eens zien hoe dit je bevalt,’ zei Sinclairs stem in haar helm.

				De hand die op haar kont belandde deed haar een gil slaken, meer van verbazing dan van pijn. De klappen die volgden waren hard en stekend. Gadegeslagen door de man met de vizier, gaven ze haar om beurten een pak op haar billen. En ze maakten er geen geheim van dat ze van elke minuut genoten, dat ze genoten van de manier waarop ze worstelde, van de manier waarop haar lichaam reageerde, de manier waarop haar heupen schokten wanneer ze zonder succes probeerde de afstraffing te ontwijken. Maar hoe ze ook kronkelde en draaide, de handen vonden altijd hun doel en lieten hun vurige afdruk­ken op haar huid achter.

				Ze vermoedde dat ze opgewonden raakten door de geluiden die ze maakte, en ze wist ook dat haar kreten en protesten dui­delijk verstaanbaar waren voor Sinclair, hoewel hij niet liet merken dat ze hem opwonden.

				En wilde ze dat eigenlijk wel? Nog niet, dacht ze, tot haar eigen verbazing. Ze had nog nooit eerder slaag gekregen, maar het wond haar net zo op als de vorige seksuele grapjes waaraan ze zich had moeten onderwerpen. Ze was nat en haar gezwollen clitoris hunkerde naar bevrediging.

				Ze dacht aan Georgie. Had Georgie zich zo gevoeld toen ze een dergelijke behandeling van haar lesbische vriendin kreeg? Geen wonder dat ze meer wilde. Bij iedere klap trok haar kutje samen en ontspande weer. Haar gekreun klonk dringender. Uit­eindelijk hijgde ze: ‘Laat ze ophouden.’

				‘Ik dacht dat je ervan genoot?’ Hij klonk licht spottend, met gespeelde verbazing.

				‘Hou op,’ gromde ze. Ze wist dat ze deze seksuele spanning niet veel langer kon verdragen.

				‘Je wilt geneukt worden, dame?’ vroeg hij op een toon alsof hij haar een drankje aanbood. Zijn stem was plotseling hard. ‘Als je het wilt, moet je erom vragen.’

				De mannen ruilden van plaats. Andere handen grepen haar enkels. Een andere handpalm liet zijn afdruk achter. Haar lichaam schokte en huiverde.

				‘Ik heb het gevraagd,’ zei ze. ‘Ik heb het al gevraagd.’

				‘Verkeerde woorden,’ zei hij. ‘Ik wil het recht voor zijn raap. Ik wil dat keurige zakelijke stemmetje van je horen smeken.’

				‘Alsjeblieft,’ zei ze.

				‘Probeer het nog eens.’

				‘Neuk me,’ kreunde ze. ‘Alsjeblieft.’

				‘En nog eens,’ beval hij. Ze herhaalde haar verzoek, dringen­der deze keer. ‘Niet slecht,’ zei hij. ‘Je klinkt alsof je het meent.’ Hij klikte de buitenspeaker aan. ‘Speeltijd is voorbij, heren.’ Ze stopten meteen, deinsden achteruit. ‘Nu is het mijn beurt.’ Hij beklom de motor achter haar. Zijn in leer gestoken hand sloeg op haar kont. ‘Omhoog.’

				Ze schrok van verbazing en deed wat hij zei. Zou hij haar los­maken? Ze hoorde de rits van zijn broek opengaan en het vol­gende moment leunde hij over haar heen, zijn handen gleden onder haar oksels en hij omvatte haar borsten. Zijn stijve pik drukte tegen haar kont toen hij haar betastte. Terwijl ze kron­kelde voelde ze hem nog stijver worden door de wrijving die ze veroorzaakte.

				Ze vond het enorm prikkelend om zo voorover vastgebonden te liggen en te worden gebruikt. Het feit dat hij geheel gekleed was verschafte haar extra genot. Zijn handschoenen zaten strak. Het leer gaf zijn vingers een sensuele gladheid. Haar tepels waren al hard door de klappen op haar kont. Toen hij ze tussen duim en wijsvinger liet rollen, verspreidden de rillingen zich naar haar klit.

				Hij kwam soepel in haar. Ze was zo nat dat ze het gevoel had dat ze een pik die twee keer zo groot en lang was in zich op had kunnen nemen. Niet, bedacht ze, dat de zijne bepaald klein was.

				Hij begon ritmisch in haar te stoten. Ze liet haar hoofd naar voren vallen en zag de reflectie van zijn masserende handen in de chromen benzinetank. Het beeld wond haar op. Onwillekeu­rig vroeg ze zich af hoe ze eruitzag, halfnaakt, terwijl ze geno­men werd door een anonieme, in leer geklede man.

				Pas op dat moment besefte ze dat de vier mannen nog steeds stonden te kijken. In plaats van haar te verwarren, voegde het een extra prikkeling aan haar opwinding toe. En ze konden haar gezicht niet zien. Ze hadden haar gezicht nog helemaal niet gezien. De helmen voorkwamen dat ze werden herkend. Ze kon zo wellustig zijn als ze wilde. Die gedachte moedigde haar aan te proberen het orgasme van haar partner te beheersen. Toen ze voelde dat hij het ritme opvoerde, trok ze zich van hem terug tot het contact bijna was verbroken.

				Kwaad pakte hij haar dijen en trok haar dichter naar zich toe, stootte weer in haar, vulde haar. Ze plaagde hem met snelle va­ginale contracties en was verrukt hem van genot te horen kreu­nen. Haar ogenschijnlijke inschikkelijkheid deed hem geloven dat ze hem zijn gang zou laten gaan. Hij ontspande zijn greep, en onmiddellijk trok ze zich weer terug.

				Maar deze keer greep hij haar ruwer vast. Ze hoorde zijn ademhaling hijgend in het speakertje in haar helm. Zijn volle gewicht pinde haar op de motor. Haar knieën bogen en haar hoge hakken vielen op de grond. Zijn handen hielden haar dicht tegen zijn lichaam aan. Hij stootte diep in haar, trok zich terug, en stootte weer tot ze zijn ritme volgde en haar heupen soepel mee bewogen.

				‘Dat is beter,’ zei hij zacht in haar oor.

				Zijn vingers gleden naar haar klit. Hij wreef die luchtig en stootte sneller. De stimulering was zo intens dat ze zich voelde komen zonder het te kunnen beheersen. Ze schreeuwde het uit: ‘Ja, nu! Alsjeblieft!’ Haar benen schokten en haar voeten gle­den weg, en het was zijn hand rond haar middel die haar op haar plaats hield toen ze gelijktijdig hun climax bereikten in een hef­tige, verrukkelijke krampachtige beweging.

				De mannen waren weggegaan. Sinclair zette zijn helm af en ontsloot een van de garagedeuren. Binnen stonden twee stoe­len en een tafel. Ze ging zitten en de kunststof bekleding van de zitting voelde koud aan tegen haar huid. Het deed haar denken aan het motorzadel.

				‘Geen erg fraaie omgeving, ben ik bang,’ verontschuldigde hij zich. ‘Maar hij wordt niet zo vaak gebruikt.’

				‘Breng je niet al je vriendinnetjes hierheen?’ vroeg ze uiterst beleefd.

				Hij keek haar verbaasd aan en grinnikte onverwacht. ‘Jij bent de eerste. Ik heb dit speciaal voor jou geregeld.’

				Ze wilde hem geloven. In een opwelling wilde ze Jade Chal­fonts naam laten vallen, maar ze bedacht zich. Ze voelde zich gevleid dat hij al die moeite had genomen om haar deze opwin­dende, onthullende en seksueel bevredigende ervaring te bezorgen. Hoewel ze wist dat hij van elke minuut had genoten, was hij ook van plan geweest haar te laten genieten. Ze ver­moedde instinctief dat Sinclair niet het soort man was dat zijn kick kreeg wanneer hij een vrouw tegen haar wil dwong iets te doen.

				Hij liep naar een kast en haalde een fles witte wijn tevoor­schijn, twee glazen, een grote kartonnen doos en een mobiele telefoon. Hij schonk een glas wijn voor haar in en opende ver­volgens de doos. Er zat een lange bontjas in.

				‘Trek deze aan,’ zei hij. ‘Ik zal een taxi bellen.’ Zijn ogen dwaalden geamuseerd over haar heen. ‘Je bent niet in de juiste conditie om met mij mee terug te rijden. Je ziet eruit alsof je groepsseks hebt gehad.’

				‘Nou, zo voel ik me ook min of meer,’ zei ze. Ze nam de jas weifelend aan. ‘Ik hoop dat het nepbont is. Ik haat het idee dat er dieren worden gedood om kleren van te maken.’

				‘Ik ook,’ zei hij tot haar verbazing. ‘Maak je geen zorgen, het is nep, maar het kostte bijna net zoveel als een echte, en je moet een expert zijn om het verschil te kunnen zien. Hou hem. Mis­schien wil ik dat je hem nog eens draagt.’

				Ze stond op. Ze wist dat ze er verleidelijk uitzag in haar open geritste rokje en haar open blouse. Hij sloeg haar gade, openlijk genietend van de aanblik. Ze kon zich niet herinneren wanneer een man voor het laatst op die manier naar haar had gekeken. Het gaf haar een gevoel van macht.

				Ze pakte de jas, zette haar voeten uiteen en zwaaide hem ele­gant als een mantel over haar schouders. Ze draaide haar lichaam uitdagend terwijl ze haar armen in de met zijde gevoer­de mouwen schoof. Zijn ogen volgden elke beweging die ze maakte, maar hij deed geen poging haar aan te raken. Ze ging zitten, gehuld in het zachte gewicht van het bont, strekte haar benen uit en kruiste haar enkels. Daarna pakte ze haar wijnglas. Hij ging tegenover haar zitten.

				‘Wie waren die mannen?’ vroeg ze.

				‘Vrienden van me. We delen dezelfde belangstelling. We hel­pen elkaar.’

				‘En de man in de auto? Ook een vriend?’

				Hij lachte, ontspande op zijn stoel. ‘Nee, gewoon een geluks­vogel. Een toegift voor ons alle twee.’

				‘Een toegift voor mij? Door een vreemde te worden aange­raakt?’

				‘Je vond het heerlijk,’ zei hij, ‘en hij ook. Hij zal het er nog jaren tegen zijn vrienden over hebben, en niemand zal hem geloven.’

				Als ik het mijn vrienden zou vertellen, zouden ze mij ook niet geloven, dacht ze.

				‘Je had jezelf eens moeten zien,’ zei hij plotseling, ‘vastgebon­den op de motor en maar kronkelen, terwijl je steeds gefrus­treerder werd. Het was de grootste kick die ik ooit heb gehad, jou gadeslaan. Weet je, een of andere idiote voormalige collega van je heeft me eens verteld dat hij dacht dat je niet zoveel in seks zag. Híj had je eens op dat zadel moeten zien. Hij zou beslist zijn mening veranderen.’

				‘Wie was dat?’ vroeg ze.

				‘Harry Trushaw.’

				‘Ik dacht dat hij inmiddels gepensioneerd was,’ zei ze. ‘Hij heeft jarenlang geprobeerd me in bed te krijgen.’

				‘Waarom ben je er niet op ingegaan?’

				Omdat ik niets in hem zag, dacht ze. Wellustige ouwe zak, keek nooit naar je gezicht, staarde altijd naar je tepels. Hardop zei ze: ‘Mr. Trushaw heeft me nooit iets aangeboden dat ik wilde hebben.’

				‘Zoals een goede zakelijke overeenkomst?’ Sinclairs donkere ogen stonden nu ernstig. ‘Dat is de reden waarom je dit doet, is het niet? Het is puur eigenbelang.’

				‘Klopt als een bus,’ beaamde ze. Ze dronk haar wijn op.

				Hij pakte de mobiele telefoon en belde een taxi. ‘Heeft dit je iets geleerd?’ vroeg hij. ‘Iets over jezelf?’

				Ze wist dat het zo was, maar dat zou ze hem niet bekennen. ‘Alleen dat ik kennelijk verder ga dan ik had gedacht om de opdracht te krijgen,’ zei ze.

				‘Je zult nog veel verder gaan,’ zei hij. ‘Je zult nog veel leren. Geloof me.’

				Een week geleden zou ze hem nooit hebben geloofd. Nu wel. ‘Je hoort nog van me,’ zei hij. ‘Binnenkort.’

				De volgende dag werd er per koerier een pakje bij haar thuis­bezorgd. Het bevatte een model van een zwart met chromen motor, en een keurig gedrukt kaartje met de vraag: doet dit je aan iets denken?

				Ze glimlachte, en zette het model naast haar bed.

			

		

	
		
			
				Hoofdstuk 3

				Genevieve zag Mike Keel, de assistent-manager van het sport­centrum, naar haar toe komen, en hij versnelde zijn pas. Mike rende. Wetend dat als zij ook ging rennen dat onvriendelijk zou overkomen, stopte ze en draaide zich om. ‘Nee,’ zei ze.

				Mike grinnikte. ‘Dat zeggen ze allemaal.’

				‘Ik heb geen tijd.’

				‘Je kunt tijd maken,’ zei hij plagend. ‘Voor mij. Je zult er geen spijt van krijgen. Ik kan je een ervaring beloven die je nooit eer­der hebt gehad.’

				Nou, dacht Genevieve, dat betwijfel ik. Hoewel je het volgens mij over squashen hebt. ‘Het is niet eerlijk tegenover de anderen in het klassement,’ zei ze. ‘Ik kan er niets aan doen dat ik wed­strijden moet missen als ik het druk heb.’

				‘Wie heeft het over het klassement?’ vroeg Mike onschuldig. ‘Probeer je me te vertellen dat je op een enkele zaterdagmiddag geen uurtje over hebt? Zelfs niet voor een liefdadig doel?’

				‘Is het niet een van die vreselijke gesponsorde toestanden? Ik zal je een donatie geven, maar ik doe niet mee.’

				‘Nou, nou.’

				‘Ik doe ook niet mee aan een wedloop over de baan,’ zei ze, denkend aan het vorige gesponsorde evenement, waarbij ver­scheidene mensen over elkaar waren gestruikeld en in de bloembedden waren beland.

				‘Allemachtig,’ zei Mike. ‘Het enige wat ik je wil laten doen is een squashdemonstratie geven, terwijl er een publiek van bewonderende mannen naar je staat te kijken.’

				Genevieve staarde hem verrast aan. ‘Grapje?’

				‘Nee. Lees je de e-mails binnen het bedrijf niet?’ ‘Nou – soms.’

				‘Dat betekent dus nooit. Ik weet niet waarom ik de moeite nog doe om informatie rond te sturen. Als je mijn berichten wél had gelezen, zou je hebben gezien dat we over een paar weken een open dag hebben. We willen mensen wat over de sport van hun keuze uitleggen, zodat belangstellenden een idee krijgen van wat het inhoudt, en zij het misschien willen proberen. Het geld van de entree gaat naar het plaatselijke hospitiumfonds.’

				‘En hoe zit het met het bewonderende publiek? Is dat gega­randeerd?’

				‘Als je bereid bent een bikini te dragen wel.’

				‘Geen denken aan!’

				‘Nou, ik kom je in ieder geval bewonderen,’ bood Mike galant aan.

				‘Wat wil je me precies laten doen?’

				‘Wat je zelf wilt,’ zei Mike. Geef de toeschouwers een indruk van wat squash is. Je kunt lesgeven. Een paar slagen demonstre­ren. Vragen beantwoorden. John Oldham zei dat hij komt hel­pen. Het geheel hoeft niet lang te duren. We willen bezoekers zoveel mogelijk sporten laten zien, hoewel de meeste van hen waarschijnlijk alleen voor de demonstraties komen.’

				‘Wat heb je al?’

				‘Dames in sexy lycra pakjes die aerobics doen. Trampoline­springen. De kinderen geven een gymnastiekuitvoering. En we hebben karate, aikido en zelfs kendo. Het moet goed zijn.’

				‘Ik wist niet dat we hier kendo deden.’

				‘Doen we ook niet,’ zei Mike. ‘Maar een van de nieuwe leden doet het. Ze is kennelijk goed thuis in die sport. Ze geeft les in Londen, en ze heeft toegezegd iets voor ons te regelen. Als er enige belangstelling is, begint ze hier misschien met lessen. Ik geloof dat ze Chalfont heet.’

				‘Toch niet Jade Chalfont?’ vroeg Genevieve.

				‘Sensei Chalfont,’ zei Mike. ‘Ken je haar?’

				‘Nee. Niet echt.’

				‘Je kent haar, maar je mag haar niet?’ gokte Mike. ‘Ik moet toegeven dat ze een beetje – overweldigend is.’

				‘Ik ken haar niet persoonlijk,’ zei Genevieve. ‘Ze werkt in de reclame, maar niet op mijn bureau.’

				‘Een rivale?’

				‘Ik geloof het wel.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Maar iedereen die niet op mijn bureau werkt is een rivaal. De reclamewereld is een concurrerend gebied.’

				Ze beloofde op de open dag te komen helpen, en vroeg zich af hoe Jade Chalfonts demonstratie eruit zou zien. Kendo was een tamelijk ongebruikelijke sport, maar ze dacht dat het wel paste bij de zelfverzekerde Jade. Het was makkelijk haar voor te stellen als een strijder. Sensei Chalfont, dacht ze. Ik wed dat ze het heerlijk vindt om met een zwaard te zwaaien, en alle mannen op te winden die van dominante vrouwen houden.

				En James Sinclair? Zou het hem opwinden een vrouw als een samoerai te zien vechten? Misschien had hij het al gezien? Mis­schien deed hij ook aan kendo? Ze besefte dat ze er geen idee van had wat hij in zijn vrije tijd deed – afgezien van seksuele fan­tasietjes regelen en ze uitvoeren. Misschien beschouwde hij seks als zijn hobby? Hij was er bepaald goed in.

				Ze probeerde hem met een zwaaiend zwaard te visualiseren. Het was niet moeilijk. Hij had de panterachtige elegantie die het makkelijk maakte hem in gedachten elke soort sport te zien uit­voeren. Ze dacht aan verschillende kostuums. Polo, met de strak­ke, witte broek en glanzende laarzen kwam bij haar op. Ze wist al hoe hij er in een zwartleren motorpak uitzag.

				Ze dacht aan zwemmen, uit het zwembad klimmen, zijn gebruinde lichaam glinsterend van het water. Ze wist dat zijn schouders breed waren en zijn buik plat. Ze wist dat hij een strak kontje had en dat er geen onsje vet rond zijn middel of heupen zat. Ze had hem nog nooit naakt gezien, maar ze wist zeker dat hij er goed uit zou zien. Ze stelde zich voor dat zijn zwembroek tot een minimum was teruggebracht. Het was een aantrekkelijk plaatje. Ze hield het even vast. Haar handen op zijn heupen, naar beneden glijdend, trekkend aan zijn tailleband. Toen verbeeldde ze zich dat hij zich uitkleedde. Zij was daarbij geheel gekleed en hij naakt. Dat zou hem kwetsbaar maken. Zij zou in het voordeel zijn. Ze zou haar handen over zijn lichaam laten dwalen, verken­nend. Over zijn borst, zijn platte buik. Haar handen zouden naar zijn ballen afzakken. Ze zou zijn pik voelen zwellen terwijl ze ermee speelde, wrijvend en strelend. Ze zou naar de geluiden luisteren die hij maakte terwijl zij hem opwond. Ze zou zijn lichaam voelen beven, voelen wanneer hij zijn zelfbeheersing ging verliezen.

				Precies zoals zij zich op dit moment voelde. Verdomme, dacht ze, alleen al denken aan hem windt me op. Maar ze betwijfelde of hij hetzelfde voelde. Hoe meer ze over hem nadacht, hoe zekerder ze wist dat hij in de toekomst nooit een langdurige rela­tie zou aangaan. Negentig dagen was het enige wat ze zou krij­gen. En een promotie als ze hem als klant contracteerde.

				Of, dacht ze, was het eigenlijk zo dat zij hém contracteerde?

				Ondanks het feit dat ze zeker wist dat hij haar alleen als een sek­suele partner beschouwde, ervoer ze toch een rilling van opwin­ding toen ze de telefoon opnam en zijn stem hoorde.

				‘Wat denk je van een middagje op het platteland?’

				Seks in de openlucht, dacht ze. Seks in een hooiberg. Beston­den er tegenwoordig nog hooibergen? ‘Wil je dat ik me als melk­meisje verkleed?’

				‘Doe wat je wilt, maar ongedwongen,’ zei hij. ‘Er is echter een regel: ik wil dat je je scheert.’

				Dat verbaasde haar. Als hij het liefst wilde dat zijn vrouwen zich schoren, waarom had hij dat dan niet meteen gevraagd? ‘Ik dacht dat je het leuk vond te constateren dat ik van nature blond was?’ zei ze liefjes.

				‘Ik hou van afwisseling,’ zei hij.

				‘Ga je me geen pakje met kleren sturen?’

				‘Deze keer niet.’ Hij klonk ontspannen. De sexy autoriteit, die zijn stem tijdens hun vorige ontmoetingen had gekleurd, ont­brak. Hij had een aantrekkelijke man kunnen zijn die haar belde om een afspraak te maken. ‘Ik vertrouw op je goede smaak. Trek iets aan dat een Arabische miljonair zou bevallen.’

				‘Een doorzichtige harembroek?’ opperde ze, omdat ze hem niet geloofde.

				‘Je gaat geen auditie doen voor een Hollywood-musical,’ zei hij. ‘Deze Arabier heeft op Eton gestudeerd. Hij houdt van mooie vrouwen, en hij heeft een uitstekende smaak.’

				‘Waarom moet ik hem bekoren?’

				‘Ik zei niet dat je hem moet bekoren. Ik zei dat je iets moet aantrekken waarvan jij denkt dat het hem zal bevallen.’

				‘Komt op hetzelfde neer,’ zei ze. Ze had het gevoel dat hij een spelletje met haar speelde, en dat maakte haar boos. Ze wilde niet iets aantrekken om iemand te bekoren. ‘Als je wilt dat ik me voor die Arabier uitkleed, of met hem vrij, weet ik niet of ik dat wil.’

				‘Wil je je terugtrekken?’

				De vraag kwam iets te snel voor haar gemoedsrust. Wat was hij van plan? Haar dwingen hun overeenkomst te verbreken? Als ze dat deed zou zijn geweten (als hij dat had) zuiver zijn. Hij zou zijn opdracht bij Lucci’s kunnen onderbrengen – en bij Jade Chalfont. Of was ze paranoïde? Jaloers? Onzeker? ‘Leg eens uit,’ vroeg ze.

				Zijn stem veranderde. ‘Je weet best wat ik bedoel. Ik leg niets uit. Ik geef alleen bevelen. Daar heb je in toegestemd, weet je nog?’

				‘Nou, goed dan,’ zei ze. ‘Maar als je me geen idee geeft van waar we naartoe gaan, hoe moet ik dan de geschikte kleren kie­zen?’

				‘We gaan naar een particuliere antiekmarkt. Alleen op uitno­diging.’ Zijn stem klonk weer charmant, de perfecte gentleman. ‘Hou je van antiek?’

				‘Ik verzamel het niet, als je dat bedoelt.’

				‘Nee, dat bedoel ik niet. Denk je dat je je zult vervelen?’

				‘Als je bedoelt of ik me wil terugtrekken, is het antwoord nee. Ik hou van museums, dus ik zal een antiekmarkt ook wel aardig vinden.’

				‘Misschien wel,’ zei hij zacht.

				‘Wanneer is het?’

				‘Zaterdag. Ik kom je om halftwee halen.’

				Plotseling dacht ze aan haar belofte aan Mike Keel. ‘Toch niet aanstaande zaterdag?’

				‘Heb je aan afspraak?’

				‘Ja.’ Toen hij niets zei, voegde ze eraan toe: ‘Ik help op de open dag van het sportcentrum. De opbrengst is voor het hospitium.’

				Waarom leg ik dit uit? dacht ze. Waarom laat ik hem niet in de waan dat een andere man me mee uitneemt? Zou het hem iets uitmaken? Zou hij zich verbeelden hoe ze zich met een ander in bed zou gedragen, zoals zij zo vaak over hem fantaseerde? Ze betwijfelde het. Zou hij ooit aan haar denken wanneer ze niet bij elkaar waren? En als hij dat deed, was zij dan een van de lange lijst van vrouwen die hij kon gebruiken om de beelden in zijn hoofd te bevredigen? Had hij dergelijke beelden nodig terwijl hij schijnbaar moeiteloos vrouwen vond die hij kon omkopen om zijn fantasie werkelijkheid te laten worden?

				‘Gelukkig voor jou is het de zaterdag daarop. De vierentwin­tigste.’ Hij wachtte. ‘Zou je je hebben teruggetrokken vanwege je liefdadige betrokkenheid?’

				‘Allicht,’ zei ze.

				‘Zaken gaan toch voor?’ vroeg hij spottend.

				Dit vond ze oneerlijk. Hij had haar er al aan herinnerd dat ze het risico liep hun overeenkomst te beëindigen door zijn beve­len in de wind te slaan. Ze dacht niet dat het sportcentrum geld zou mislopen als zij niet zou komen, maar ze was blij dat ze haar belofte aan Mike Keel kon houden. ‘We hebben een overeen­komst, weet je nog?’ Het was een genoegen hem aan zijn eigen woorden te herinneren.

				‘Ja,’ zei hij op neutrale toon. ‘Dat hebben we, toch?’

				Ze wist niet wat ze moest aantrekken voor de demonstratie. Ze zou geen echte wedstrijd spelen, dus vond ze dat ze wel iets flitsenders kon aantrekken dan gewoonlijk. Hoewel ze er niet over peinsde om een bikini aan te trekken, zoals Mike had voorge­steld. Ten slotte viel haar keus op een strak, wit topje en een kort tennisrokje. Ze maakte een vlecht in haar haar en bracht iets meer make-up dan gewoonlijk aan. Ze weigerde toe te geven dat ze dit voor anderen deed, behalve voor zichzelf. Als de mensen naar haar zouden kijken, wilde ze er goed uitzien. En als Jade Chalfont zich onder het publiek bevond, was haar uiterlijk hele­maal belangrijk.

				Mike stond bij de ingang van de foyer om Genevieve op te van­gen. ‘We hebben John en Frank Benson. Als je een demonstra­tiewedstrijd met Frank speelt, wil John wel commentaar leveren. Na afloop kan ieder die dat wil naar de baan komen om vragen te stellen, of misschien zelf spelen. Als er genoeg belangstellen­den zijn, kunnen we een beginnersles geven.’

				Het balkon met uitzicht op de squashbaan was bomvol, maar Genevieve was eraan gewend dat er toeschouwers waren om naar haar spel te kijken. Zodra John van wal stak, concentreerde ze zich om de bewegingen uit te voeren die hij besprak, en om het spel tamelijk langzaam te spelen, tot ze John hoorde uitleg­gen dat squash een van de snelste racketsporten van de wereld was – zoals Genevieve en Frank zouden laten zien. Gedurende enkele ogenblikken deden ze wat hij zei, en de squashbal ketste als een kogel van de ene muur naar de andere terwijl ze pro­beerden te scoren. Toen ze klaar waren, hoorde Genevieve tot haar verbazing dat de menigte applaudisseerde.

				Meer mensen dan verwacht kwamen de baan op, en Genevieve fungeerde voor enkele van hen als partner in een langzame demonstratie. Verscheidenen beweerden op school of de universiteit te hebben gesquasht, en vroegen zich af of ze te oud waren om het weer op te pakken. Tegen de tijd dat Frank en zij de vra­gen hadden beantwoord, besefte ze dat ze veel langer op de baan was gebleven dan ze van plan was geweest.

				‘Zin in een drankje?’ vroeg Frank, terwijl hij zijn gezicht met een handdoek droogde.

				‘Ik wil liever een van de demonstraties in vechtsporten gaan bekijken. Ik hoop dat ze nog niet zijn afgelopen.’

				‘Vast niet,’ ze Frank. ‘Het is pas kwart over drie. Ik geloof dat karate om drie uur zou beginnen. Het is in de grote zaal. Als je van gedachten verandert over dat drankje, dan ben ik in de bar.’

				Genevieve hoorde kreten uit de sportzaal komen toen ze naderbij kwam. Het middendeel was veranderd in demonstratiegebied en er stond een hele menigte naar de jongere leden van de plaatselijke club te kijken. De commentator legde uit dat karate een gedisciplineerde sport was, die coördinatie, kracht en soepelheid verbeterde.

				De kinderen demonstreerden basisbewegingen – stoten, afweer en schoppen – die iedereen moest leren voor ze verder konden gaan met het spectaculairdere vrijestijl-vechten. Ze zagen er ernstig en vastberaden uit, en gingen helemaal op in het uitvoeren van de stappen, en schreeuwden enthousiast als ze hun bewegingen tot een goed einde hadden gebracht. Nadat ze hun applaus in ontvangst hadden genomen, maakten ze plaats voor een jongen met zwarte band die een kata demonstreerde. Dit, legde de commentator uit, leek op fraaie gymnastische oefe­ningen, maar bestond uit een serie verdedigings- en aanvalstechnieken, die tot een patroon waren geweven, en gebruikt werden om te oefenen.

				Hoewel ze niets van karate af wist, was Genevieve onder de indruk van de snelheid van de jongen en de enorme kracht van zijn bewegingen. Toen hij vervolgens toonde hoe elk van de kata-bewegingen moest worden uitgevoerd om aanvallers af te weren, was ze nog meer onder de indruk. De aanvallers – alle­maal jongens van zijn eigen lengte – genoten zichtbaar toen ze zich voordeden als straatrovers en zogenaamd doodsbang op de grond vielen wanneer ze werden afgemaakt. Genevieve applau­disseerde met de anderen mee toen de demonstratie was afgelo­pen.

				‘Als die kleine rotzak een van mijn jongens te grazen zou nemen, zou ik zijn hoofd van zijn romp slaan,’ zei een man ach­ter haar agressief.

				‘Dat zou hij nooit doen.’ Een vrouw naast Genevieve draaide zich boos om. ‘Tenzij uw zoon hem zou aanvallen.’

				‘Mijn zoon valt niemand aan,’ zei de man. ‘Maar deze sport moedigt kinderen aan anderen te intimideren.’

				‘Absoluut niet,’ zei de vrouw. ‘Mijn kinderen trainen bij deze club. Er wordt hun zelfbeheersing en respect bijgebracht.’

				‘Door andere mensen te slaan?’ sneerde de man. ‘Kinderen te leren dat het een kick geeft om tegen iemands hoofd te schop­pen? Ik heb liever dat mijn kinderen tegen een voetbal schop­pen. We hebben al dat kungfu-gedoe hier niet nodig.’

				Hij beende weg en de vrouw wendde zich tot Genevieve. Ze trok haar wenkbrauwen in spottende wanhoop op. ‘Sommige mensen weten gewoon niet wat deze vechtsporten inhouden.’

				‘Doet uw zoon aan karate?’ vroeg Genevieve.

				‘Mijn dochters,’ zei de vrouw. ‘Ze zijn vandaag niet hier omdat ze het weekend bij mijn ex-man zijn. Maar het behalen van hun zwarte band heeft ze veel goed gedaan. Het geeft ze zelfvertrou­wen, en dat heeft weer een invloed op hun studie. Maar ze zijn echt niet zo gek om te denken dat een zwarte band hen tot supermens maakt.’

				De menigte aan de andere kant van het demonstratiegebied week uiteen, en Genevieve zag een paar volwassenen, vijf man­nen en een vrouw, naar voren stappen. Ze droegen alleen een samoerai wapenrusting om hun borst en ledematen te bescher­men, en ze droegen gezichtsmaskers en bamboe zwaarden.

				‘De volgende vechtsport die we gaan zien is de kendo,’ kon­digde een koele stem aan. ‘De Weg van het Zwaard.’

				Jade Chalfont stond bijna recht tegenover Genevieve, een microfoon in haar hand. Ze droeg een wit karatejasje op een lan­ge, zwarte hakama, de traditionele Japanse ‘rok’, gewoonlijk door mannen gedragen. Haar zwarte haar was in een stevige knot opgestoken. Met haar bleke huid en vuurrode mond had haar uiterlijk iets van een samoerai in combinatie met een gei­sha. Genevieve was ervan overtuigd dat ze opzettelijk voor dit uiterlijk had gekozen. Het was zowel sexy als agressief. Jade Chalfont zou er volgens haar in zwart leer indrukwekkend dominant uitzien.

				Terwijl Jade de verschillende delen van de beschermende wapenrusting uitlegde, en vertelde dat de bamboe zwaarden in het begin van de training werden gebruikt, wonden haar zes leerlingen een sjaal om hun hoofd en zetten hun helm op. Ze maakten een buiging en pakten hun wapen op. Al hun bewegin­gen hadden een rituele traagheid en gaf de indruk van zelfbe­heersing. Ze demonstreerden verschillende aanvallende bewe­gingen, en daarna vochten de vrouw en een van de mannen samen, terwijl Jades koele stem de puntentelling bij wedstrijden uitlegde.

				Genevieve vroeg zich net af waarom Jade niet zelf haar vaar­digheden liet zien, toen ze zag dat een van de leerlingen de microfoon pakte. Jade bukte zich en pakte het zwaard op dat Genevieve nog niet was opgevallen. Het had een lang blad dat glinsterde in het licht van de sportzaal.

				‘U heeft al gezien dat een jonge karate-ka een kata demon­streerde,’ kondigde de leerling aan. ‘In kendo hebben we ook een kata. Sensei Chalfont zal er een laten zien. Zoals u kunt zien zal ze een echt Japans zwaard gebruiken. In de hand van een expert kan dit zwaard het hoofd met een klap van iemands romp scheiden.’

				Hij hoefde er niet aan toe te voegen dat Jade een expert was. Aan de manier waarop ze zich naar voren bewoog en haar start­positie innam was dat duidelijk te zien. Haar bewegingen waren kalm en spaarzaam, maar ze straalde een zekere arrogantie uit. Toen ze aan haar kata begon bewoog ze zich met soepele gratie en snelheid. Het leek haar geen moeite te kosten, maar Genevieve voelde een verborgen kracht achter de rituele handelin­gen. Ze twijfelde er niet aan dat Jades zwaard met gemak dwars door huid en botten kon snijden.

				Jade rondde haar demonstratie af, en boog vervolgens. De toe­schouwers klapten enthousiast en drongen om haar heen. Genevieve wendde zich af. Ze wilde niet dat Jade Chalfont wist dat ze had gekeken.

				‘Ga je je niet bij de kendo-les aanmelden?’

				Ze draaide zich om, geschrokken. James Sinclair stond bij de toegangsdeuren. ‘Jij wel?’ vroeg ze, haar verbazing verhullend.

				Hij grijnsde. Hij droeg een wit overhemd, de mouwen opge­rold tot zijn ellebogen, een lichte broek en sportschoenen. Hij zag er stijlvol en ontspannen uit.

				‘Misschien. Was je onder de indruk?’

				Ze wist dat het geen zin had om te liegen. ‘Ja. Miss Chalfont was erg goed.’

				Dat maakt meteen duidelijk dat ik precies weet waarom je hier bent, dacht ze. En ik verdom het om haar sensei te noemen.

				‘Ze doet het al heel lang,’ zei hij.

				Prima, dacht Genevieve. Nu heb je laten merken dat jullie elkaar kennen, en dat jullie over hobby’s hebben gepraat. Wat hebben jullie nog meer besproken? Over je reclame-opdracht aan Lucci’s geven? Heb je ook voorgesteld dat Miss Jade Chal­font haar kleren moest aantrekken om haar aan die speciale deur vast te binden, en heb je haar daarna naar een climax getongd zoals je dat bij mij hebt gedaan?

				Die gedachte maakte haar boos. Boos en jaloers. Ze merkte dat de bovenste knoopjes van zijn overhemd openstonden. Het witte katoen contrasteerde met zijn gebruinde huid. Hij droeg een horloge van mat metaal, waarvan ze vermoedde dat het pla­tina was. Hij was beslist aantrekkelijk, maar er waren nog veel meer aantrekkelijke mannen. Waarom moest ze dan aan seks denken – wilde ze seks – wanneer ze naar hem keek? Het is alléén seks, hield ze zichzelf voor. Ik ben niet verliefd op hem. Het is puur lichamelijk. Een obsessie. Wanneer onze negentig dagen voorbij zijn, ben ik hem vergeten.

				Waarom was ze dan boos over zijn interesse in Jade Chalfonts hobby’s? De vrouw was een zakelijke rivale, meer niet. Een riva­le in een wedstrijd die ze zou verliezen. Genevieve keek naar de demonstratieplek. Jade Chalfont stond te midden van een kring mensen vragen te beantwoorden. Ze merkte dat Sinclairs ogen in dezelfde richting gingen. Hij draaide zich naar haar om. ‘Mag ik je iets te drinken aanbieden?’

				Ze snakte naar een drankje, maar ze had het gevoel dat hij misschien Jade Chalfont zou vragen zich bij hen te voegen. ‘Is dat een bevel?’ vroeg ze kil.

				‘Nee. Een beleefd verzoek. Bevelen komen volgende week.’

				‘Ik moet naar huis,’ zei ze. ‘Ik moet wat werk afmaken.’

				‘Huishoudelijk werk? Kan het niet wachten?’

				‘Kantoorwerk,’ loog ze.

				Zijn gezichtsuitdrukking veranderde. ‘Dat is het enige wat voor je telt, nietwaar?’

				‘Het is de basis van onze relatie,’ zei ze.

				Hij grinnikte. ‘Als jij het zegt, Miss Loften. Tot volgende week zaterdag.’

				Ondanks haar afwimpeling had Genevieve zich de rest van die zaterdag afgevraagd of Sinclair Jade Chalfont voor een drankje had uitgenodigd. Of hij haar mee naar huis had genomen, of een restaurant, of zelfs een ritje op zijn motor met haar had gemaakt. Op een of andere manier kon ze zich niet voorstellen dat de koe­le, zwaard-zwaaiende vechtster een minirokje zonder slipje zou dragen om een man te behagen.

				Maar ze moest ook bekennen dat ze nooit had gedacht dat zij zelf die rol zou spelen. Niet dat ze het deed om Sinclair te ple­zieren, hield ze zich voor. Het was een onderdeel van de over­eenkomst. Als ze er ook van genoot was dat meegenomen. En toch probeerde ze nu weer een plannetje te bedenken hoe ze hem moest plezieren. Wat moest je aantrekken naar een antiek­markt waarvan de gastheer een steenrijke Arabier was – ervan uitgaande dat ze daar werkelijk naartoe gingen.

				Ze bedacht dat als Arabieren wilden dat hun vrouwen er onderdanig en vrouwelijk uitzagen (althans in het openbaar) ze zich zo conventioneel mogelijk moest kleden. Ze bond haar haar in een knot, maar losjes, zodat het er netjes maar niet streng uit­zag. Ze koos een lichtgrijs pakje met een jasje dat vrouwelijk was zonder haar figuur te benadrukken, en een rechte rok tot over de knie. Eronder droeg ze zijden blouse die ingetogen vrouwe­lijk was.

				Aangezien de Arabier haar ondergoed niet zou zien – en Sin­clair waarschijnlijk wel – droeg ze een witkanten slipje en beha, een jarretelgordeltje met lichtgrijze kousen waar haar benen discreet doorheen schemerden. Ze had al een paar nette schoe­nen uitgezocht, maar toen ze op het punt stond ze aan te trek­ken, aarzelde ze. Ze had iets nodig om duidelijk te maken dat ze niet helemaal preuts was. Na een ogenblik trok ze de nette schoenen uit om ze te verruilen voor een sexy paar met stiletto­hakken. Ze had ze in een opwelling tijdens een uitverkoop gekocht, en ze had ze nog maar een paar keer gedragen, omdat ze niet geschikt waren voor de sociale gelegenheden waar zij naartoe ging.

				Nu, gecombineerd met het ultra-keurige pakje en het kanten ondergoed, voelde ze zich zowel geschikt gekleed voor een ont­moeting met een vermoedelijk conventionele, Eton-opgeleide Arabische miljonair met een uitstekende smaak, als voor even­tuele latere activiteiten met de beslist onconventionele en wie-weet-waar opgeleide James Sinclair.

				Hij kwam stipt op tijd, drukte op zijn claxon en bleef bij de stoeprand op haar wachten. Hij droeg een prachtig gesneden pak en een zijden das. Ze zag dat hij haar uiterlijk snel inspec­teerde, en gaf hem een ijzige glimlach toen hij het portier voor haar opende.

				‘Krijg ik een tien, of moet ik naar binnen om me te verkle­den?’

				‘Je ziet er goed uit,’ zei hij. En tot haar verbazing voegde hij eraan toe: ‘Zoals altijd.’

				‘Denk je niet dat mijn schoenen je Arabische vriend zullen shockeren?’

				Hij lachte. ‘Zaid schrikt nergens van. Hij zal ze schitterend vin­den.’

				Ze nam plaats op de passagiersstoel en maakte de veiligheids­riem vast. Sinclair ging naast haar zitten. De auto reed soepel weg van de stoeprand.

				‘Zin in muziek?’ Ze knikte. Hij drukte op een knopje waarna een la vol cd’s openschoof. ‘Kies maar uit.’

				Ze koos een cd met filmmuziek, en de tonen van het Hugo Montenegro-orkest vulden de auto. Sinclair liet haar ervan genieten, gaf af en toe commentaar op stukken en de films waar ze bij hoorden. Algauw lieten ze de voorsteden achter zich en draaiden de M25 op waar de Mercedes de snelle baan volgde tot hij bij een kruising afsloeg naar het zuiden.

				Daarna raakte Genevieve het spoor bijster. Sinclair reed zelf­verzekerd. De hoofdwegen werden landwegen. Ze reden door dorpjes, en de Mercedes draaide met de bochten mee tot ze plot­seling vaart minderden en Genevieve aan hun linkerkant smeedijzeren hekken zag.

				Het huis was een verrassing. Het zag eruit alsof verscheidene Victoriaanse architecten een groep hadden gevormd om het ontwerp te bespreken, maar het nooit eens waren geworden. De muren en balkons waren begroeid met klimop. De massieve toe­gangsdeuren leken eerder bij een kasteel te horen, en werden bereikt door een indrukwekkende stenen stoep. Op een hoek van het huis stond een gekanteelde toren waardoor het geheel enigszins uit balans leek.

				‘Hier woont een miljonair?’ Ze was verbaasd. ‘Als ik geld zou hebben, zou ik dit niet kopen.’

				‘Zaid heeft het niet gekocht, maar gehuurd,’ zei Sinclair. ‘Ik denk dat het zijn gevoel voor humor aanspreekt. En het is een geschikte plek voor een antiekmarkt. Wacht maar tot je binnen bent.’

				Bij de stoep stonden nog meer auto’s geparkeerd, en ze zagen er allemaal duur uit. Genevieve zag drie Rolls-Royces, waaron­der een glanzende Silver Cloud. Een chauffeur in uniform zat op de bestuurdersplaats in een tijdschrift te bladeren.

				Een indrukwekkend grote man, die er in zijn mooie pak tame­lijk ongemakkelijk uitzag, hield hen staande bij de deur. Sinclair haalde een kaartje te voorschijn. De beveiligingsman bekeek het even, drukte op een knop en wachtte. Na een ogenblik zwaaiden de deuren open en volgde ze Sinclair naar binnen.

				De muren van de hal waren met eikenhout gelambriseerd en er hingen verscheidene jachttrofeeën. Dode herten en vossen staarden Genevieve aan. Er was een omvangrijke open haard met daarnaast een trap die naar een balkon voerde waar hij zich naar rechts en links vertakte. Er stonden groepjes mensen te praten. Een ober liep stilletjes rond met een blad vol drankjes.

				‘James, het verheugt me dat je er bent. Ik dacht dat je vanwe­ge je drukke werk zou afzeggen.’

				De man die naar voren stapte was iets groter dan Sinclair en een paar jaar ouder, maar net zo slank en elegant. Zijn pikzwar­te haar was modieus geknipt en hij had een keurig getrimde baard. Gecombineerd met zijn donker gebruinde huid gaf het hem een satanisch uiterlijk. Hij was informeel gekleed in een jas­je en broek, met een zijden das losjes in de open kraag van zijn overhemd.

				Zijn ogen richtten zich op Genevieve. Die ogen waren nog donkerder dan die van Sinclair. Er lag humor in besloten en dui­delijke waardering. Hij stak zijn hand uit.

				‘Ik ben Anwar Zaid ibn Mahmoud ben Hazrain. Maar noem me alsjeblieft Zaid. Jij moet Miss Genevieve Loften zijn.’ Genevieve gaf hem een hand. Zijn greep was warm en stevig. Hij glim­lachte en weer werd ze aan Sinclair herinnerd. ‘James heeft me veel over je verteld,’ zei Zaid.

				Ze keek zijdelings naar Sinclair. Hij trok een wenkbrauw op en schokschouderde. Maar er lag een spoor van een glimlach op zijn lippen en ze werd meteen achterdochtig. Waarom had hij het nodig gevonden om deze onmiskenbaar aantrekkelijke man iets over haar te vertellen? Ze werd verondersteld een bezoekster te zijn om antiek te bekijken.

				‘James zal je alles laten zien,’ zei Zaid, ‘en na afloop hoop ik dat we elkaar weer zien.’ Hij wendde zich tot Sinclair. ‘Alles, James. Begrijp je me?’

				‘Als je dat wilt,’ zei Sinclair. ‘En ik dacht dat jíj dat wilde.’

				Zaid lachte. ‘Je kent me veel te goed. Beter dan mijn eigen broer. En zeker beter dan mijn vrouw.’ Hij lachte nogmaals char­mant naar Genevieve en liep weg om andere gasten te begroe­ten.

				Sinclair pakte Genevieves arm. ‘Wat wil je het eerste zien? Porselein? Glas? Schilderijen? Speelgoed?’

				‘Zo te horen krijg ik alles te zien,’ zei ze snibbig. ‘Wat dat ook mag betekenen.’

				‘Daar kom je vanzelf achter. Later,’ zei hij.

				‘En waar is Zaids vrouw?’

				‘Waar alle goede vrouwen zouden moeten zijn.’ Hij grinnikte. ‘Thuis.’

				‘Dus je vriend heeft een westerse opleiding en middeleeuwse ideeën?’

				‘Zaid vindt ons idee van trouwen uit liefde middeleeuws. Hij ziet een huwelijk als een verbintenis met de toekomst. Zijn zonen zullen het familiekapitaal beheren. Zijn vrouw zal ervoor zorgen dat ze behoorlijk worden voorbereid op hun rol in de wereld. In ruil heeft zij een luxueuze levensstijl. Ze heeft aan­zien. Ze heeft kinderen. Ze weet ook dat haar man niets zou doen om de familienaam in diskrediet te brengen. Het betekent te veel voor hem. De overeenkomst is gunstig voor hen beiden.’

				Genevieve dacht aan de waarderende blik in Zaids ogen toen hij haar zag. ‘En ik ben ervan overtuigd dat hij haar volkomen trouw is,’ zei ze kil.

				‘Zaid is niet celibatair als hij in het buitenland is,’ zei Sinclair. ‘Dat verwacht zijn vrouw ook niet. Hij heeft seksuele vrijheden. Hij is tenslotte een man.’ Hij keek haar aan. ‘En een aantrekke­lijke, vind je niet?’

				‘Ja,’ beaamde ze op neutrale toon. ‘Heel mooi.’

				Hij lijkt veel op jou, dacht ze, maar ik verdom het je dat te ver­tellen. Ze dacht aan het lichte kneepje in haar hand van de Ara­bier, en ze wist dat hij haar aantrekkelijk had gevonden. Was dat Sinclairs plan? Zou hij haar diensten aan zijn vriend aanbieden? En als hij dat deed, zou ze dan instemmen?

				‘Heb geen medelijden met Zaids vrouw,’ zei Sinclair. ‘Het was een gearrangeerd huwelijk, maar ze stemden beiden toe, en ik betwijfel dat ze onder druk werden gezet. Je kunt zeggen dat het een zakelijke overeenkomst was.’ Hij glimlachte weer naar haar en weer werd ze herinnerd aan Zaids glimlach. ‘Je zou de logica ervan moeten waarderen.’

				Ik weet zeker dat Zaid dat doet, dacht ze. Het geeft hem fat­soenlijkheid en het recht om te doen wat hij wil. Ze volgde Sin­clair de brede trap op. Een paar passeerde hen glimlachend. Dé juwelen die de vrouw droeg glinsterden, en Genevieve wist instinctief dat ze echt waren. Ze wist ook dat Sinclair iets van plan was, en ze wist ook dat zijn Arabische vriend erbij betrok­ken was. Maar wat? En wat had Zaid bedoeld toen hij erop aan­drong dat Sinclair haar ‘alles’ moest laten zien?

				Algauw besefte ze waarom Sinclair had gezegd dat het huis geschikt was voor een antiekmarkt. Iedere kamer was in een of andere historische stijl gedecoreerd, en de antieke voorwerpen pasten bij het decor. In elk vertrek stonden verzamelaars beleefd te onderhandelen of cheques uit te schrijven.

				De Victoriaanse kinderkamer herbergde een verzameling speelgoed. Een kleurrijke Chinese kamer had een uitstalling van zijden stoffen, waaiers en kamerschermen. De Regency-kamer bevatte een verzameling meubilair. Een muziekkamer uit de jaren twintig bevatte een verzameling muziekinstrumenten en speeldozen. Een hele mooie speelde ‘Danny Boy’ toen Genevieve het deksel optilde. ‘Dit is beeldig,’ zei ze. Vergeefs zocht ze naar het prijskaartje. Er stond alleen een nummer op de doos. ‘Ik denk dat ik die koop. Hoeveel kost hij?’

				‘Ga het maar vragen,’ zei Sinclair. ‘De heer aan dat tafeltje daar zal je de details geven.’

				‘Deze doos?’ De discreet klinkende verkoper keek naar het nummer. ‘Het spijt me, mevrouw, maar ik geloof dat hij verkocht is.’ Hij controleerde het op een laptop. ‘Ja, inderdaad. Het spijt me. Ik had het nummer moeten verwijderen.’

				Oprecht kwaad stond Genevieve op het punt een discussie aan te gaan, toen ze een onverwachte en bekende hese stem hoorde.

				‘James, lieverd. Ik wist niet dat je belangstelling voor muziek had.’

				Ze draaide zich om en zag dat Jade Chalfont liefdevol een kus op Sinclairs wang drukte, waarbij ze haar dikke haardos opzij hield. In een nauwsluitende zwarte jurk met haar gebruikelijke opvallende juwelen zag ze er zo zelfverzekerd uit als een topmo­del op een catwalk. Haar helderrode, sensuele mond glimlachte onoprecht toen Genevieve haar naderde.

				‘James, je bent met een vriendin. Dat wist ik niet.’

				‘Miss Genevieve Loften,’ zei Sinclair.

				Jade Chalfonts glimlach werd ijzig. ‘O, ja. Je bent assistente bij Barringtons is het niet?’

				‘Account-manager,’ zei Genevieve, net zo ijzig.

				‘Noemen ze dat nog steeds zo bij Barringtons? Wat typisch.’ Jade Chalfont hield de glimlach om haar glanzende rode lippen. ‘Hou je ook van antiek?’ Haar ogen keken even naar de doos in Genevieves handen. ‘Je verzamelt speeldozen. Wat leuk.’

				Omdat ze woedend was om Jades badinerende toontje, en heel goed wist dat Sinclair dat wist, trapte ze in de val die Jade zonder nadenken had opgezet. ‘Wat verzamelt u, Miss Chal­font?’ Behalve mannen, dacht ze er achteraan.

				‘Japanse zwaarden,’ zei Jade Chalfont. ‘Ik ga er dadelijk een paar bekijken.’ Ze wendde zich tot Sinclair. ‘Zullen we samen gaan?’

				‘Goed idee,’ zei Sinclair, en Genevieve had hem het liefst een dreun gegeven. In plaats daarvan keek ze hem aan toen hij langs haar naar de deur liep en haar zijn charmantste glimlach schonk. ‘Jade is een expert op het gebied van oriëntaalse wapens. En ze heeft ook een hoge rang in kendo sensei.’

				‘Ik weet het,’ zei Genevieve. ‘Ik was op de open dag van het sportcentrum, weet je nog?’

				‘O, ja, natuurlijk,’ zei hij, nog steeds glimlachend. ‘Je gaf een squashdemonstratie, toch?’

				‘Squash?’ herhaalde Jade. ‘Ik heb het tijdens mijn studie geprobeerd, maar het boeide me niet genoeg. Geen diepgang. Vechtsporten vereisen zowel een grote mentale als lichamelijke discipline. Dat vind ik uitdagend.’

				Innerlijk ziedend volgde Genevieve hen naar de Japanse kamer. Hij bevatte een verbazingwekkende uitstalling van wapens, wapenrusting, aardewerk en schilderijen.

				Genevieve bekeek enkele ivoren netsukes, pakte er een in de vorm van een opgekrulde kat met gesloten ogen.

				‘Mooi zijn ze, hè?’ Jades stem klonk hees in haar oor. ‘Ik heb er een verzameling van. De Japanners maakten kunstvoorwer­pen van gewone dingen.’

				‘En zwaarden?’ zei Sinclair. ‘Je hebt me eens verteld dat je het zwaard de hoogste vorm vond van het Japanse artistieke vak­manschap.’

				Jade lachte verrukt. ‘Lieveling, je herinnert je mijn geïmprovi­seerde les. En ik dacht dat je je kapot verveelde.’

				‘Ik herinner me alles,’ zei Sinclair zacht.

				Goed, dacht Genevieve. Nu weet ik dus dat je een leuk onder­onsje met Miss Chalfont hebt gehad. Je hebt haar schaamteloos gevleid, en laat haar maar door kletsen over het enige onder­werp waar ze waarschijnlijk iets van weet, dus denkt ze dat ze geweldig is. Wat meer is dan ik op dit moment van mezelf kan zeggen.

				‘Kom deze eens bekijken.’ Jade ging naar een van de zwaardstandaards en begon Sinclair de essenties ervan uit te leggen. Hij boog zich naar haar toe en leek gefascineerd door haar mono­loog.

				Genevieve keerde terug naar de netsuke. Ze bekeek nog een paar andere voorwerpen, gegraveerde houten ringen, die bij het traditionele Japanse kostuum werden gebruikt, om dingen in hun wijde mouwen aan mee te dragen.

				‘Ik kan je iets interessanters laten zien.’ Sinclairs stem deed haar opschrikken. Ze draaide zich om en ontdekte dat hij dich­ter bij haar stond dan ze had verwacht. Over zijn schouder zag ze Jade in gesprek met een verkoper.

				‘Aan ons alle twee?’ vroeg ze ijzig.

				‘Alleen aan jou,’ zei hij.

				‘Je kunt je vriendin toch niet in de steek laten,’ zei ze zuur. ‘Dat is niet beleefd.’

				‘Jade blijft hier nog uren,’ zei hij.

				‘En ze zal met een mooi nieuw zwaard naar huis gaan. Wat leuk.’

				Hij lachte. ‘Dat zal ze niet. Tenzij Zaid het voor haar koopt. Ze kan zich er onmogelijk een veroorloven.’

				Bedoelde hij dat Jade en Zaid minnaars waren? ‘Wil je zeggen dat Jade een van Zaids – eh – seksuele vrijheden is?’

				‘Zaid is een van Jades leerlingen,’ verbeterde hij haar. ‘Hij doet aan kendo. Ik heb gehoord dat hij goed is.’

				Hij pakte haar arm en leidde haar de kamer uit, naar de trap die naar een hoger gelegen overloop voerde. Twee bewakers slenterden in de gang, deden zonder succes hun best onopval­lend rond te kijken. Ze begaven zich richting Sinclair en Genevieve toen ze naderbij kwamen. Sinclair haalde een kaartje te voorschijn, dat een van de bewakers door een elektronisch apparaat haalde dat een bliebje gaf. ‘Ga uw gang, sir,’ zei de bewaker beleefd, en gaf het kaartje terug.

				‘Wat fijn om contacten op de juiste plaatsen te hebben,’ mom­pelde Genevieve terwijl ze door de gang liepen en vervolgens een paar treden omhooggingen. ‘Wat krijgen we daar te zien dat zo veel extra beveiliging vraagt?’

				‘De bewakers zijn er zowel om onze privacy te beschermen als de antieke voorwerpen,’ zei Sinclair. ‘Want sommige ervan zijn erg waardevol, althans voor verzamelaars.’

				Hij duwde een deur open. Genevieve liep een gedempt ver­lichte Victoriaanse slaapkamer binnen. De toilettafel en lade­kast en verscheidene tafeltjes stonden vol met voorwerpen. Het bed was opengeslagen en een schitterend geborduurd nacht­hemd lag te wachten. Genevieve ging erheen om het te bekijken.

				Sinclair sloeg haar gade. ‘Pak het op,’ zei hij. ‘Je mag de koop­waar in je hand nemen.’

				Ze deed het en hield het kledingstuk voor haar lichaam. ‘Draai het om,’ beval Sinclair.

				Er was een rond gat in de achterkant van het preuts uitziende nachthemd, dat waarschijnlijk de billen van de draagster vrij zou laten. ‘Het is beschadigd,’ zei ze.

				Tot haar verbazing begon Sinclair te lachen. ‘Bekijk het beter,’ zei hij.

				Genevieve deed het en besefte dat het gat was afgezoomd. Sinclair kwam naast haar staan. ‘Aangeschaft door een attente Victoriaanse echtgenoot voor zijn nieuwe vrouw,’ zei hij zacht. ‘Om ervoor te zorgen dat ze begreep in welke positie hij haar wilde hebben.’

				Genevieve bekeek het nachthemd nu met minder enthousias­me en legde het terug op het bed. ‘Ik geloof niet dat ik het een leuk idee vind. Hadden de vrouwen geen enkele keus?’

				Sinclair haalde zijn schouders op. ‘Wie weet? Misschien was ze het ermee eens. Maar aangezien het de Victoriaanse tijd was, moest ze waarschijnlijk doen wat haar werd gezegd.’ Hij liep naar een hoek waar een verzameling rottinkjes stond. Hij pakte er een en zwiepte er een paar keer mee door de lucht. ‘Maar mis­schien had de echtgenoot een ander idee? Vooral als hij vond dat zijn vrouw zich gedurende de dag had misdragen.’ Hij sloeg de rotting zacht tegen de zijkant van zijn been. ‘Deze zijn echt.’ Hij liet een vinger over de lengte van de rotting gaan. ‘Verzamelaars scheppen er het grootste genoegen in om te speculeren over het gebruik van deze dingen.’

				‘Is dat ook Zaids idee?’ vroeg ze. ‘Pornografische oudheden?’

				‘Een specialistische verzameling,’ verbeterde Sinclair haar. ‘Voor de scherpzinnige verzamelaar.’

				‘Er schijnen niet veel kopers te zijn,’ merkte ze op.

				‘Dit is een particuliere bezichtiging,’ zei hij.

				Hij leidde haar naar het volgende vertrek. Ze was verbaasd te zien dat het als een klaslokaal was ingericht. Er stonden lesse­naars, een schoolbord op een ezel en iets dat eruitzag als een voltigeerpaard met een gecapitonneerde bovenkant.

				Ze opende een lessenaar. Het blad was bevlekt met inkt en er waren namen ingekerfd. Er lagen boeken in. Ze nam er een op en las de titel: The Story of Elizabeth. Een vluchtige blik op de tekst en plaatjes toonde dat Elizabeths verhaal bestond uit een reeks eisen. Voldeed ze er niet aan dan werd ze, gebogen over een meubelstuk, gestraft voor haar ongehoorzaamheid. School­meesters en -juffrouwen, en zelfs andere leerlingen, dienden de klappen toe. Ze legde het boek terug en sloot de lessenaar.

				Ze liep naar het gecapitonneerde paard. Toen ze dichterbij was, zag ze dat er pols- en enkelbanden aan de zijkanten waren bevestigd.

				‘Het is echt,’ zei Sinclair. ‘Vele Victorianen geloofden dat afranselen goed voor de ziel was, en hoe eerder je ermee begon, hoe beter.’

				‘Veel mensen moeten er nog steeds zo over denken,’ zei ze, ‘als ze dit soort dingen kopen.’

				‘De mensen die dit soort dingen kopen krijgen waarschijnlijk een kick te weten dat ze iets echts hebben gekocht.’

				Genevieve liep naar een tafel waar een groot album met ansichtkaarten op lag. Ze draaide de bladzijden om. Victoriaan­se schoonheden, mollig volgens de eisen van die tijd, en met bevroren glimlachjes, poserend in verscheidene acrobatische, seksuele houdingen. De mannen, met hangsnorren, met vaak nog hun schoenen en sokken aan, zagen er ernstig en onaange­daan uit. De sepia foto’s leken te zijn gemaakt door iemand die er zeker van wilde zijn dat iedereen zijn genitaliën liet zien. Ze straalden een statische, klinische sfeer uit. Genevieve vond ze eerder saai dan opwindend, en dat zei ze.

				Sinclair tuurde over haar schouder. ‘Mee eens,’ zei hij. ‘Ze doen me denken aan de naakten van het oude Windmill-theater. Geen opwinding. De vrouwen willen de mannen niet plezieren, ze doen gewoon hun werk. Trek je kleren uit, plak een glimlach op en ontvang je geld aan het eind van de week.’ Hij stond nu erg dicht bij haar. Ze voelde zijn lichaamswarmte. ‘Als een vrouw er niet van geniet, windt het mij niet op,’ zei hij zacht.

				‘Hoe kun je zeker weten dat je partner geniet?’ vroeg ze kil. ‘Veel vrouwen zijn goede actrices.’

				‘Jij ook?’

				‘Natuurlijk,’ zei ze.

				‘Je hebt me voor de gek gehouden.’ Hij grinnikte. ‘Tot nu.’ Hij wendde zich naar de deur. ‘Kom mee, als deze je niets doen, moet je eens naar het prentenkabinet kijken.’

				De volgende kamer was vol prenten. Schilderijen, tekeningen, etsen, sommige ingelijst, andere niet. De prenten aan de muren hadden brede vergulde lijsten, en toonden hoofdzakelijk klas­sieke, vrij tamme losbandige taferelen: verstrengelde ledematen en satershoeven, en dronken goden die achter mollige nimfen aan zaten. Ze waren in de Victoriaanse tijd wellicht gewaagd, maar nu zou niemand er vreemd van opkijken, dacht ze. Een paar waren wat openhartiger, met stijve penissen en ingewikkel­de paarhoudingen, maar ze vond ze niet opwindend.

				Ze vroeg zich af waarom, en moest toegeven dat Sinclairs opmerking over de deelnemers die zich amuseerden, waar was. Ze dacht aan de platen van Ricky Croft. Er was duidelijk eroti­sche opwinding op de getekende gezichten geweest. De meeste van deze Victoriaanse afbeeldingen zagen er mechanisch uit. De artiesten wilden duidelijk liever ‘ondeugende’ posities tonen in plaats van sensueel, lichamelijk genot.

				De tekening die ze het beste vond toonde Leda en de zwaan. Een kwijnende Leda verstrengeld rond de zwanenhals. De afbeelding was eerder erotisch vanwege hetgeen gesuggereerd werd dan wat er werkelijk getoond werd. Leda zag eruit als een vrouw die uitgeput was na een intensieve sekssessie. De zwaan zag er raadselachtig uit. Toch was het een belachelijke voorstel­ling, vond ze. Er was geen denken aan dat een zwaan een vrouw kon bevredigen, maar de dubbelzinnigheid maakte het interes­sant.

				‘Heel klassiek,’ zei Sinclair.

				Genevieve keek naar de prijs en legde de prent terug. ‘En krankzinnig duur. Betalen mensen werkelijk zulke absurde prij­zen voor dit soort dingen?’

				‘Natuurlijk. Het is een origineel.’

				‘Zou jij dat doen?’

				‘Nee,’ zei hij. ‘Ik verzamel geen Victoriaanse kunst.’ Hij wacht­te even. ‘Of vieze plaatjes.’

				Ze vroeg zich af of hij Ricky Crofts tekeningen bedoelde. ‘Maar je zou ze als cadeau accepteren?’ viste ze.

				Hij haalde zijn schouders op en liep naar de deur. Ze volgde hem. ‘Misschien,’ zei hij. ‘Het hangt ervan af waaróm het cadeau wordt gegeven.’ Hij keek haar glimlachend aan. ‘Denk je erover een cadeau voor me te kopen?’

				‘Nee,’ zei ze. ‘Ik hoef je geen plaatjes te geven. Ik geef je het echte.’

				‘Je hebt gelijk,’ zei hij, en voegde er koel aan toe: ‘Bedankt dat je me daaraan helpt herinneren.’

				Weer op de gang aangekomen, wees Sinclair naar een deur. ‘Daarheen.’

				Het was een grote kamer met slechts één meubelstuk. Eerst dacht ze dat het een gewone bank was, bekleed met groen leer, maar toen besefte ze dat er lussen en hendels aan de zijkanten waren bevestigd, waarvan ze het doel niet begreep. De kamer was gedempt verlicht. Zware gordijnen voor de ramen waren dichtgetrokken. Bij de bank stond een grote, Victoriaanse stoel.

				‘Doe je jasje uit,’ zei Sinclair.

				Ze deed het, langzaam.

				‘En de blouse.’

				Ze knoopte de blouse nog langzamer los en schoof hem van haar schouders. Zijn donkere ogen sloegen haar gade. ‘Rok,’ zei hij vlak.

				Ze stapte uit haar rok en stond in haar kanten ondergoed, het slipje, de jarretelgordel, de zijdeachtige kousen en de stiletto­hakken.

				Hij bekeek haar op zijn gemak, en ze voelde haar lichaam reageren. Haar tepels verstijfden onder hun witkanten bedek­king. Geen enkele andere man had haar ooit opgewonden door alleen maar te kijken. Het feit dat Sinclair dat kon was zowel opwindend als ergerlijk. Het gaf hem een macht over haar die ze hem niet gunde. Gelukkig wist hij het niet, dacht ze.

				Maar door de twinkeling in zijn ogen vroeg ze zich af of ze hem niet verkeerd had beoordeeld. Hij stapte naar voren en bleef voor haar staan. Hij hield haar blik gevangen, ondoorgron­delijk, donkerbruin. Hij stak zijn hand uit en verwijderde vak­kundig de clips uit haar haar. Het tuimelde over haar schouders en hij kamde er met zijn vingers doorheen, maakte het in de war. De aanraking van zijn vingers op haar schedel zond een rilling van genot door haar heen.

				Hij was zo dichtbij dat ze dacht dat hij haar op haar mond ging kussen, maar in plaats daarvan streek hij zijn lippen langs haar oor, en zijn vingers volgden de rand van haar beha. Hij vond de sluiting waarmee het aan het lijfje zat, en trok. De beha viel af. Hij omvatte haar borsten en masseerde ze zacht, zijn lippen fluisterden in haar oor. Ze wiegde op haar voeten. Er vormde zich een kreun in haar keel. Zijn lippen drukten tegen haar hals. Ze voelde dat haar klit begon te kloppen.

				Ze dacht dat hij haar zou optillen en naar de leren bank dra­gen, maar in plaats daarvan liet hij haar plotseling los en stapte achteruit. Haar kreun veranderde in frustratie, die ze verhulde met een kuchje, een uitvlucht waarmee ze hem geen moment voor de gek hield.

				‘Strak aantrekken,’ zei hij. Even wist ze niet wat hij bedoelde. ‘Het korset,’ zei hij. ‘Strak aantrekken. Je kunt je middel een paar centimeter insnoeren.’

				‘Dit is geen bondagepakje,’ zei ze.

				‘Het kan strakker worden aangetrokken. Doe het.’

				Ze worstelde met het kant terwijl hij haar gadesloeg. Ze trok haar lijfje strakker aan, waardoor haar borsten uitdagend naar voren staken.

				Hij glimlachte traag. ‘Dat is veel beter. Voelt het niet beter?’

				‘Het voelt ongemakkelijk,’ zei ze.

				Hij deed weer een stap naar voren. Zijn vingers streken over haar tepels. ‘Je liegt,’ zei hij zacht. ‘Het voelt goed. Geef het toe. Het voelt sexy, en het voelt goed.’ Zijn vingertoppen bewogen heen en weer, lichtjes. ‘Ik wil het je horen zeggen,’ mompelde hij. ‘Het – voelt – goed.’

				Ze sloot haar ogen en gaf zich over aan het gevoel. ‘Het voelt goed,’ herhaalde ze gehoorzaam.

				Hij trok zijn handen terug. ‘Je vindt het leuk als je wordt beke­ken, toch?’

				De plotselinge verandering van toon deed haar opschrikken. ‘Bekeken?’ herhaalde ze.

				‘Je genoot ervan een motorhoer te spelen. Genoot van het idee dat die mannen een kick kregen door naar jou te kijken.’

				‘Ik had geen keus,’ begon ze.

				‘Hou eens op, zeg. Ik wil geen excuses horen. Je genoot ervan. Toch?’

				‘Nou – ja,’ bekende ze.

				‘Maar zij konden je gezicht niet zien. Maakte dat het makke­lijker?’ vroeg hij.

				‘Misschien.’ Ze dacht erover na. ‘Ik had me gegeneerd als ze me hadden herkend. Dat had ik niet aangekund.’ Ze wachtte. ‘Goed dan, het is meer dan dat. Ik zou als de dood zijn geweest als iemand me had herkend.’ Snel voegde ze eraan toe: ‘Je had me beloofd dat dat niet zou gebeuren. Ik moet aan mijn carrière denken.’

				‘Waarom komt het toch altijd op je werk neer,’ zei hij scherp. ‘Als je wist dat je publiek discreet zou zijn, zou je het dan doen?’

				Ze streek haar haar naar achteren en staarde Sinclair aan. ‘Wat ben je van plan?’ vroeg ze.

				‘Je weet wat ik van je vraag,’ zei hij kortaf. ‘En ik denk dat je weet wie je publiek zou zijn.’

				Ze knikte. Hij wil met me vrijen terwijl Zaid toekijkt, dacht ze. Of wil hij misschien dat Zaid meedoet?

				‘Ik wil eigenlijk graag weten waarom je dit vraagt. Ik dacht dat je bevelen zou geven die ik moest uitvoeren.’

				‘Zaid wil je toestemming,’ zei hij. ‘Hij wil niemand voor het hoofd stoten. Je moet het eens zijn met de overeenkomst. Als het op discretie aankomt, kan Zaids reputatie waarschijnlijk meer schade oplopen dan de jouwe wanneer het bekend wordt.’

				‘Dat doe ik niet,’ zei ze. ‘Waarom ik? Zaid kan zich toch de beste beroeps veroorloven? Vrouwen met meer ervaring dan ik.’

				Sinclair glimlachte. ‘Dat kan hij. Dat wil hij niet.’

				‘Wat wil hij dan wel?’

				‘Waarom laat je hem niet zelf antwoorden?’

				Ze knikte. ‘Goed.’ Ze moest toegeven dat het idee haar intri­geerde, en dat Zaid haar goedkeuring wilde gaf haar het gevoel dat ze de leiding had. Het was bijna alsof ze haar toestemming vroegen om met haar te vrijen. ‘Ik luister.’

				Zaid kwam de kamer bijna onmiddellijk binnen. Hij droeg een leren koffertje. Genevieve vermoedde dat hij voor de deur had staan luisteren en waarschijnlijk haar gesprek met Sinclair had gehoord. Zijn eerste opmerking bevestigde dit.

				‘Het is waar dat ik de mooiste hoeren van de wereld kan beta­len,’ zei hij. ‘Ik kan een vrouw betalen die alles zou doen.’ Zijn ogen gleden over haar lichaam, en weer besefte ze hoeveel hij op Sinclair leek. ‘Heb je er enig idee van hoe saai dat is?’ Hij draai­de zich om, liep naar de stoel en ging zitten. Het leren koffertje zette hij naast zich op de grond. ‘Die vrouwen acteren als film­sterren uit Hollywood, maar hun genot is nep. Ze denken alleen aan het geld dat je ze betaalt. Of aan hun volgende afspraak. Ze denken aan hun vriendjes of vriendinnetjes. Als je met ze vrijt, zijn hun kreunen en kreten nep. Zelfs hun orgasme is nep. Ik wil graag toekijken. Ik geniet ervan om naar mooie vrouwen te kij­ken die langzaam tot extase worden gebracht en tot het punt dat ze hun zelfbeheersing verliezen. Maar ik wil dat het echt is. Beroeps vervelen me. Jij bent geen beroeps, Miss Loften.’ Zijn bijna zwarte ogen bewogen langzaam over haar halfnaakte lichaam. ‘Ik wil naar je kijken. Ik wil toekijken terwijl James met je vrijt.’

				‘Hoe weet je dat ik niet ook doe alsof?’ vroeg ze.

				‘Ik vertrouw James,’ zei Zaid met een snelle glimlach.

				Sinclair stond nu achter haar. Ze voelde zijn handen op haar middel rusten. ‘Ach ja, meneer Sinclair is een expert,’ zei ze licht sarcastisch.

				Zaid lachte zacht. ‘Dat geloof ik ook.’ Hij leunde achterover op de stoel, en weer dacht ze aan de manier waarop Sinclair haar had gadegeslagen tijdens hun eerste ontmoeting. ‘Ze is veel te zelfverzekerd, James. Laat haar haar zelfbeheersing verliezen. Maar neem er de tijd voor.’

				Sinclair duwde haar naar voren tot ze dicht bij Zaids stoel stond. De druk van zijn handen dwong haar zich om te draaien tot ze met haar rug naar Zaid toe stond.

				‘Zei ik je niet dat ik een vrouw zou meenemen die een sexy kontje had?’

				‘Ze heeft te veel kleren aan, James.’

				Sinclair lachte. Hij duwde zijn handen onder haar kanten slip­je en trok het naar beneden, zijn mond volgde zijn handen, lang­zaam naar haar enkels, zijn lippen streken daarbij langs haar dij­en. Genevieve stapte uit het slipje. Sinclair kwam langzaam overeind, zijn handpalmen streelden haar billen.

				‘Draai haar om,’ zei Zaid.

				Sinclair deed het, ongehaast, zijn handen deelden de plooien van haar kutje. Genevieve zag Zaids ogen van haar gezicht over haar borsten naar beneden gaan, naar haar zichtbaar gezwollen klit. ‘Mooi,’ zei hij. ‘Waarom scheren niet alle vrouwen zich? Mooi.’

				Ze voelde Sinclairs handen over de bovenrand van het lijfje gaan en haar borsten omvatten. Zijn vingers vonden haar tepels en wreven ze zacht, gevolgd door zijn duimen. Ze leunde tegen hem aan, haar benen iets uiteen, genietend van het gevoel dat hij haar bezorgde.

				‘Wil je dat ze zich uitkleedt?’ vroeg Sinclair.

				‘Ja,’ zei Zaid, na een ogenblik nadenken. ‘Alles, behalve de kousen en schoenen. Rol de kousen tot haar knieën naar bene­den.’ Sinclair trok aan het kanten lijfje, en plotseling zei Zaid: ‘Nee. Wacht. Laat het haar doen, James. Blijf haar opwinden. Ze heeft prachtige tepels. Ik wil dat ze hard en rechtop blijven.’

				Genevieve slaagde erin het lijfje van het korset los te maken, maar het kostte haar wat tijd. Sinclairs strelingen leidden haar af. De jarretelgordel was makkelijker. Toen ze zich voorover­boog om haar kousen naar beneden te rollen, ging hij met haar mee, zijn vingers nog steeds met haar bezig.

				‘Zet haar nu op de bank,’ zei Zaid.

				Voor ze besefte wat er gebeurde had Sinclair haar moeiteloos opgetild en droeg haar naar de bank. Het leer voelde koud tegen haar huid.

				‘Bind haar polsen vast,’ zei Zaid. ‘En haar enkels.’ Hij bukte zich en pakte het koffertje. ‘Hier, ik heb een paar sjaals meege­bracht. Zijde, zie je? Alleen het beste voor een mooie vrouw.’

				Sinclair pakte de sjaals aan. ‘Wil je haar aan haar voor- of haar achterkant?’

				‘Achterkant,’ zei Zaid. ‘Op dit moment.’

				Genevieve sloot haar ogen, suf van genot. Ze liet Sinclair haar armen boven haar hoofd heffen en haar polsen vastmaken aan de lussen van de bank. Hij wikkelde de sjaals om haar enkels. Ze kronkelde van verrukking. Daarna voelde ze haar benen omhooggaan. Verrast opende ze haar ogen.

				‘Ben je het eens met onze toerusting, Miss Loften?’ vroeg Zaid zacht. ‘Dit is een echte antieke. Ik geloof dat hij uit het huis van een hoge Victoriaanse heer kwam. Speciaal gemaakt. Door de hendels te gebruiken, kunnen we je in elke positie bewegen die we willen. James, een kleine demonstratie, alsjeblieft.’

				Sinclair bewoog een hendel en Genevieve voelde dat haar benen in de lucht werden getild tot ze een V vormden. Een vol­gende beweging aan de hendel en haar knieën bogen toen het leer ertegenaan drukte. De bank kiepte achterover en weer naar voren. Hij dwong haar in een zittende positie zodat ze op haar billen balanceerde met haar benen in de lucht.

				‘Je ziet er geloof ik ongemakkelijk uit, Miss Loften,’ zei Zaid. ‘De Victorianen hadden enkele vreemde ideeën. De eigenaar van deze bank schiep er kennelijk genoegen in vrouwen in onmogelijke posities te buigen, maar ik vind dat een dame er veel beter uitziet als ze wijdbeens ligt. James, leg Miss Loften gemakkelijker neer. Maar nu op haar voorkant.’

				Sinclair zette de bank recht, maakte de sjaals rond haar polsen en enkels los en draaide haar om.

				‘Een kleine aanpassing, James,’ zei Zaid. ‘Hef dat verrukkelij­ke kontje een beetje omhoog.’

				Toen Genevieve in positie lag, trok Zaid de stoel tot vlak bij haar hoofd. ‘Zo, James,’ zei hij zacht. ‘Laat me eens wat reacties zien. Ik wil haar horen kreunen van genot. Laat me haar om een climax horen smeken.’

				Sinclair ontmoette Genevieves ogen, en glimlachte. ‘Dat zal niet zo lang duren.’

				‘Misschien heeft de dame meer zelfbeheersing dan je denkt.’

				‘Ze heeft helemaal geen zelfbeheersing,’ zei Sinclair. Hij streelde met een vinger over haar schouders en naar beneden over de zachtere huid van haar onderarmen. Ze huiverde. ‘Niet tegenover mij.’

				Zaid keek naar Genevieve. ‘Wat denk je van die grootspraak?’

				Ze vond dat er meer waarheid in schuilde dan ze wilde toege­ven. ‘Meneer Sinclair heeft een opgeblazen mening over zijn eigen talenten,’ zei ze, in de hoop dat haar stem vast klonk.

				Zaid lachte. ‘We zullen hem een handicap geven. Of misschien zal het een voordeel zijn.’ Hij reikte naar het koffertje, opende het en gooide iets naar Sinclair. ‘Gebruik dit, James. Aan de zij­kant gaat hij aan.’

				Genevieve zag dat Sinclair het voorwerp bekeek. Het was een vibrator. Toen hij hem aanzette maakte hij een zacht zoemend geluid. In tegenstelling tot de grovere versies van dit seksspeeltje, leek het niet op een penis. Het was ivoorkleurig en liep op een stompe punt uit.

				Genevieve had vibrators alleen in advertenties gezien en er nog nooit een gebruikt. Ze herinnerde zich beschaamd dat het onderwerp eens in de kleedkamers van het sportcentrum was besproken, waarbij zij had gezegd dat alleen gefrustreerde vrou­wen zulke dingen gebruikten. Twee jonge vrouwen hadden zich nogal kwaad naar haar omgedraaid en haar in niet mis te versta­ne termen gezegd dat ze beiden een vibrator voor hun eigen ple­zier gebruikten en om spelletjes met hun vriend te doen. Ze waren niet gefrustreerd, alleen avontuurlijk. Tegen de tijd dat ze klaar waren met hun preek, voelde Genevieve zich een Victori­aanse oma, die buiten de werkelijkheid stond.

				Nu voelde ze de tintelende sensatie van de vibrator op de huid van haar dijen. Het was licht en plezierig, zonder overdreven sexy te zijn. Ze kronkelde en zuchtte verrukt. Sinclair bestreek de zachte huid van haar knieholten, net boven de rand van haar opgerolde kousen, en daarna over haar kuiten naar haar voeten. Hij verwijderde haar schoenen, raakte haar met zijn geoefende vingers aan, tot hij ontdekte dat ze niet gevoelig was voor kiete­len. Hij oefende meer druk uit, omlijnde haar tenen, een voor een, ongehaast, waarna de vibrator over haar zijden kousen streek. Ze zuchtte weer, rekte zich uit en ontspande.

				De vibrator ging omhoog over haar benen, draalde weer bij haar knieholten en ging omhoog naar haar billen. Nu begon het gevoel erotischer te worden. Sinclair streelde haar billen, duwde de vibrator zacht en kort in de spleet ertussen, en ging toen naar haar ruggengraat.

				Genevieve draaide haar hoofd en zag dat Zaid haar gade­sloeg. Ze glimlachte slaperig toen Sinclair haar nek bereikte en hem zacht streelde, waarna de vibrator door haar verwarde haren kamde. Het was een vreemd opwindend gevoel.

				‘Gouden haar,’ mompelde Zaid. ‘Prachtig. Maar breng de dame niet in slaap, James. Nog niet.’

				Sinclair lachte. ‘Ze wordt zo weer wakker.’

				De vibrator begon sneller te zoemen. De top streelde haar nek, en na een kwellend moment de basis van haar ruggengraat. Omdat het vreemd warm aanvoelde, bijna als een dikke mense­lijke vinger, voelde ze dat ze reageerde. Met haar billen omhoog kostte het Sinclair geen moeite de vibrator tussen haar dijen te duwen.

				Nu werden zijn bewegingen dringender en erotischer. Hij prikkelde haar vakkundig en ze kreunde onwillekeurig. Hij duwde haar billen vaneen en ze voelde de vibrator ertussen glij­den, de top raakte even haar clitoris, en werd toen teruggetrok­ken. Na een paar minuten van deze behandeling begon ze haar heupen naar voren te duwen in een poging het contact te verlen­gen.

				‘Voorzichtig, James,’ zei Zaid. ‘Ze gaat komen.’

				‘Maak je geen zorgen,’ zei Sinclair. ‘Als ik je een show beloof, krijg je die ook. Miss Loften heeft nog een lange weg te gaan.’ Hij legde zijn hand op haar rug. Ze voelde de warmte ervan en de stevige druk. ‘We hebben dit nog niet geprobeerd,’ zei hij zacht. ‘Laten we eens kijken of je het prettig vindt.’

				De vibrator schoof tussen haar billen, zocht haar anus. Ze was nog nooit op deze manier gepenetreerd, en even raakte ze in paniek en probeerde ze zich terug te trekken. Ze voelde Sinclair aarzelen.

				‘Niets doen waar ze het niet mee eens is, James,’ waarschuwde Zaid. ‘Ik wil genot zien, geen angst.’

				De top van de vibrator bewoog naar de basis van haar rug­gengraat, trok patronen, bewoog luchtig naar haar kont. Genevieve ontspande zich. Toen Sinclair haar weer prikkelde liet ze de tintelende kwelgeest toe. Sinclair was verrassend zachtaardig en ze spreidde haar benen om hem zijn gang te laten gaan. Het was een vreemd gevoel. Ze vond het niet zo opwindend als de clitorale stimulering die hij haar eerder had gegeven, maar toen ze haar ogen opende en zag dat Zaid haar verrukt gadesloeg, vond ze het de moeite waard. Zijn reactie wond haar meer op dan de bewegende druk van de vibrator. Maar Sinclair ging niet door. Hij merkte dat haar reactie niet zo enthousiast was en trok hem langzaam terug.

				‘Stop je, James?’ Zaid klonk teleurgesteld.

				‘Miss Loften is niet zo zeker over deze behandeling,’ zei Sin­clair. ‘En dit is niet het moment om haar te leren het te waarde­ren.’ Genevieve voelde dat haar lichaam tot de oorspronkelijke horizontale positie werd teruggebracht, en dat haar handen en voeten werden losgemaakt. ‘Ik weet wat je wilt zien, Zaid. Ver­trouw me.’

				‘Ik wil deze mooie vrouw om een orgasme horen smeken,’ zei Zaid zacht. ‘De opwindendste aanblik van de wereld. Engelse vrouwen zijn gewoonlijk zo koel en beheerst. Ik vind het een prachtig gezicht wanneer ze hun zelfbeheersing verliezen. Toon het me, James. Nu.’

				Genevieve voelde dat sterke handen haar omdraaiden en haar polsen en enkels weer vastbonden. De bank werd aange­past zodat haar lichaam bijna plat lag en haar benen uiteen. De punten van haar hakken drukten in het donkergroene leer.

				Met halfgesloten ogen keek ze op naar Sinclair. Het was onmogelijk niet opgewonden te raken door zijn uitdrukking. Bezitterig, licht spottend en volkomen zelfverzekerd. Zelfs voor hij haar aanraakte voelde ze haar lichaam al reageren. Toen hij zijn handen over haar borsten bewoog en haar halfgezwollen tepels tussen zijn vingers liet rollen, maakte de combinatie van ongemak en erotisch genot dat ze naar adem snakte.

				Hij ging zwijgend door, gebruikte zijn vingers, zijn handpal­men, zijn lippen en zijn tong. Hij ging van haar borsten naar haar buik, omcirkelde haar navel en daarna haar dijen. Een hand reikte naar een hendel en de bank dwong haar benen verder uit­een, zodat hij ertussen kon knielen. Zijn handen schoven onder haar billen, hieven ze op, trokken ze tegen hem aan. Zijn tong vond haar gezwollen klit; zijn lippen zogen.

				Neerkijkend zag ze zijn kruin tussen haar dijen bewegen, en dat was bijna net zo opwindend als de sensaties die hij haar bezorgde. Ze trok aan de sjaals, niet omdat ze zich wilde bevrij­den, maar omdat ze onmogelijk stil kon blijven liggen terwijl hij haar zo vakkundig op de rand van extase hield. Haar heupen hieven zich op naar zijn gezicht, maar hij trok zich terug, drukte zijn vingers harder tegen het stevige vlees van haar kont, en plaagde haar nog meer met zijn tong.

				Ze kreunde gefrustreerd en draaide haar hoofd opzij naar Zaid. Ze besefte verbaasd dat hij niet naar Sinclair keek. Hij observeerde haar gezicht, keek naar de uitdrukking erop terwijl zij vocht om beheersing, genietend van de ongearticuleerde geluiden die ze maakte toen Sinclair doorging met zijn verruk­kelijke kwelling.

				Sinclairs tong bewoog zich sneller. Genevieve duwde haar lichaam omhoog, trachtte hem te dwingen de druk te verhogen die ze nodig had om haar een reactie te ontlokken. Toen haar hoofd heen en weer rolde zag ze Zaid glimlachen.

				‘Smeek hem,’ zei Zaid schor van opwinding. ‘Smeek hem. Laat het me horen. Smeek hem.’

				‘Alsjeblieft...’ Genevieve kreunde, zowel voor zichzelf als voor Zaid. ‘Geef me... laat me komen... alsjeblieft.’

				Ze voelde haar lichaam beven, zelfbeheersing verliezen, en wist dat ze zou komen, of Sinclair het wilde of niet. Haar rug kromde zich en ze rukte aan de sjaals.

				‘O... ja,’ schreeuwde ze. ‘O... ja, alsjeblieft, nu...!’

				Haar orgasme was intens en langdurig, ebde geleidelijk weg, waarna ze nog lang nadat Sinclair zich had teruggetrokken, van genot hijgde en huiverde. Met haar ogen half gesloten keek ze slaperig op naar zijn lange gestalte die naast haar stond, en wendde toen haar hoofd naar Zaid.

				Hij ontspande zich op zijn stoel, tevreden glimlachend. Ze besefte dat ze niet wist of hij, naar haar kijkend, had gemastur­beerd, maar ze dacht van niet. Hij scheen zijn genot te krijgen, zoals hij had beweerd, door naar de reacties op haar gezicht te kijken, de metamorfose te zien van een koele, beheerste vrouw in een seksueel wezen dat snakte naar bevrediging.

				Vreemd, dacht ze. Je zou toch denken dat dit de makkelijkste erotische fantasie was om te vervullen, en toch was het kennelijk de moeilijkste. Zijn geld kon hem een lege voorstelling van beroeps verschaffen, maar hoeveel vrouwen kon hij vertrouwen zich natuurlijk en ongeremd te gedragen zoals zij net had gedaan? Zaid moest kennelijk voorzichtig zijn met wie hij zich inliet. Zijn behoefte aan discretie was waarschijnlijk groter dan de hare. Hij moest er zeker van zijn dat hij zowel de man als de vrouw kon vertrouwen.

				Ze voelde nauwelijks dat Sinclair haar handen en voeten losmaakte. Ze lag slaperig op de bank, haar lichaam ontspannen, bijna onbewust van haar naaktheid, tot ze besefte dat Zaid op haar neer staarde.

				‘Besef je wel hoe mooi je eruitzag, Genevieve?’ vroeg hij zacht.

				Ze glimlachte naar hem. ‘Daar heb ik absoluut niet aan gedacht.’

				‘Geniet je er niet van als je ziet dat een man zijn beheersing verliest? Geniet je er niet van te weten dat jij hem dat genot schenkt?’

				Ze zag dat Sinclair naast Zaid ging staan. ‘Soms,’ zei ze. Haar ogen rustten een ogenblik op Sinclair. ‘Het hangt ervan af waar­om ik met hem vrij.’

				‘Een vrouw als jij vrijt alleen omdat ze dat wil,’ zei Zaid.

				‘Daarom is het zo’n grote vreugde voor me om naar je te kijken. Ik weet dat het echt is. Geloof me, ik ben een expert. Ik weet dat je niet deed alsof.’ Hij glimlachte, en weer deed hij haar aan Sin­clair denken. ‘Ik zal je niet vergeten. Als je ooit iets nodig hebt dat ik je kan geven, hoef je het maar te vragen. James zal je ver­tellen hoe je met me in contact komt. Ik beweer niet dat ik belangrijk ben, maar ik heb enige invloed op bepaalde terreinen. Vergeet je het niet? Er is geen tijdslimiet aan deze belofte.’ Hij kamde met zijn hand door zijn pikzwarte haar en trok zijn onbe­rispelijke jasje recht. ‘En nu moet ik terug naar mijn gasten. Er is een badkamer, en ook eten en wijn, als je daar trek in hebt.’ Zijn donkere ogen bleven nog even op haar gezicht rusten. ‘Vergeet het niet, mooie vrouw. Alles wat binnen mijn macht ligt. Wan­neer dan ook.’

				Na een snelle douche kleedde Genevieve zich aan en volgde Sinclair naar de aangrenzende kamer, eenvoudig gemeubileerd, waar ook een uitgebreid buffet klaarstond. Terwijl ze de heer­lijkheden verorberde, schonk Sinclair een glas wijn voor haar in.

				‘Je hebt indruk gemaakt op Zaid,’ zei hij. ‘Maar ik wist dat je dat zou doen. Ik ken zijn voorkeuren.’

				‘Heb je dit eerder gedaan?’ vroeg ze.

				‘Nee,’ zei hij. ‘Maar Zaid en ik hebben er wel over gepraat.’ Hij keek haar aan. ‘Het is niet makkelijk de juiste vrouw te vinden.’

				‘Ik zou denken dat het onder bepaalde omstandigheden moeilijker is de juiste man te vinden. Ik weet dat jij je kleren hebt aan­gehouden, maar stel dat je vriend je had gevraagd een meer basale vorm van stimulering te laten zien?’

				Sinclair haalde zijn schouders op. ‘Jou echt neuken, bedoel je? Ik zou het hebben gedaan.’ Hij grinnikte vaag. ‘Daar ben ik heel goed toe in staat, weet je.’

				‘Ik dacht dat mannen het niet prettig vonden om het voor elkaar te doen.’

				‘Wie heeft je dat idee gegeven?’

				‘Ik heb het ergens gelezen. Heeft iets te maken met mannelij­ke trots.’ Ze nam een slokje wijn. ‘Ik bedoel, je zou je kunnen schamen omdat de jouwe niet zo groot is als de zijne.’ Ze zag dat Sinclair grijnsde. ‘Of zoiets,’ voegde ze eraan toe.

				Sinclairs grijns veranderde in een oprecht gemeende lach. ‘Er zijn niet veel mannen zo groot als ik,’ zei hij zelfgenoegzaam. ‘Dat zou je moeten weten.’

				‘Je bent echt een verwaande zak,’ zei ze.

				‘Het is toch waar, of niet?’

				‘Ik zou het niet weten,’ zei ze. ‘Ik ben geen kenner.’

				‘Een moderne vrouw als jij?’ spotte hij vriendelijk.

				‘Ik ben gewoon een ouderwets werkend meisje,’ zei ze. ‘En ik doe het niet voor de lol.’

				Zijn glimlach verdween. ‘Dat klopt. Ik was het vergeten. Iedereen die op de juiste knoppen drukt kan een reactie krijgen. Of moet ik zeggen iedereen die jou een goede deal aanbiedt?’

				Ze beheerste zich. Ze peinsde er niet over te bekennen dat niemand haar zoveel genot had geschonken als hij. Wat had het voor zin? Ze had het idee dat hij haar niet zou geloven.

				‘Het was jouw voorstel,’ zei ze kil.

				‘En jij ging akkoord.’ Zijn glimlach keerde terug. ‘Ik klaag niet. Tot dusverre heb je aan al mijn verwachtingen voldaan. Laten we hopen dat je daar in de toekomst mee doorgaat.’

				Een paar dagen later werden er twee pakjes en een brief bij haar thuisbezorgd. Ze opende eerst het grootste. Het bevatte de speeldoos die ze onlangs had bewonderd. Ze tilde het deksel op en luisterde naar de klanken van ‘Danny Boy’. In de brief stond: Ik beken! Toen ik zag dat je de speeldoos mooi vond, gebaarde ik naar de verkoper om te zeggen dat hij was verkocht. Maar Zaid stond erop hem te betalen. Mijn cadeau is kleiner, maar geeft je misschien net zoveel plezier.

				Ze opende het tweede pakje. Het bevatte een ivoorkleurige vibrator.

			

		

	
		
			
				Hoofdstuk 4

				‘Wanneer ga je weer wedstrijden spelen?’

				Genevieve draaide zich om en zag dat Bill Hexley achter haar stond. Ze glimlachte. ‘Bill, ik heb een baan, ik heb er gewoon de tijd niet voor.’

				‘Velen van ons hebben een baan. We máken tijd,’ zei Bill.

				‘Misschien volgend seizoen,’ zei ze.

				Bill kwam naast haar lopen. ‘Het is zo jammer. Je bent zo’n verdomd goede squasher.’

				‘Voor een vrouw?’ plaagde ze.

				Hij lachte. ‘Dat vergeef je me nooit, hè? Goed, een paar jaar geleden was ik een macho zwijn, maar ik ben veranderd. Mijn vrouw heeft me veranderd. Dat weet iedereen.’

				Genevieve herinnerde zich de verbazingwekkende roddel die Bills huwelijk had voortgebracht. Om te beginnen had niemand begrepen wat een vrouw als Jackie Harwood in de bolbuikige Bill had gezien. Bill, het prototype van een vrijgezel, was van een tamelijk gezonde squasher gedegenereerd tot een zeer ongezon­de roker en drinker. Vrienden hadden Genevieve verteld dat zijn huis een mesthoop was. Hij waste alleen af wanneer hij geen schoon bord meer had. De meeste avonden bracht hij in de pub door waarbij hij opschepte dat zijn grootste inspanning bestond uit het af en toe aandoen van de tv om naar een squashwedstrijd te kijken. 

				Bij een van die gelegenheden had hij zijn kleinerende opmerking over Genevieve gemaakt.

				Toen, een paar maanden nadat hij haar had ontmoet, was Bill met Jackie Harwood getrouwd, en geleidelijk was de bolle bier­drinker veranderd in een gezondheidsfreak. Hij was vegetariër geworden, was weer gaan squashen, en verveelde iedere roker die hij kon vinden met het verhaal dat hij van de ene op de ande­re dag was gestopt, en dat iedereen met een onsje zelfvertrou­wen hetzelfde kon bereiken.

				‘Je zou moeten trouwen,’ zei Bill. ‘Alleen maar werken en geen tijd voor jezelf en zo, weet je wel? En het is ook een ver­spilling van talent. Zoek een leuke man en maak hem gelukkig.’

				‘Zo makkelijk is dat niet,’ zei ze. ‘Jij en Jackie hadden geluk.’

				Plotseling merkte ze dat ze onder het praten de verkeerde gang had genomen. ‘Wacht, ik wil niet naar de ijsbaan. Ik ga naar huis.’

				‘Sorry,’ zei Bill. ‘Jackie is aan het schaatsen. Ik zou haar daar ontmoeten.’ Hij hield Genevieve tegen toen ze zich omdraaide. ‘Hier, neem de nooduitgang. Dan kom je langs het fitnesscen­trum en vervolgens bij de parkeerplaats. Maar laat niemand van het personeel je zien.’

				‘Die weg kende ik niet.’

				‘Erfenis van mijn luie verleden,’ zei Bill grinnikend. ‘Ik ken alle kortere weggetjes. En terwijl je doorsteekt, kijk dan eens naar de fitnessruimte. Het is damesavond. Er zijn daar een paar vrouwen die me een minderwaardigheidscomplex bezorgen.’ Hij nam een pose aan van een bodybuilder. ‘Je gelooft je ogen niet.’

				Er klonk rockmuziek uit de fitnessruimte. Genevieve opende nieuwsgierig de dubbele deuren en gluurde naar binnen. De meeste vrouwen op de verscheidene fitnessapparaten werkten met een intense concentratie aan hun conditie. Enkelen stonden te praten. Bij de spiegelwand zag Genevieve twee vrouwen wier lichaam, als ze niet een stretchpakje hadden gedragen dat hun borsten accentueerde, makkelijk voor mannen hadden kunnen doorgaan. Hun armen en benen vertoonden spierbundels terwijl ze met de gewichten in de weer waren. Hun aderen zwollen op als koorden. Hun huid glansde van het zweet.

				Het was voor het eerst dat ze vrouwen bezig zag met hun bodybuilders work-out. Ze was verbaasd te zien dat deze twee vrouwen buitengewoon aantrekkelijk waren. Ze hadden een sterk, gespierd lichaam, maar hun gezicht zou in een cosmetische advertentie niet hebben misstaan. Ze zag dat ze zich inspanden om de gewichten te heffen waar sommige mannen moeite mee zouden hebben, en ze vroeg zich af waarom ze wilden dat hun lichaam er zo onvrouwelijk uitzag.

				‘Vreselijk, vind je niet?’ vroeg een mannenstem.

				Ze draaide zich om en zag een jonge man die ze niet kende naar de vrouwen staren. ‘Waarom doen ze dat, weet jij het?’

				‘Om dezelfde reden waarom mannen het doen,’ zei Genevieve. ‘Ze denken dat ze er goed uitzien.’

				‘Ik vind dat ze er grotesk uitzien.’

				‘Dat komt omdat je een stereotiep beeld hebt van hoe vrou­wen eruit moeten zien,’ zei ze.

				De jonge man keek lichtelijk geschokt. ‘Jij zou er dus wel zo uit willen zien?’

				‘Nee,’ zei ze. ‘maar dat is mijn keus. Spieren ontwikkelen is hun keus.’

				‘Lesbo’s,’ zei de jonge man peinzend.

				Een vrouw bij de deur had hun gesprek kennelijk opgevan­gen. Ze keek op en grinnikte. ‘Laat Tess’ vriendje het maar niet horen. Hij is ook een bodybuilder.’

				De jonge man haalde zijn schouders op en liep haastig weg. De vrouw glimlachte naar Genevieve. ‘Ze kunnen het niet aan, denk je niet? Als je er niet uitziet als hun ideale vrouw, weten ze gewoon niet hoe ze moeten reageren. Tess heeft heel wat wed­strijden gewonnen. Ze wil naar Amerika. Daar wordt een vrou­welijke bodybuilder echt gewaardeerd. En je kunt er ook veel geld mee verdienen. Doe jij ook aan gewichtheffen?’

				‘Nee,’ zei Genevieve.

				De vrouw keek naar Genevieves sporttas en het handvat van het squashracket dat eruit stak. ‘Het zou je spel verbeteren.’

				‘Ik heb er gewoon de tijd niet voor,’ zei ze.

				Onder het praten had ze naar de twee bodybuilders gekeken, die nu waren gestopt. Een van hen poseerde voor de spiegel, rek­te en draaide zich, terwijl de ander kritisch toekeek. Een andere vrouw, bezig op een rekapparaat, stopte ook, en liep naar hen toe. Iets aan de hooghartige manier van lopen maakte dat Genevieve aandachtiger naar haar keek. Ze besefte met een schok dat het Jade Chalfont was.

				Ze had haar glanzende haren naar achteren gebonden en zag er in haar strakke catsuit soepel en fit uit. Ze knoopte een praat­je aan met een van de bodybuilders. Jade Chalfont boog haar hoofd naar achteren en barstte in lachen uit. Bij het horen van het geluid keken de andere vrouwen nieuwsgierig op.

				Goed zo, dacht Genevieve pinnig, zorg er maar voor dat je weer in het middelpunt van de belangstelling staat. Toch moest ze toegeven dat de vrouw er in haar strakke pak goed uitzag. Het was van glanzend lycra gemaakt en het deed haar denken aan een van Georgies leren pakjes, hoewel het de sexy aantrekkings­kracht van de gunstig geplaatste ritsen miste.

				Zou Jade Chalfont een dergelijk pakje aantrekken? Genevieve keek weer naar haar. Ze had het lichaam van een atleet, bre­de schouders met een smal middel en vrij kleine borsten. Onwil­lekeurig vroeg Genevieve zich af of dit het soort figuur was waartoe Sinclair zich voelde aangetrokken. Het was hoekiger en harder dan het hare. Squashen had Genevieve sterk gemaakt, maar ze had nooit haar rondingen verloren. Jade was jongens­achtiger gebouwd. Misschien vond Sinclair die androgynie opwindend. Plotseling kreeg ze ongewild een beeld voor ogen van Jade, op handen en knieën, terwijl Sinclair haar van achteren penetreerde. Het beeld riep herinneringen op aan haar eigen sessie met de vibrator, en zijn gedeeltelijke penetratie. Was dat wat hij echt wilde? Ze dacht van niet. Ze had het gevoel dat hij het voornamelijk had gedaan om Zaid een genoegen te doen.

				Ze keek weer naar Jade. Die leek zo dominant dat ze zich niet kon voorstellen dat ze bevelen van mannen zou uitvoeren, in bed noch erbuiten. Maar ze wist ook dat een uiterlijk bedrieglijk kon zijn. Hoeveel mensen, die haar in haar zakelijke, koel-elegante pak zagen, zouden geloven dat ze zich niet alleen overgaf aan de seksspelletje die Sinclair met haar speelde, maar dat ze er ook van genoot? Ze kon het zelf nauwelijks geloven.

				Jade stond nog steeds met de twee bodybuilders te praten, en Genevieve zag dat ze met haar lange vingers langs het been van een van de vrouwen streek. De vrouw boog haar been en de spier zwol op. Jade knikte goedkeurend.

				‘Zie je die met dat zwarte haar?’ De vrouw stond nog steeds naast Genevieve. ‘Ze doet een of andere vechtsport met een zwaard.’

				‘Kendo,’ zei Genevieve afwezig. Ze dacht dat Jade het been van de vrouwelijke bodybuilder langer aanraakte dan nodig was.

				‘Zoiets ja,’ zei de vrouw. ‘Ik doe niet aan vechtsporten. Al dat schreeuwen schrikt me af. Aerobics en zwemmen zijn voor mij genoeg.’

				Genevieve wilde niet worden herkend, en liep weer weg van de fitnessruimte. Ze glimlachte ten afscheid tegen de vrouw met wie ze had staan praten en liep snel door de gang naar de uit­gang.

				Ze was boos omdat ze er niet in slaagde het beeld van Jade uit haar gedachten te bannen. Ze had iets waardoor ze zowel seksu­eel aantrekkelijk als uitdagend voor veel mannen was. Ze gaf ook de indruk dat ze van een gevecht zou genieten. Zag ze Sin­clair als een trofee die gewonnen moest worden, zowel op het persoonlijke vlak als voor Lucci’s?

				Tot dat moment had Genevieve zich tamelijk zeker van zich­zelf gevoeld. Maar nu begon de twijfel aan haar te knagen. Ze vermoedde dat Jade elk soort seksueel contract zou hebben geaccepteerd dat Sinclair haar bood. Had hij haar er een gebo­den? Speelde hij om persoonlijke redenen met hen beiden? Omdat hij wilde dat Randle-Mayne, met de pet in de hand, naar hem toe kwam met het verzoek hun geschillen bij te leggen? Sinclairs opdracht was veel geld waard. Als een groot bureau als Randle-Mayne hem zou verliezen, zou het er voor hun volgende aandeelhoudersvergadering niet goed uitzien.

				Of vormde Jade Chalfont gewoon een nieuwe uitdaging voor Sinclair? Een kans om te ontdekken wat zij zou doen om haar doel te bereiken? Om haar carrière een oppepper te geven? Een kans voor hem om te ontdekken hoe makkelijk het zou zijn haar naar zijn pijpen te laten dansen? Was James Sinclair gewoon een erotische avonturier die vrouwen als pionnen in zijn fantasieën gebruikte? Ze wist het niet zeker.

				Maar van een ding was ze overtuigd: als ze zich nu zou terug­trekken, zou ze het nooit weten.

				Genevieve zat naar een video te kijken toen haar mobieltje rin­kelde. Ze had dit programma enkele weken geleden opgenomen en verheugde zich erop om het te bekijken. Het was een beknop­te geschiedenis over populaire muziek, met clips van originele opnamen, maar terwijl de beelden hypnotiserend flakkerden en de soundtrack herinneringen wekte aan liedjes die ze in haar schooltijd goed had gevonden, was haar fantasie met haar op de loop gegaan met beelden van een naakte Sinclair, vastgebonden op de Victoriaanse, groenleren bank. Door middel van de hen­dels zou ze hem in elke gewenste, interessante houding leggen en hem uithoren over zijn relatie met Jade Chalfont. Elk ant­woord dat haar niet zou bevallen zou resulteren in het verder uiteenduwen van zijn benen. En dan, dacht ze, zou ik misschien een vibrator gebruiken tot hij míj om bevrediging zou smeken.

				Het was een plezierige fantasie en ze was niet blij toen haar telefoon hem onderbrak. En ze was nog minder blij toen ze de stem van haar broer hoorde. Onwillig bande ze de gedachten aan Sinclairs gebruinde lichaam, met al een indrukwekkende erectie na een korte behandeling van de vibrator, uit haar hoofd.

				‘Hi, grote zus,’ klonk Philips opgewekte stem in haar oor. ‘Ik stoor toch niet?’

				Genevieve zette de video uit.

				‘Was dat achtergrondmuziek?’ vroeg Philip. ‘Klonk niet als jouw muziek, zus.’

				‘Een video,’ zei ze.

				‘Dacht dat je misschien een feestje gaf.’ Hij lachte om haar te laten merken dat hij niet dacht dat ze zoiets zou doen, en om een of andere reden maakte dat haar kwaad. Ze verschilden tien jaar in leeftijd, maar dat betekende niet dat zij te oud of te duf was om te weten hoe ze zichzelf moest amuseren.

				‘Waarom zou ik niet een feestje geven?’ vroeg ze, scherper dan ze had bedoeld.

				‘Hé, rustig maar,’ zei Philip. ‘Jij geeft nooit feestjes. Te druk met je werk zeg je altijd.’

				Genevieve moest toegeven dat hij gelijk had. Haar sociale leven had te lijden onder haar werk.

				‘Ik wou je even vertellen dat ik je advies heb opgevolgd,’ zei hij. ‘En het heeft gewerkt.’

				Even wist ze niet meer wat ze tegen hem had gezegd.

				‘Ik heb met Jan, mijn nieuwe vriendin, gepraat, en heb haar precies verteld wat ik wilde. We waren het er beiden over eens dat vastbinden niet echt politiek incorrect was, zolang ik haar respecteerde en alleen sjaals gebruikte en zo, en geen kettingen. Ze was niet al te enthousiast, maar denkt dat het naar beide kan­ten zal werken. Als ik haar wensen respecteer, zal zij de mijne respecteren. Ze is behoorlijk ruimdenkend. We hebben besloten het maximaal twee keer per week te doen.’

				Er viel een lange stilte waarin Genevieve het tot zich door liet dringen. ‘Nou,’ zei ze ten slotte, ‘dat is mooi. Ik ben blij voor jul­lie alle twee. Hebben jullie het op schrift gesteld en beiden ondertekend?’

				Nu viel Philip stil. ‘Je neemt me in de maling, zus. Ik dacht dat je het ermee eens zou zijn.’

				‘O, godallemachtig!’ zei ze. ‘Het is zo kil. Straks ga je me nog vertellen dat je het voor haar hebt uitgetekend.’

				‘Zeg het me maar als ik het mis heb, maar jij was degene die zei dat ik het met mijn volgende vriendin moest bespreken, zodat ze precies zou weten wat ik wilde.’

				‘Ik verwachtte niet dat je er een zakelijke overeenkomst van zou maken. Ik bedoelde dat je het haar romantisch zou voorstel­len,’ zei Genevieve.

				‘Doe niet zo ouderwets, zus. Wat heeft romantiek hiermee te maken?’

				‘Je bent verliefd op dit meisje, toch?’

				‘Natuurlijk niet,’ zei Philip. ‘Ik wil emotioneel niet betrokken zijn tot ik mijn studie heb afgerond en een beetje van het leven heb gezien. Ik vind haar leuk, meer niet. En voordat je weer tegen me begint, dat heb ik haar ook gezegd. Ik ben volkomen eerlijk geweest. Ik wil seks, en ik ben bereid haar drankjes te betalen, meer niet.’ Hij wachtte, en voegde eraan toe: ‘Wij heb­ben relaties zonder al dat liefdesduifjes-gedoe van tegenwoor­dig, weet je wel? Moderne vrouwen geven daar de voorkeur aan. Sorry als het je schokt, maar we leven in de eenentwintigste eeuw.’

				Schokte het haar? vroeg ze zich af. En als dat zo was, waarom dan? Was het alleen omdat ze niet accepteerde dat Philip vol­wassen was geworden? Ze zag hem nog steeds als haar jongere broertje. Het was moeilijk te accepteren dat hij nu een man was met seksuele behoeften. Was zijn afspraak met zijn vriendinne­tje in wezen anders dan de hare met Sinclair?

				Nadat ze had opgehangen, moest ze ineens giechelen. Wat zou Philip denken als hij achter de details kwam van haar recente, erotische avonturen? Lieve, politiek correcte Philip, die dacht dat sjaals goed waren, en kettingen kinky. Je dacht me te shoc­keren, nietwaar? Ze strekte haar benen uit, spande ze, ontspan­de ze, mijmerde. Je kent me helemaal niet, broertje. En mis­schien is dat maar goed ook.

				En hoe goed kende Sinclair haar, dacht ze, lui onderuit zak­kend op haar stoel, waarbij ze weer aan het beeld van hem hul­peloos op de groenleren bank dacht. Wat zou hij denken wan­neer hij haar fantasie zou delen? Zou hij opgewonden zijn?

				Geschokt? Boos? Ze besefte dat ze het niet wist. Ze wist zo wei­nig over hem.

				Ze wist niet eens echt zeker of ze zich aan de ongewone afspraak met hem kon houden. Wanneer ze zich zou terugtrek­ken zou ze niet eens juridische stappen tegen hem kunnen ondernemen. Dit hele gedoe was misschien zijn idee van een nogal onaangename grap. Een oefening in persoonlijke macht. Ze zou er pas achter komen als de negentig dagen waren vol­bracht.

				Toen haar telefoon op woensdagochtend vroeg ging, nam ze vol verwachting op omdat ze dacht dat het Sinclair was. Hij verbaas­de haar door te vragen hoe het met haar ging, en ze vermoedde dat hij in een openbare gelegenheid stond.

				‘Ben je aanstaande zaterdagavond vrij?’

				Dat verbaasde haar nog meer. ‘Dat vráág je aan mij?’

				‘Ja. Ik was een uitnodiging voor het Fennington vergeten en ik heb echt een partner nodig. Het is een jaarlijks gebeuren, en als ik alleen verschijn word ik bij de kraag gegrepen door een of andere vreselijke oude feeks of de plaatselijke sukkel.’ Hij wachtte. ‘Als je met me meegaat beloof ik je een werkelijk geweldig diner en een nogal traditioneel bal.’

				‘Nou, goed,’ stemde ze toe, in de hoop dat ze niet al te enthou­siast klonk. Een diner in het Fennington Hotel? Hoe kon ze dat weigeren? De reputatie was duur en voortreffelijk.

				‘Het is erg formeel,’ voegde hij eraan toe. ‘Je wordt geacht te glitteren. Diamanten zouden leuk zijn.’

				‘Ik heb niets formeels,’ zei ze. ‘Alleen het gebruikelijke zwarte jurkje. En ik heb ook geen diamanten.’

				‘Ik regel wel iets,’ bood hij aan. ‘Ik ben tamelijk goed in het uitkiezen van kleding. Of had je dat al gemerkt?’

				‘Als je denkt dat ik in een leren minirok met een laag uitge­sneden topje in het Fennington verschijn, moet je nog maar eens nadenken,’ zei ze kil. ‘Afspraak of niet, maar dat vertik ik.’

				Hij lachte. ‘Rustig maar. Als mijn keus je niet bevalt, kun je iets anders kopen, op mijn kosten. Morgenavond wordt er iets bij je bezorgd.’

				Het klonk allemaal oprecht, maar ze kende Sinclair nu langer dan vandaag, en het eerste wat ze deed was het hotel bellen. Ze was verbaasd toen ze Sinclairs verhaal bevestigden. Er was geboekt voor een jaarlijks diner en bal van de Orde van de Rid­ders van het Vaandel. Alleen op uitnodiging. Nog een paar infor­maties leerden haar dat de Ridders een lang gevestigde liefdadi­ge Orde waren, en dat ze al meer dan honderd jaar op discrete wijze goed werk verrichtten.

				Toen de beloofde kleren arriveerden, waren die een bevesti­ging van de oprechtheid van deze uitnodiging. De jurk had een klassiek model dat de schouders vrij liet; hij was gemaakt van donkergroen satijn met een lange verborgen rits op de rug. Het deed haar denken aan de jurken van filmsterren uit de jaren twintig, en hoewel de rok tot haar enkels reikte en de halslijn niet laag was, vroeg ze zich of de oude en eerbiedwaardige Rid­ders van het Vaandal hem toch niet gewaagd modern zouden vinden. Hij omsloot haar figuur, maar niet zo strak dat het hoerig was of de lijnen van haar ondergoed liet zien. Ze bezat geen strapless beha, maar de baleinen van het lijfje maakte het onno­dig. Sinclair had ook bijpassende handschoenen gestuurd, groenzijden schoenen met aanzienlijke hakken en een zijden slipje. Er waren geen kousen. Ze vond het slipje mooi, in de stijl van de jurk.

				Door een andere koerier werd een kleine doos bezorgd. Hij bevatte een diamanten collier met bijpassende armband. Ze glinsterden overtuigend, maar ze wist dat ze nep moesten zijn. Als ze echt waren, had ze een fortuin in handen. Het collier, vijf rijen breed, maakte dat ze haar hoofd in een hooghartige, vrij ongemakkelijke positie rechtop moest houden. De brede arm­band, over de handschoen gedragen, voelde als een handboei. Maar, dacht ze, hij glinsterde tenminste.

				Ze bewonderde zichzelf in een passpiegel, experimenteerde met haar haar, en besloot het op te steken in de stijl van de jurk. Ze draaide zich om, streek met haar handpalmen over de groe­ne zijde langs haar dijbenen. Ze kon zich niet herinneren wan­neer ze voor het laatst een lange jurk had gedragen. Het gaf haar zowel een sexy als elegant gevoel. En, dacht ze tot haar tevre­denheid, zo zie ik er ook uit.

				Toen Sinclair haar kwam halen, elegant formeel in het zwart, zag ze meteen de goedkeuring in zijn ogen, en voelde ze een ril­ling van genot. Ze poseerde, draaide zich langzaam om, majestu­eus in het matglanzende satijn.

				‘Heel mooi,’ zei hij. ‘Je kapsel bevalt me ook.’

				‘Ik ben blij dat het je goedkeuring wegdraagt. Wil je ook con­troleren of ik het slipje draag?’

				‘Nee.’ Hij glimlachte. ‘Ik denk dat je inmiddels je lesje hebt geleerd.’ Hij wachtte. ‘Maar misschien later.’ Hij stak zijn hand uit en raakte het zware collier aan. ‘Ik kon hem niet weerstaan. Hij ziet eruit als een dure halsband, vind je niet? Daarom heb ik hem gekocht. Misschien had ik er ook een riem bij moeten kopen.’

				‘Ik wist het wel,’ zei ze. ‘We gaan in werkelijkheid naar een bondage-club.’

				Hij lachte. ‘We gaan naar het Fennington,’ verbeterde hij haar. ‘Naar een zeer formeel diner en bal.’

				Het Fennington was feestelijk verlicht. In de foyer, rijkelijk bedekt met goudblad en donker behang, begroette een gedistin­geerde oudere heer de gasten en controleerde discreet hun uit­nodigingen.

				Voor Genevieve was het net of ze terugging in de tijd. Ze werd voorgesteld aan verscheidene gasten van middelbare leeftijd, de vrouwen met een korset onder hun dure japon, de mannen een en al ouderwetse charme. Ze danste statig met enkele van hen. De tijd ging snel voorbij. De aanraking van Sinclairs hand op haar arm bracht haar terug in de werkelijkheid. ‘Naar boven,’ was het enige wat hij zei.

				Dus, dacht ze, dit is uiteindelijk niet zomaar een gewoon avondje uit. Hij heeft iets gepland. Ze ervoer een onverwacht tintelend gevoel van opwinding. De formaliteit van de avond gaf haar een heerlijk ondeugend gevoel. Iets dat deze conventione­le en brave oude mensen zou schokken als ze het wisten. Sinclair schoof zijn handpalm onder haar elleboog en leidde haar weg. Ze liepen door de menigte, en ze voelde zijn hand verstrakken toen een kennis hen staande hield om een babbeltje te maken. Hij wordt ongeduldig, dacht ze. De superbeheerste meneer Sin­clair, meesteronderhandelaar, begint zich waarschijnlijk uitge­sproken ongemakkelijk te voelen. Die gedachte deed haar goed.

				Ze waren bijna bij de deur toen een oude dame hen met een koninklijk gebaar staande hield. Te oordelen naar haar fijne gelaatstrekken en haar grote, stralende ogen, vermoedde Genevieve dat ze in haar jeugd een schoonheid was geweest.

				‘James, wat enig je te zien.’ De ogen taxeerden Genevieve. ‘Je houdt de traditie in stand, zie ik?’

				‘Natuurlijk,’ zei Sinclair liefjes. Hij stelde Genevieve voor.

				De oude dame glimlachte. ‘Leuk, weer een nieuw, jong gezicht te zien. Veel plezier, liefje.’

				‘Margaret is de dochter van een van de oprichters van de Orde,’ verklaarde Sinclair toen ze weer samen waren.

				‘Wat zou ze zeggen als ze wist wat je nu van plan bent?’ vroeg Genevieve.

				Hij keek haar geamuseerd aan. ‘Ze zou misschien jaloers zijn,’ mompelde hij.

				Eenmaal op de brede, beklede overloop liepen ze een gang in met genummerde deuren. Spiegels in vergulde lijsten hingen aan de muren, en hier en daar stond een pluchen stoel. Voor het geval dat de oude lieverds niet zonder uitrusten naar hun kamer kunnen komen, dacht ze.

				Sinclair stopte halverwege de gang. Hij draaide zich om en legde zijn handen op haar schouders. Ze bleven daar even liggen en ze voelde de warmte ervan. Ze wachtte, nieuwsgierig, ver­wachtte dat hij haar tegen zich aan zou trekken, en vroeg zich af of hij haar ging kussen. Ze stelde zich voor dat zijn mond langs haar hals naar de bovenkant van het lijfje van de jurk ging. Nou, ze had er geen bezwaar tegen hem te kussen, dacht ze, als hij het maar snel deed. Er was niemand te zien.

				Zijn handen gleden naar haar rug en grepen de rits van de jurk. Voor ze helemaal besefte wat er gebeurde ging de rits open en haar jurk week terug als de schil van een rijpe vrucht. Daarna viel hij in een satijnen hoopje rond haar voeten. Het was zo plot­seling, zo onverwacht, dat ze bevroren van schrik bleef staan. De klanken van de muziek zweefden via de trap omhoog.

				‘Ik wist dat je het slipje zou dragen,’ zei hij zacht. ‘Sexy, vind je niet?’ Zijn vingers haakten achter het elastiek en hij trok het naar beneden, waarbij zijn duimen langs de binnenkant van haar dijen streken. ‘Maar dit is beter.’ Het slipje eindigde op het vloerkleed bij de jurk. ‘Je bent nog steeds geschoren,’ merkte hij op. ‘Goed. Daar hou ik van. Het maakt het makkelijker te zien wat ik krijg.’

				Snakkend naar adem kwam ze bij zinnen en greep haastig naar haar kleren. Hij kwam net zo snel in actie, greep haar pols en dwong haar rechtop. Ze stond daar, naakt op haar diamanten juwelen, de handschoenen en schoenen na.

				‘Pak de kleren op,’ zei hij. Hij klonk geamuseerd. ‘Maar trek ze niet weer aan.’

				‘Ben je gek?’ Ze was zowel boos als bang. ‘Er zijn misschien gasten in deze kamers. Iemand kan naar buiten komen. Iemand zou me kunnen zien.’

				Hij lachte. ‘Maar je vindt het leuk als je wordt gezien, schat. Je maakte geen bezwaar toen Zaid je gadesloeg.’

				‘Dat was anders,’ protesteerde ze. ‘Ik wist dat we veilig waren.’ Hij grinnikte. Woedend draaide ze zich naar hem om. ‘Je weet wat ik bedoel. Ik kan hier door niemand worden gezien. Je hebt het beloofd.’

				‘Als je je er zo druk over maakt, doe dan wat je is gezegd. Hoe sneller je het doet, hoe eerder we doorgaan naar de volgende akte.’

				Ze stapte uit de jurk en het slipje en pakte ze op.

				‘Lopen,’ beval hij.

				‘Welke kamer?’

				Als ze maar eenmaal in een kamer zou zijn, zou ze er mis­schien van gaan genieten. Ze stonden bij een van de stoelen. Ze liep snel door, sleepte de jurk achter zich aan, wanhopig op zoek naar een mogelijkheid om weg te komen uit deze gang.

				‘Wie had iets over een kamer gezegd?’

				Ze draaide zich om en zag dat hij was gaan zitten, zijn benen voor zich uitgestrekt. Hij zag er totaal op zijn gemak uit. ‘Kom hier,’ zei hij.

				Ze overwoog een duik te nemen naar een van de deuren in de hoop dat hij niet was afgesloten en dat de kamer leeg zou zijn. Maar stel dat dat niet zo was? En hij zou haar die kans waar­schijnlijk ook niet geven. Haar ogen dwaalden weer nerveus naar de deuren. Wie waren daarachter? Slapende gasten? Men­sen die zich verkleedden voor het diner? Gasten die elk moment naar buiten konden komen en haar zien, gekleed in het collier en een armband, een paar handschoenen en schoenen? Gasten die haar misschien zouden herkennen?

				Ze liep naar hem terug, bleef voor hem staan, voelde zich als een slaaf op een markt.

				‘Laat die verdraaide jurk op de grond vallen,’ zei hij. ‘En draai je om. Langzaam.’

				Ze deed het, in het besef dat hij haar daar langer zou houden als ze niet gehoorzaamde. Terwijl hij zich niet druk scheen te maken over de mogelijkheid te worden ontdekt, zag zij elke gesloten deur als een oog dat wachtte om open te gaan. Maar hoewel ze bang was voor ontdekking en herkenning (hoe moest ze haar collega’s ooit onder ogen komen als ze dit zouden horen), voelde ze dat haar lichaam begon te reageren op het sek­suele gevaar van de situatie. Ze was vochtig en haar tepels waren al hard. Ze was nu helemaal omgedraaid.

				‘Er is iets met diamanten op naakte huid,’ zei hij. ‘Heel sexy. Het maakt dat je zowel een hoer lijkt als een dame.’

				‘Kunnen we nu alsjeblieft een kamer binnengaan?’ smeekte ze. ‘Ik zal alles doen wat je wilt. Maar laten we nú gaan.’

				‘Je zult sowieso alles doen wat ik wil, schat,’ zei hij. ‘Dat is de overeenkomst, weet je nog?’ Hij ging rechtop zitten. ‘Kom hier.’ Ze deed een stap naar voren. ‘Dichterbij,’ zei hij. ‘Spreid je benen, aan weerskanten van de mijne.’

				Ze wist dat het geen zin had te protesteren. Ze stond schrij­lings over hem heen, zich ervan bewust dat het lichamelijke bewijs van haar opwinding duidelijk zichtbaar was toen ze over zijn schoot bleef staan. Hij sloeg een hand rond haar middel, liet hem zakken en begon haar billen te masseren. De stoel kraakte en ze schrok nerveus op, waarna ze de gang in keek.

				‘Ontspan je,’ zei hij. Zijn andere hand streek omhoog langs de binnenkant van haar dij, en zijn vinger begon haar intiem te stre­len. ‘Sta stil.’

				Inmiddels was ze behoorlijk opgewonden en een vederlichte aanraking deed haar al naar adem snakken. ‘Ik kan niet stil­staan,’ mompelde ze. ‘Niet als je dat doet.’

				Hij lachte zacht en wreef over haar gezwollen klit, eerst zacht, daarna harder, in een poging te ontdekken welke snelheid en druk haar opwond. Haar reacties leerden hem wat hij moest doen. Golven van genot joegen door haar heen. De angst voor ontdekking verdronk in een golf van seksueel verlangen.

				Zijn vingers streelden en kwelden haar vakkundig. Hij liet haar naar zijn pijpen dansen. Haar benen bogen, knieën naar buiten, en ze leunde achterover, maakte zichzelf toegankelijker. Ze zag aan zijn gezicht dat hij van haar genoot, van de ongearti­culeerde geluiden die ze voortbracht, en van het feit dat hij ervoor zorgde dat ze haar zelfbeheersing verloor.

				Zodra hij precies wist wat ze lekker vond, kwelde hij haar door te weigeren haar een orgasme te bezorgen. Hij verlengde haar opwinding door zijn vinger heel licht over haar klit te laten gaan, hem te laten hunkeren naar meer druk.

				Ze trachtte de geluiden van verlangen te onderdrukken die in haar keel opwelden. Haar lichaam bewoog ritmisch mee met zijn hand. Haar voeten gleden over de vloer en haar heftige gekronkel deed haar op zijn schoot belanden. Ze voelde de zachte stof van zijn kostuum tegen haar huid, waardoor ze zich herinnerde dat hij volledig gekleed was en zij naakt.

				Op de een of andere manier verhoogde dat haar opwinding. Ze stak haar handen naar hem uit en zonder erbij na te denken trok ze zijn hoofd tegen zich aan. Zijn mond raakte haar gezwol­len tepel en hij zoog eraan, eerst zacht, daarna met onverwachte heftigheid. ‘Ja,’ hijgde ze.‘O, ja... alsjeblieft, ja.’

				Zijn hand volgde zijn mond, en de gelijktijdige sensaties van zijn lippen en zijn vingers brachten haar over de rand. Haar cli­max kwam plotseling, met een schreeuw van verlichting en ver­rukking.

				Toen haar lichaam zich ontspande werd ze zich weer bewust van haar omgeving, en bedacht ze hoe ze eruitzag als er nu iemand door de gang zou komen. Gezien het geluid dat ze had voortgebracht, was ze verbaasd dat er niemand naar buiten was gekomen om te zien wat er aan de hand was. Ze reikte naar haar jurk met de bedoeling die zo snel mogelijk aan te trekken, en daarna op zoek te gaan naar het damestoilet om zich te fatsoe­neren.

				Sinclair stond elegant op en pakte een sleutel met hanger uit zijn zak. ‘Daarheen,’ zei hij. Ze hoorde tot haar genoegen dat zijn stem niet helemaal vast klonk. ‘Nummer 32.’

				Het was een tweepersoonskamer met een vaas bloemen aan weerskanten van het bed. De verlichting was gedimd. Een deur leidde naar een badkamer. Hij pakte haar arm, draaide haar om en gooide haar bijna op het bed. ‘Nu,’ zei hij schor, ‘is het mijn beurt.’

				Hij knielde over haar heen en ritste zijn broek open. Zijn erec­tie was zo groot dat het haar verbaasde dat hij zich zo lang had beheerst. Ze was nog steeds vochtig en ontspannen van haar eigen orgasme, en toen hij haar penetreerde kreeg ze een diep tevreden gevoel in het besef dat ze nog steeds van zijn lichaam kon genieten. Ondanks zijn duidelijk verlangen stootte hij lang­zaam, en ze bewoog loom met hem mee.

				‘Dat is het,’ mompelde hij. ‘Ontspan je. Ik kan je laten komen wanneer ik wil. Deze keer doen we het lekker langzaam.’

				Toen besefte ze dat dit een manier was om haar te laten mer­ken dat hij het nog steeds voor het zeggen had. Hij had de touw­tjes in handen, hij was de meester en niet de slaaf. Ze besloot daar verandering in te brengen. Ze spande haar spieren en trok hem dicht tegen zich aan. Hij kreunde. Ze hield hem vast, haar handen op zijn strakke kont, voelde zijn spieren onder haar vin­gers aanspannen. Ze duwde haar heupen in een serie stoten tegen hem aan, verhoogde de snelheid toen ze voelde dat hij zijn beheersing verloor. Zijn climax kwam veel sneller dan ze had verwacht, en, dacht ze tevreden, sneller dan hij van plan was geweest.

				Toen hij zich ontspande en terugtrok, voelde ze een verrukke­lijke warme stroom door zich heen trekken. Het was een mild orgasme, maar net zo bevredigend als de hevige climax die hij haar op de gang had bezorgd. Ze strekte zich uit op het bed en zuchtte slaperig. In de badkamer hoorde ze water lopen en ze sloot haar ogen. Vervolgens voelde ze zijn hand op haar schou­der en hij schudde haar zacht.

				‘Ga een douche nemen,’ zei hij. ‘Het is bijna tijd voor het diner.’

				Er waren een paar jongere gezichten aan de eettafel die met kaarsen was verlicht. Genevieve zat tussen Sinclair en een streng uitziende man van middelbare leeftijd die een verbazingwek­kende kennis over moderne rockmuziek had. Tegenover haar zat een hooghartige, mooie vrouw, die haar blik een paar keer ving en glimlachte. Genevieve glimlachte terug.

				‘Wie is die vrouw in de blauwe jurk?’ vroeg ze aan Sinclair.

				Hij haalde schouders op. ‘Geen idee. Ik heb haar nooit eerder gezien.’ Maar even later zei hij: ‘Die vrouw schijnt jou te kennen. Ze blijft maar kijken.’

				‘Misschien kijkt ze naar jou,’ zei Genevieve bescheiden.

				‘Zou ik haar niet kwalijk kunnen nemen als het zo was,’ zei hij traag. ‘Maar ik weet wanneer een vrouw me aantrekkelijk vindt, en dat vindt zij niet. Ze schijnt meer interesse in jou te hebben.’

				Genevieve dacht niet meer aan de vrouw of aan Sinclairs opmerking, tot de vrouwen na de maaltijd het vertrek uit slen­terden.

				‘Nu wordt het een beetje traditioneel,’ zei Sinclair. ‘De mees­te Ridders blijven aan tafel voor een sigaar en cognac, de dames worden verondersteld zich te gaan opknappen. Ouderwets, maar zo gaat het hier nou eenmaal.’

				‘En jij blijft voor een sigaar?’ opperde ze.

				‘Het zal niet lang duren,’ zei hij. ‘Het geeft ons een kans om over het liefdadigheidswerk van volgende jaar te praten.’

				Genevieve liep in haar eentje naar de balzaal. De band speel­de zacht. Gasten die elkaar kennelijk kenden vormden groepjes.

				‘Hallo.’ Geschrokken draaide ze zich om en ontdekte de vrouw die aan tafel tegen haar had gelachen. ‘Een beetje verlo­ren?’

				‘Inderdaad, een beetje,’ gaf ze toe. ‘Ik ken hier eigenlijk nie­mand.’

				‘Ik ook niet,’ zei de vrouw. ‘Ik ben met een vriend meegeko­men. Hij had op korte termijn een partner nodig. Ik heet Bridget.’

				Genevieve stelde zich voor. Bridget keek rond als een niet enthousiaste prinses naar haar onderdanen. ‘Ik weet zeker dat deze oude lieverds verschrikkelijk rijk zijn,’ zei ze, ‘maar de meesten zijn ook zo verschrikkelijk saai. Ga je mee naar mijn kamer? Dan kunnen we ons ontspannen, iets drinken en mis­schien tv-kijken of zoiets.’

				Het was beter dan als een muurbloempje in de balzaal te blij­ven, dacht Genevieve. Ze volgde Bridget de brede trap op naar de eerste verdieping, en keek steels naar de bewuste stoel toen ze erlangs liepen.

				Bridgets kamer leek veel op de kamer die ze al had gezien. Hoewel er een tweepersoonsbed stond, zag ze geen enkel bewijs van het feit dat Bridget het bed met haar vriend deelde. Eenmaal in de kamer liet Bridget haar hooghartige manieren varen. Ze opende een kast en pakte er een paar flessen uit. ‘Ik zal iets voor je mixen.’

				Genevieve pakte het drankje aan. Het was sterk en bezorgde haar een licht gevoel in haar hoofd. Bridget kwam naast haar zit­ten en vulde haar glas bij. Ze kletsten wat. Toen stak Bridget haar hand uit en raakte het collier aan. ‘Mooi.’

				‘Nep,’ zei Genevieve. ‘En te leen.’

				‘Mag ik hem even om?’

				Genevieve knikte. Ze frunnikte met de sluiting en het veiligheidsslotje.

				‘Kom,’ zei Bridget, ‘laat mij maar even.’ Ze rook een opwin­dend, dure parfum. Van dichtbij was haar huid smetteloos. Ze haakte het collier handig los en hield hem rond haar nek. ‘Hij past niet bij mijn jurk,’ zei ze.

				Genevieve beaamde het. Bridgets jurk was preuts hooggeslo­ten. ‘Je moet er zo een als de mijne hebben. Blote schouders.’ Ze hikte plotseling en giechelde. ‘Je hebt wat in mijn drankje gedaan.’

				‘Nee, hoor.’ Bridget klonk beledigd. ‘Kom, laat me eens zien hoe ik er in jouw jurk met het collier uitzie.’

				Ach, waarom niet? Genevieve was in een toegeeflijke bui. Ze stond op. De sluiting van de armband was makkelijker dan die van het collier. Ze deed hem af en liet hem op Bridgets schoot vallen. Langzaam begon ze haar jurk uit te trekken.

				Bridget pakte een afstandsbediening en ineens was de kamer gevuld met ritmische, langzame beatmuziek. ‘Laten we het goed doen,’ zei Bridget lachend. ‘Denk je dat je een goede stripper zou zijn?’

				‘Zeg jij het maar,’ zei Genevieve.

				Ze had zich nog nooit op muziek uitgekleed, en normaal gesproken zou ze zich verward voelen. Maar nu voelde ze zich ontspannen en zelfbewust. Ze liet de muziek op zich inwerken en het effect was verrassend. Ze voelde zich sexy en bevrijd. Ze reikte naar de rits op haar rug en trok hem naar beneden. De jurk viel open tot op haar middel. Genevieve legde haar handen zogenaamd preuts over haar borsten, maar de bewegingen van haar heupen, die het ritme van de beat volgden, maakten dat haar jurk op de vloer viel. Ze stapte eruit en wachtte op een geschikt moment in de muziek om hem aan Bridget te geven. De muziek stopte, bijna op een wenk.

				‘Nou?’ vroeg ze. ‘Ben ik geslaagd voor de auditie?’

				‘Laten we zeggen dat je veelbelovend bent.’ Bridget stond op. ‘Maar veel te snel. Als je een mannelijk publiek had gehad, zou jij klaar zijn voordat zij de kans hadden gekregen een stijve te krijgen. Je moet ze uitdagen. Ze opwinden, laten wachten. En nooit stilstaan. Je had ook iets beters met die handschoenen kunnen doen. Een goede stripper trekt alles heel sexy uit. Ze heeft niets van dat grove gedoe met slangen of bananen nodig om haar publiek op te winden.’

				Genevieve wist niet zeker of het haar ergerde of amuseerde dat Bridget haar voorstelling serieus nam.

				‘Goed, expert,’ zei ze, ‘laat het mij maar zien.’

				Bridget drukte weer op de afstandsbediening. Deze keer was de muziek ruiger en doordringender, een echte strippersbeat. Het leek zo toepasselijk dat ze zich afvroeg of Bridget de band van tevoren had uitgekozen.

				En Bridget was een sensationele stripper. Genevieve kon haast niet geloven dat dit dezelfde hooghartige schoonheid was die aan de eettafel had zitten glimlachen. Dansend met een pro­fessionele gratie, maakte Bridget elke beweging erotisch. Ze trok haar jurk uit alsof ze ermee vrijde. Ze stapte rond in haar donkerblauwe, kanten ondergoed. Ze rolde haar kousen naar beneden.

				Genevieve voelde haar eigen lichaam meedeinen op de muziek, en haar voeten tikten het ritme mee. De gedachte aan andere vrouwen gadeslaan die zich ontkleedden had haar nooit opgewonden, maar nu voelde ze een zekere spanning groeien bij elk kledingstuk dat werd uitgetrokken. Ze ervoer hoe een man zich moest voelen en wilde tegelijkertijd dat het plagen voort­duurde en eindigde.

				Bridgets naakte borsten waren stevig en rond, en, dacht Genevieve verbaasd, werkelijk heel aantrekkelijk. Dicht bij Genevieves stoel frunnikte Bridget aan haar slipje. Ze draaide haar de rug toe en begon haar heupen suggestief te draaien, trok het dunne gevalletje naar haar knieën, stapte er met een been uit, daarna met het volgende, en gooide het slipje op de maat van de muziek in de lucht. Naakt, op haar hoge hakken en afgerolde kousen na, stak ze haar hand uit naar Genevieve. ‘Kom op, lieve­ling, laat me zien wat je hebt geleerd. Dans met me.’

				Op dat moment besefte Genevieve dat ze kon weigeren en vertrekken. Als ze bleef, was er geen weg terug. Ze zou een voor haar totaal nieuwe manier van seks ervaren. Wilde ze blijven? Bridget paradeerde nog steeds voor haar rond, glimlachend – haar lijf een onbekend terrein, maar niet bedreigend.

				Ja, besloot Genevieve, ze wilde weten hoe die zachte rondin­gen aanvoelden, weten wat een man ervoer als hij een vrouw streelde. Weten wat Sinclair voelde wanneer zijn handen haar verkenden. Ze stond op en begon zich op de muziek te bewegen, naar Bridget toe. Ze waren samen en toch apart, opzettelijk con­tact vermijdend, tot Bridget haar handen op Genevieves schou­ders legde, haar dichterbij trok en haar kuste.

				Het was een lange kus en beiden eindigden enigszins buiten adem. Hun lichamen raakten elkaar nu aan, op onverwachte plaatsen. Genevieve voelde Bridgets harde tepels tegen haar huid. Voelde dat de hare Bridget aanraakten. Bridgets mond gleed over Genevieves hals en gleed naar beneden. De muziek stopte.

				‘Laten we vrijen,’ zei Bridget zacht.

				Ze bukte zich en pakte de afstandsbediening, waarna een ander soort muziek door de kamer zweefde, zachte tonen en een dromerige saxofoon. Genevieve vond het te toepasselijk om toe­vallig te zijn.

				‘Je hebt dit gepland,’ zei ze beschuldigend, glimlachend.

				‘Nou, een beetje,’ bekende Bridget. ‘Je weet nooit of je iemand ontmoet die je bevalt. Vind je het erg?’

				‘Ik ben nog nooit eerder door een vrouw verleid.’

				‘Voor alles is een eerste keer,’ zei Bridget. ‘En dit is de jouwe, schat.’

				Languit en loom op het bed gestrekt, schopte Genevieve haar schoenen uit. Bridgets vingers haakten achter het elastiek van haar slipje, trokken het langzaam naar beneden en gooiden het op de vloer.

				‘O,’ mompelde Bridget, ‘je bent geschoren. Mooi. Daar hou ik van.’

				Haar mond trok trage patronen over Genevieves borsten, cir­kels met haar tong rond de gezwollen tepels. Genevieve voelde warme trillingen van genot door haar heen gaan.

				Bridget verkende haar lichaam langzaam, zocht alle speciale plekjes die vrouwen kennen, maar waar mannen meestal geen tijd voor hebben om ze te ontdekken. Ze likte en streelde onge­haast, sloeg Genevieve gade voor aanwijzingen van seksuele opwinding. Als Genevieve kreunde of zuchtte, bleef Bridget daar. Ze scheen tevreden met genot te schenken in plaats van het te krijgen.

				Maar Genevieve wilde ook geven, en de steeds groeiende opwinding van haar lichaam maakte het haar moeilijk om alleen maar passief te blijven. Ze stak haar hand uit en vond de zacht­heid van Bridgets borsten. In een opwelling sloot ze haar mond rond een tepel en zoog zacht, maakte dat de tepel harder werd onder haar likkende tong. Bridget kreunde, bood zich aan, en Genevieve verbaasde zichzelf door op de uitnodiging te reage­ren.

				Ze verkenden elkaar in een ongeremde orgie van gevoel. Genevieve genoot van de ontdekking van nieuwe erotische plekjes op Bridgets soepele lichaam, verrukt door de zachte geluidjes die de andere vrouw maakte, huiverend van genot toen Bridgets mond en vingers patronen over haar eigen huid trok­ken. Toen streelden Bridgets handen haar tussen haar benen.

				‘Lieverd,’ fluisterde Bridget, ‘je bent zo nat.’

				Ze gleed lager en plotseling voelde Genevieve een warme tong die haar zacht streelde. Het effect kwam onmiddellijk. Bridget wist precies hoe ze haar klit tot volledige erectie moest plagen, hoe ze de intense kwelling van genot moest laten voort­duren, en hoe ze het ten slotte moest bevredigen. Genevieves rug deed pijn van de verrukkelijke krampen die haar orgasmes haar bezorgden, klimmend naar een climax, tot het langzaam afnam.

				Ze bleef even op het bed liggen, vond dat ze Bridget hetzelfde genot moest schenken, maar aarzelde een ogenblik, niet wetend of ze haar mond echt op een andere vrouw kon gebruiken. Bij een man had ze nooit dergelijke bedenkingen gehad. Zoals ze zich nu voelde zou ze zonder erbij na te denken Sinclairs pik in haar mond nemen, hem een volledige behandeling geven, hem tot de rand van bevrediging brengen en dan weigeren verder te gaan. Ze vroeg zich af hoe lang ze hem op dat punt zou kunnen houden, hoe lang het zou duren voor hij om verlossing zou sme­ken. Die gedachte wond haar op. Haar ontmoeting met Bridget had haar een ongelooflijk sexy gevoel gegeven.

				Toen besefte ze dat Bridget de zaak in eigen hand had geno­men, letterlijk. Met gesloten ogen en een van verrukking gespannen gezicht, bracht Bridget zichzelf tot een climax die net zo heftig en bevredigend was als die van Genevieve. Ze opende haar ogen en glimlachte naar Genevieve. ‘Sorry, schat. Kon niet wachten.’

				Ze lagen tien minuten tevreden slaperig naast elkaar, toen ging Bridget rechtop zitten. ‘We kunnen hier niet eeuwig blijven. De plicht roept. Ik ga douchen, tenzij jij eerst wilt? Je kunt mijn spullen gebruiken. Probeer de bodyspray, die is heerlijk.’

				Gedoucht en gekleed kwam Bridget weer naar buiten, en was weer de ijzige en hooghartige schoonheid. Ze hielp Genevieve haar lange rits en de diamanten sieraden vast te maken.

				‘Speeltijd is afgelopen,’ zei ze. ‘Laten we de mannen gaan opzoeken.’

				Genevieve vond Sinclair sneller dan ze had verwacht. Hij stond in de gang een sigaartje te roken. Bridget keek hem snaaks aan.

				‘Niet aan het dansen, meneer Sinclair?’

				‘Jij hebt mijn partner,’ zei hij.

				‘Niet meer,’ antwoordde Bridget.

				Sinclair glimlachte langzaam. ‘Speeltijd is afgelopen, niet­waar?’ mompelde hij vanachter een blauw rookgordijn.

				‘Op dit moment,’ zei Bridget en glimlachte naar Genevieve. ‘Misschien komen we nog eens bij elkaar, schat?’

				Ze schreed koninklijk de gang door. Het duurde even voor Genevieve begreep wat het korte gesprek betekende.

				‘Jij, schoft!’ Ze wendde zich naar Sinclar. ‘Je hebt gekeken!’

				‘Maar natuurlijk,’ zei hij. ‘Had je dat niet door?’

				‘Nee.’ Ze wist dat ze het had moeten weten. Geen wonder dat Bridgets hi-fi zulke toepasselijke muziek had gespeeld.

				‘Wanneer ik voor iets betaal wil ik het volle pond.’ Hij wacht­te. ‘En Bridget is bepaald niet goedkoop.’

				‘Bedoel je dat ze een – eh – beroeps is?’ Genevieve struikelde over haar woorden, meer uit ongeloof dan verlegenheid.

				‘Een hoer?’ Sinclair glimlachte. ‘Maar natuurlijk. En een heel dure. Vroeger was ze danseres, Royal Ballet, geloof ik. Toen ont­dekte ze dat seks verkopen een snelle manier was om veel geld te verdienen. Ze zal het echter niet veel langer blijven doen. Zodra ze genoeg heeft verdiend gaat ze een rijschool beginnen.’

				‘Wat is dit voor een soort hotel?’ vroeg Genevieve. ‘Zijn er doorkijkspiegels in alle kamers?’

				‘In geen enkele kamer,’ zei hij. ‘Er zijn andere, minder opval­lende manieren voor voyeurs. Dit is een Victoriaans hotel. De Victorianen waren erg subtiel met hun kijkgaatjes.’ Hij trok aan de sigaar en blies een rookwolk in de lucht. ‘Ik hoop dat je die tips van Bridget over strippen goed onthoudt. Dat was niet alleen voor de grap. Ik wil waar voor mijn investeringen. Oefen thuis. Binnenkort ga je me een voorstelling geven, en ik ver­wacht dat die goed is.’ Hij drukte de sigaar uit in een asbak. ‘Kom, laten we nu op een andere manier gaan dansen.’

				Ze genoot van de rest van de avond, de formaliteit in vreemd contrast met de seksuele avonturen waaraan ze had deelgeno­men, maar in haar achterhoofd knaagde woede. Ze maakte zich geen zorgen over Bridget. Een beroeps van haar formaat zou zeker discreet zijn, maar Sinclair had haar in de gang in een gevaarlijke positie gebracht. Als iemand haar had gezien en her­kend, zou de publiciteit haar kunnen nekken. Hij had de regels van hun contract verbroken. Ze was vastbesloten hem erop aan te spreken.

				De laatste wals werd ingezet en Sinclair leidde haar van de dansvloer af. Genevieve zag de statige Margaret hun richting uit komen. Haar blauwe ogen waren stralend en vragend.

				‘Heb je genoten, liefje?’

				‘Heel erg, dank u,’ zei Genevieve, en vroeg zich wat Margaret zou zeggen als ze precies wist waarvan ze had genoten.

				‘Alles ging uitstekend,’ zei Sinclair. ‘Bedankt, Margaret.’

				‘Ik mag dan oud zijn,’ zei Margaret, ‘maar ik ben niet alles ver­geten.’

				Ze lachten beiden, en Genevieve vermoedde dat ze een geheimpje deelden. Ze had echter geen idee waar het over ging. Ze wachtte tot ze bij Sinclairs auto waren voor ze erover begon.

				‘Je hebt de regels van onze overeenkomst gebroken.’

				Hij zette de Mercedes in de eerste versnelling en gleed soepel uit de parkeerplaats. ‘Ik breek nooit een overeenkomst.’

				‘Je hebt me beloofd dat wat je me ook laat doen, niemand me zou herkennen. En toen kleedde je me in de gang uit en – nou –’ hakkelde ze, in het besef dat ze toen een punt had bereikt waar ze de kans op ontdekking volkomen was vergeten. ‘Je weet wat je hebt gedaan,’ eindigde ze slapjes.

				‘Ik heb je een van de beste orgasmes gegeven die je ooit hebt gehad,’ beaamde hij. ‘Misschien zelfs beter omdat je zo gespan­nen was over het feit dat je zou worden gezien. Want diep in je hart wilde je worden gezien.’

				‘Dat wilde ik níét,’ bitste ze boos.

				‘O, niet herkend,’ gaf hij toe, ‘maar gezien. Dat windt je echt op. Geef het maar toe.’

				Ze was absoluut niet van plan iets toe te geven, hoewel ze wist dat het waar was. ‘Je hebt me beloofd dat je me nooit in zo’n situ­atie zou brengen,’ zei ze beschuldigend.

				‘Ik heb mijn belofte gehouden,’ zei hij. Ze wilde protesteren, maar hij voorkwam dat. ‘Er was geen kans dat je zou worden herkend. De hele eerste verdieping was gereserveerd voor de Orde en hun gasten.’

				‘En jij hebt ze allemaal persoonlijk gevraagd niet in de gang te komen terwijl wij daar waren?’ vroeg ze ijzig.

				‘Ik niet. Dat heeft Margaret geregeld. En ze zorgde ervoor dat er niemand de trap op kwam tot wij veilig in onze kamer waren.’

				‘Margaret!’ Genevieve kon het nauwelijks geloven.

				Hij glimlachte. ‘Hoorde je haar verwijzing naar traditie niet?’

				Ze staarde hem aan. ‘Wat ís die orde van Ridders dan precies, Mr. Sinclair?’ zei ze zo zakelijk mogelijk.

				Hij minderde vaart en stopte bij een stoplicht. ‘Een liefdadige instelling die veel goed werk doet,’ zei hij. ‘Het verhaal gaat dat toen de Orde werd opgericht, negentig procent van de leden zo keurig en conventioneel was dat er niets mee te beginnen was. De anderen,’ de Mercedes schoot weer naar voren, ‘waren mis­schien iets minder stijf. Toen die Victorianen geen zin meer had­den in al die saaie vergaderingen, organiseerden ze voor de grap spelletjes op de eerste verdieping. Allemaal heel discreet. De meisjes kregen goed betaald en iedereen amuseerde zich koste­lijk. In de loop der jaren is het traditie geworden. En dat is het nog steeds. We gebruiken de eerste verdieping altijd voor dit soort spelletjes die de Victorianen al voor hun persoonlijke amusement organiseerden.’

				‘En die kijkgaatjes hoorden daarbij?’ Ze hield haar stem koel en afkeurend. ‘Ik geloof gewoon niet dat Margaret zoiets goed­keurt, laat staan dat ze je heeft geholpen.’

				‘Je hebt haar verkeerd beoordeeld. Ze vindt het heerlijk erbij betrokken te zijn. Zij is degene die Bridget heeft aanbevolen.’ Hij grinnikte. ‘Ze dacht ook dat jij wellicht na enige oefening een goede stripper zou zijn. En maak je geen zorgen,’ voegde hij er snel aan toe, ‘Margaret is de discretie zelve. Ze heeft een oefe­ning van jaren. In haar jeugd was ze de sterartieste van de eerste verdieping.’

				Het pakje dat de volgende ochtend door Genevieves brievenbus viel bevatte een cd met een woord op het hoesje geschreven: Oefenmuziek. Toen ze het in de recorder schoof, klonken de tonen van David Roses klassieker door haar kamer: ‘The Stripper’.

			

		

	
		
			
				Hoofdstuk 5

				In haar eentje thuis oefende Genevieve haar striptease. Beel­den van Sinclair vulden haar gedachten, en toen de telefoon ging wist ze zeker dat hij het was. Het idee onder het strippen met hem te praten gaf haar een sexy gevoel. Ze pakte haar mobieltje met haar ene hand en reikte met haar andere naar de sluiting van haar beha.

				‘Hallo, grote zus. Hoe staat het leven?’

				‘Mijn leven is prima,’ zei ze, en trok haar hand terug van haar rug. Ze hoopte dat ze niet teleurgesteld klonk. ‘Wat is het pro­bleem?’

				Er viel een stilte. ‘Waarom zou ik een probleem hebben?’

				‘Waarom zou je me anders bellen?’

				‘Nou, dat is mooi, zeg. Ik geloof dat ik maar weer ophang.’

				‘Goed,’ zei ze, en wachtte.

				‘Het gaat om mijn vriendin,’ zei Philip. ‘Ze heeft me gedumpt.’

				‘Degene met wie je zo’n fraai sekscontract had onderte­kend?’

				‘Nou, zo zou ik het niet willen stellen. Degene met wie ik dacht dingen te kunnen delen, ja.’

				‘Wat is er deze keer mis? Toch niet weer politiek incorrect?’

				‘Erger.’ Philip wachtte theatraal. ‘Ze zei dat ik saai was.’

				‘Maar ik dacht dat jullie het eens waren over een programma vol plezier en spelletjes?’

				‘Dat vond ze dus saai. Ze zei dat het net was of ze seks had met een spoorboekje. Ze zei dat het niet spontaan was.’ Philip klonk oprecht gekwetst. ‘En ik dacht dat ze dat wilde. Dat we zouden overleggen. Ik respecteerde haar wensen.’ Beschuldi­gend voegde hij eraan toe: ‘Wat wfllen jullie vrouwen van man­nen? Jij bent een vrouw. Vertel me het geheim.’

				‘Als ik dat kon beantwoorden zou ik er een boek over schrij­ven en een fortuin verdienen,’ zei Genevieve. ‘We zijn allemaal anders, broertje. Je moet het zelf ontdekken.’

				‘Dat is een geweldige hulp, zeg. Hoe krijg ik in godsnaam redelijke seks, dat wil ik wel eens weten.’

				‘Betaal ervoor,’ opperde ze.

				‘Dat meen je niet!’ Philip klonk geschokt.

				‘Het spijt me,’ zei ze onschuldig. ‘Is dat ook politiek incor­rect?’

				‘Het is walgelijk. Dat is wat vieze oude mannetjes doen. Of sukkeltjes die geen vrouw kunnen krijgen.’

				‘Eigenlijk is het dat niet,’ zei ze. ‘Het is meer wat mannen doen wanneer ze een speciale behoefte hebben waarvoor ze niemand kunnen vinden om die te bevredigen. En dat slaat een beetje op jou.’

				‘Jij laat het klinken alsof ik een perverseling ben,’ zei Philip. ‘Het enige wat ik wil is een ongebonden relatie met een meisje dat bereid is te gaan liggen en mij dingen met haar te laten doen, terwijl zij hulpeloos is. Ik zou haar polsen zelfs losjes vast­binden zodat ze ze makkelijk kan terugtrekken als ze dat wil. En ik wil niet iemand die het voor geld doet, of “net alsof” doet. Ik wil gewoon dat zij er ook van geniet. Het spijt me als jij dat een beetje schokkend vindt, maar ik geloof niet dat het te veel gevraagd is.’

				‘Ik vind vastbinden niet schokkend,’ zei Genevieve. ‘Het is het feit dat je meer interesse voor seks hebt dan voor een lief­hebbende relatie dat me dwarszit.’

				‘Doe nou alsjeblieft niet zo ouderwets, zus. Ik weet dat vrou­wen hersens en gevoelens hebben, en zo. Ik ben de hele dag door vrouwelijke studenten omringd, verdomme, en de meeste van hen zijn feministen. Maar er zijn momenten dat ik geen zin heb om over politieke theorieën of milieuproblemen te praten. Of een schouder te zijn om tegen uit te huilen. Of een goede vriend te zijn. Er zijn momenten dat ik, nou – eh – gewoon seks wil hebben.’

				‘Als je met iemand wilt vrijen,’ zei Genevieve, ‘heb je mis­schien meer geluk.’

				‘Je bent een geweldige hulp, hoor,’ zei Philip, en hing op.

				Genevieve legde de telefoon neer, en glimlachte. Maar ze vroeg zich af of ze in feite een hypocriet was om haar broer de les te lezen over liefde. Wat zou hij zeggen als hij wist wat voor relatie zij op dit moment had? Sinclair had haar er al van beschuldigd dat ze zichzelf verkocht, en ze vermoedde dat Phi­lip er ook zo over zou denken. Het feit dat ze zich nu op haar gemak voelde met Sinclair, en dat ze de seksuele avonturen die hij verzon nooit met iemand anders zou kunnen uitvoeren, was een extraatje. Ze had geluk gehad. Haar zakelijke overeen­komst was veranderd in een genotvol avontuur.

				Maar zou het na deze negentig dagen nog voortduren?

				De ochtend had zich voortgesleept. Genevieve had te maken gehad met een bijzonder lastige klant, die het met geen enkel voorstel van haar kant eens was, en wiens ideeën volgens Genevieve op z’n minst vijftig jaar oud waren. Ze zuchtte van ver­lichting toen hij eindelijk was vertrokken, en ging een kop kof­fie halen.

				Op de terugweg liep ze langs twee collega’s die over hun vakantie stonden te kletsen. Flarden van hun gesprek volgden haar.

				‘... overal blote tieten... dus dacht ik, waarom niet? Ik voelde me stom met mijn bovenstukje aan.’

				‘Mijn vriend wilde niet dat ik dat deed met al die prachtige Latinotypes om ons heen, de jaloerse sukkel! Dus deed ik het juist...’

				Genevieve liep door de gang en probeerde niet met haar kof­fie te morsen. Zou zij topless gaan? Voor ze Sinclair had ont­moet, zou ze het antwoord daarop hebben geweten. Maar hij had haar een vreemd nieuw gevoel van zelfvertrouwen gege­ven. Omdat haar lichaam hem opwond, voelde ze zich machtig en sexy.

				Toen ze haar kantoor bereikte en weer ging zitten, liet ze zich meevoeren door haar fantasie. Ze was op een goudkleurig strand en droeg slechts een minuscuul driehoekje stof, opge­houden door smalle bandjes rond haar middel en tussen haar billen. Ze liep zelfbewust, haar voeten zonken in het warme zand, haar borsten deinden uitdagend, haar haar was los. Ze liep naar Sinclair toe.

				Hij lag daar, sloeg haar gade, droeg een zwarte slip van zijde­achtige materiaal dat de vorm van zijn ballen en halfstijve pik benadrukte. Zijn slip werd aan weerskanten bijeengehouden door een zilveren gespje. Toen ze dichterbij kwam zag ze zijn pik bewegen en zwellen, zich inspannend om vrij te zijn.

				Er waren andere mannen op het strand. Ze droegen allen een strakke zwembroek, maar niet zo goed gevuld als die van Sin­clair. Ze floten naar haar terwijl ze hen passeerde, vertelden haar in detail wat ze met haar wilden doen, staken hun handen naar haar uit. Ze negeerde ze. Ze wist waar ze naartoe ging. Toen ze Sinclair bereikte – en ze nam er de tijd voor – bleef ze schrijlings over hem heen staan. De andere mannen drongen zwijgend om hen heen, vormden een cirkel, keken toe.

				Genevieve maakte de tanga los, wierp hem weg. Ze streek met haar handen over haar eigen dijen, daarna over haar billen. Onder haar maakte Sinclair de gespjes van zijn slip los, en toen hij het kledingstuk uittrok, was zijn stijve pik net zo opwindend en indrukwekkend als ze zich herinnerde. Langzaam ging hij op zijn knieën zitten, de spieren van zijn slanke, krachtige lichaam bewogen onder zijn gebruinde huid. Hij knielde voor haar neer, stak zijn hand naar haar uit. Ze sloeg zijn handen weg en wees. Ze wilde zijn mond, zijn lippen, zijn tong. Ze omvatte zijn hoofd en trok het naar zich toe.

				Het beeld in Genevieves hoofd was zo opwindend dat ze bij­na kreunde. Ze was vochtig en voelde zich ongemakkelijk. In een opwelling stond ze op en sloot haar deur af.

				Weer terug op haar stoel, liet ze haar brein terugkeren naar de fantasie. Haar hand streek langs haar dij. Ze had altijd liever kousen gedragen dan een panty, en nu bewogen haar vingers zich over de zijdeachtige zachtheid van haar warme huid, en onder het elastiek van haar slipje. Ze raakte zichzelf aan, eerst zacht, toen dringender, wreef over haar natte geslacht, haar vin­ger gleed heen en weer in het ritme dat ze wilde. Het was niet zo lekker als Sinclairs tong, maar het was goed. Ze kreunde weer.

				Het plaatje in haar brein veranderde. Nu stond Sinclair over haar heen. Hij sloeg haar gade met die opwindende, bezitterige glimlach, zijn ogen dwaalden over haar lichaam, namen de tijd, daarna naar haar gespreide dijen. Ze wreef sneller, verbeeldde zich het genot en de seksuele opwinding in zijn ogen te zien. Ze streelde haar gezwollen klit, en toen werd haar lichaam over­vallen door orgastische krampen die haar overweldigden, en even leek de tijd stil te staan.

				Daarna hing ze ontspannen en voldaan achterover in haar stoel, wensend dat Sinclair bij haar was. Ze vroeg zich af waar hij nu zou zijn en met wie. Ze wilde niet aan Jade Chalfont den­ken, maar dat bewust niet te willen doen, was hetzelfde als te horen krijgen dat je niet aan een roze olifant mocht denken.

				Ze dacht aan Sinclair met andere vrouwen. In gedachten zag ze hen voor hem dansen, strippen. In gedachten zag ze dat ze aan de deur in zijn werkkamer werden vastgebonden terwijl hij hen helemaal wild maakte met zijn tong en zijn handen. Ze zag vrouwen onder hem liggen, boven op hem; vrouwen die kreun­den van verrukking als zijn sterke, slanke lichaam hen tot nieu­we hoogtepunten voerde. Ze kreunde zacht. De beelden waren ergerlijk, maar opwindend.

				Ze hield zich voor dat ze niet jaloers was. Het had geen zin aan een toekomst met een man als Sinclair te denken. Het was belachelijk om jaloers te zijn. Ze wist dat ze hem seksueel genot kon schenken, maar hun samenzijn had een zakelijke onder­grond. En ze wist ook dat het verstandig was dat zo te houden. Als hij wist dat haar gevoelens persoonlijk begonnen te wor­den, zou hij haar dumpen of misbruik van haar maken. In beide gevallen zou ze gekwetst worden. Ze zou haar zelfbeheersing verliezen.

				Ze stond op, trok haar rok recht en ging naar het damestoilet. Toen ze terugkeerde zat George Fullerton op de rand van haar bureau op haar te wachten.

				‘Ik heb koffie voor je meegebracht,’ zei hij.

				‘Bedankt, George, maar ik heb net gehad.’

				‘Niet waar.’ Hij wees naar haar kopje. ‘Dat is koud geworden.’

				Genevieve voelde dat ze bloosde. ‘O ja, helemaal vergeten.’

				‘Te druk met je werk?’

				‘Zoiets, ja.’

				‘Met denken aan Sinclair?’

				Er rinkelde een alarmbelletje in haar hoofd. Ze kende Geor­ge te goed om niet te weten dat hij ergens op aan stuurde. ‘Waarom zou ik?’ vroeg ze luchtig.

				‘Ik hoorde dat je met hem omgaat. Privé, dan.’ Fullerton wachtte. ‘Een antiekverkoop? Heb ik het goed? Een nogal exclusief gebeuren. Iets te maken met een van Sinclairs super­rijke vriendjes?’

				‘Je bent me voor, George,’ zei ze. ‘Ik heb de man ontmoet die de verkoop had georganiseerd, maar ik wist niet dat het een van Sinclairs vrienden was. We hebben niet veel gepraat. Het was gewoon een leuk middagje uit.’

				‘Heeft Sinclair al gezegd dat hij naar Japan gaat?’

				Nu was Genevieve echt verbaasd. ‘Nee. Maar we hebben het eigenlijk niet over zaken gehad.’

				‘Ach, het is misschien een roddel,’ gaf Fullerton toe. ‘Maar er gaat een sterk gerucht dat Sinclair van plan is in Japan uit te breiden. Als hij dat doet, en wij krijgen zijn opdracht, dan brei­den wij net zo goed uit.’

				‘George,’ zei ze, ‘ik ben ervan overtuigd dat Sinclair zijn opdracht aan ons geeft. Als hij zijn oog werkelijk op de Japanse markt heeft laten vallen, zal hij waarschijnlijk wachten tot zijn plannen zijn afgerond voor hij tot actie overgaat.’

				‘Mee eens,’ zei Fullerton. ‘En het verklaart waarom hij zo lang de tijd neemt en het terrein verkent.’ Hij wachtte en glim­lachte, maar zijn ogen stonden sluw en hard. ‘Vergeet niet dat Lucci’s Jade Chalfont hebben, en zij is een expert op het gebied van Japan.’

				‘Ze doet aan kendo,’ zei Genevieve. ‘Daarmee is ze nog geen expert.’

				‘Ze heeft in Japan gewoond,’ zei Fullerton. ‘Heeft daar getraind. Ze spreekt zelfs de taal. Dat maakt dat ze een waarde­vol contact is.’

				‘Jij schijnt veel over haar te weten,’ zei Genevieve.

				‘Het is mijn werk daarachter te komen.’

				‘Van wie?’

				‘Dat is vertrouwelijk.’ Hij glimlachte, en liep naar de deur. ‘Maar mensen roddelen. Ik heb ontdekt dat er in geruchten altijd enige waarheid schuilt. Als ik jou was zou ik dat Japanse gedoe eens controleren. Anders is Jade Chalfont je misschien een stap voor.’

				Genevieve ontspande zich in haar bad en probeerde aan Japan te denken. Die gedachte riep beelden op van zakenlieden in donkere pakken die formeel naar elkaar bogen. Mannen die zich na gedane arbeid in de intimiteit van geisha-huizen ont­spanden, en saké dronken en geamuseerd werden door hoog­opgeleide en mooie geisha’s die daar werkten.

				Ze wist dat geisha’s geen prostituees waren, en misschien ging dat op voor sommige van hen, maar voor anderen bestond het amuseren van rijke mannen vast niet alleen uit het uittrek­ken van de koto en een paar liedjes zingen. Ze herinnerde zich dat ze ergens had gelezen dat de stijve kraag van de kimono van de geisha speciaal was ontworpen opdat de vrouwen onderda­nig voor de voeten van hun heer en meester moesten knielen waarbij de kraag van de nek week en de ingang vormde van een tunnel die de man een onbeperkt zicht gaf op de gebogen rug­gengraat tot de bilspleet en de vage hint van wat eronder was.

				Vandaar zou hij vermoedelijk vooroverbuigen en misschien de blanke zachtheid van de meisjesnek strelen. Of haar mis­schien laten zitten zodat hij haar kimono kon openslaan om haar borsten te bekijken. Of misschien de stijve ceintuur los wikkelen en haar ter plekke uitkleden. En zij zou haar hoofd buigen en glimlachen, dacht Genevieve. En misschien zelfs dank u zeggen als de heer haar streelde en betastte. De perfec­te vrouw die nooit klaagt en bereid is te spelen. Zou Sinclair van dat soort gastvrijheid genieten als hij naar Japan zou gaan? Zouden zijn Japanse zakenvrienden ervoor zorgen dat hij alle traditionele kanten van hun land leerde kennen? Overdag een bezoek aan een zen-klooster of een shinto-tempel, ’s avonds een geishahuis?

				De gedachte dat Sinclair van een onderdanige Japanse schoonheid zou genieten, maakte haar kwaad. Zou de geisha worden getraind in het gebruik van speciale erotische trucjes? Zou ze die op hem toepassen? Genevieve stelde zich het con­trast voor tussen Sinclairs slanke, gespierde lichaam en dat van een delicaat Japans meisje. Stelde zich voor dat de vakkundige mond van de geisha en haar handen hem opwonden. Ze had gelezen dat Japanse vrouwen de grote westerlingen niet bijzon­der aantrekkelijk vonden, hoewel ze er zeker van was dat een geisha haar persoonlijke gevoelens zou verbergen en goede waar voor geld zou geven. Zou Sinclair de geisha begerens­waardig vinden? Genevieve dacht van wel. Er was iets subtiels en erotisch aan hun bleke gezicht, hun glanzende haar, hun tra­ditionele kostuum – en het idee dat mannen plezieren het doel in hun leven was.

				Sinclair zou het geweldig vinden, dacht ze kwaad. Elke man. Het idee dat vrouwen actief probeerden hen op te winden was zowel vleiend als opwindend. Daarom vonden ze het leuk om naar een striptease te kijken, toch? Ze verbeeldden zich dat de artiest het speciaal voor hen deed. Genevieve had het bandje dat Sinclair haar had gestuurd verscheidene keren gedraaid, en zelfs geprobeerd er op te dansen, maar op een of andere manier voelde ze zich altijd onhandig. Zelfs een paar glazen wijn drin­ken en fantaseren dat Sinclair toekeek, hadden haar niet gehol­pen zich ontspannen te voelen.

				In haar verbeelding kon ze schaamteloos uitdagend zijn, pronken met haar halfnaakte lichaam, kronkelen op de beatmuziek. In haar verbeelding sloeg Sinclair haar met groeiende onrust gade en moest hij zijn broek losritsen en haar op zijn schoot trekken voor de muziek was afgelopen.

				Maar als ze probeerde haar fantasie in werkelijkheid om te zetten, weigerde haar lichaam zich te gedragen zoals zij het wil­de. Haar strippen was onhandig en amateuristisch, heel iets anders dan de vloeiende erotiek die Bridget schijnbaar moeite­loos ten uitvoer bracht. Een voorstelling die hij opwindend had gevonden.

				Ze besefte dat ze Sinclair wilde plezieren. Ze vermoedde dat hij niet dacht dat ze Bridgets professionele voorstelling zou kunnen evenaren. Ze wilde hem het tegendeel bewijzen, deels omdat ze wilde dat hij haar sexy vond. Althans sexyer dan Jade Chalfont, of andere vrouwen die hij kende.

				Het idee om danslessen te nemen kwam de volgende dag tij­dens de lunch bij haar op. Ze zou natuurlijk nooit met een geoe­fende danseres kunnen wedijveren, maar ze zou beslist voor­deel hebben van het advies van een leraar. Het probleem was dat dansleraren zichzelf niet adverteerden als striptease-leraren. Ze besloot dat ze zich zou voordoen als een amateuractrice die een paar lessen wilde volgen voor haar volgende rol als stripper. Onder een valse naam belde ze een paar nummers, en ze kreeg verschillende reacties te horen. Van geamuseerd tot vriendelijk: ‘de balletschool geeft geen stripteaseles’ tot een verwaand ‘we geven alleen klassiek ballet’, en een gretig ‘natuurlijk kunnen we u dat leren, maar het staat niet op ons programma, dus het is duur’.

				Ten slotte koos ze de Academie voor Dans en Mime, waar ze eerst naar haar leeftijd en ervaring hadden gevraagd en vertel­den dat de school haar niet echt strippen zou kunnen leren, maar wel de passen kon bij schaven die ze al kende.

				Gekleed in jeans en een wijd T-shirt, haar haren naar achte­ren gebonden, en haar kostuum in een tas, reed ze naar de dansacademie die ze had gekozen. Het bleek een groot Victoriaans huis in een buitenwijk te zijn, op eigen grond, eens groots, maar nu vervallen en hard toe aan een verfbeurt. De oprit was echter keurig bij gehouden, en toen de voordeur openging werd ze tot haar verbazing begroet door een glimlachende vrouw van mid­delbare leeftijd.

				‘Miss Jones? Komt u binnen, alstublieft.’

				De vrouw had een licht buitenlands accent, en hoewel ze ouder was dan Genevieve had verwacht, onthulde haar donke­re, strakke jurk dat ze een soepel en elegant figuur had. Als ze nu niet veel meer danste, had ze dat in het verleden beslist wel gedaan, dacht Genevieve. Haar haren waren in een ballerinaknot in haar nek gestoken.

				Ze leidde Genevieve naar een studio, die kennelijk was gevormd door enkele muren door te breken. Er waren oefenbars en spiegels en de vloer was van prachtig glanzend hout. In een hoek stond een piano.

				‘Ik ben Theodosia Solinski,’ zei de vrouw. ‘Noem me alsje­blieft gewoon Thea. Vertel me precies waarmee ik je kan hel­pen.’ Ze glimlachte. ‘Gewoonlijk geef ik les aan kleine meisjes wier moeders denken dat ze binnen de kortste keren ballerina’s van wereldformaat zullen worden.’

				Genevieve glimlachte terug. ‘Ik neem aan dat dat voor de meesten een droom blijft?’

				‘Voor allemaal,’ zei Thea. ‘Maar ik begrijp het wel. Voor mij was het net zo. Daarom geef ik les. Het is goed een droom te hebben.’

				‘Het enige wat ik wil,’ zei Genevieve, zich strikt aan het ver­haal houdend dat ze had verzonnen, ‘is er overtuigend uitzien wanneer ik mijn rol als stripper in dat stuk moet spelen. Ik heb geprobeerd op de muziek te dansen die we gebruiken, maar ik weet dat het niet goed is.’

				‘Strippen is een kunst,’ zei Thea tot haar verbazing, aangezien ze dat niet had verwacht van een vrouw die er zo klassiek uitzag als zij. ‘Vele vrouwen, zelfs de zogenaamde beroeps, doen het erg slecht. Ze zijn verliefd op zichzelf. Ze strippen voor zichzelf. Ze geven niets om hun publiek. Hun voorstelling mist passie. Of ze zijn verveeld. Ze rennen van de ene sjofele club naar de andere terwijl ze ondertussen aan hun boodschappenlijstje den­ken. Bij welke groep hoor jij?’

				Genevieve was even uit het veld geslagen. Toen herinnerde ze zich haar dekmantel. ‘O, je bedoelt in het stuk? Ik moet strippen voor de man van wie ik hou, of beter gezegd, iemand van wie ik hoop dat hij verliefd op mij wordt.’

				‘Een verleiding?’ Thea knikte. ‘Heb je je muziek bij je?’ Ze pakte de cd aan die Genevieve haar gaf. ‘Ik zal luisteren. Terwijl het speelt kun je me misschien laten zien wat je al hebt voorbereid? Je hoeft je kleren niet uit te doen. Maak alleen de bewegingen.’

				Toen de muziek begon, probeerde Genevieve aan Thea’s ver­zoek te voldoen, maar ze voelde zich afschuwelijk in het besef dat ze werd gadegeslagen.

				‘Ontspan je, alsjeblieft,’ adviseerde Thea. Na enkele minuten voegde ze eraan toe: ‘Zou je echt willen strippen? Heb je je kos­tuum meegebracht?’

				Genevieve voelde zich verward bij de gedachte zich voor deze elegante uit te kleden.

				‘Ik... eh... nou... misschien later,’ mompelde ze blozend. ‘Ik wil eigenlijk alleen de passen leren.’

				Thea keek haar recht aan. ‘Ik geloof dat het je stoort je voor een andere vrouw uit te kleden. Maar er zullen vrouwen onder je publiek zijn wanneer je je rol speelt. En dit is niet een echte striptease. Ik hoef je niet naakt te zien. Dans nou maar. Dans!’

				Ze zette de muziek harder. De sexy beat dreunde. Genevieve probeerde te gehoorzamen. Ze begreep niet helemaal wat er met haar aan de hand was, maar ze voelde zich onhandig en gespannen. Misschien was deze dansles bij nader inzien toch niet zo’n goed idee geweest. Thea zette de band uit.

				‘Ik denk dat het beter is je kostuum aan te trekken,’ stelde ze voor. ‘Het zal je in de juiste stemming brengen. Het is misschien moeilijk je in een jeans sexy te voelen. Ik zal je de kleedkamer wijzen.’

				Maar toen ze in haar jurk, kousen en hoge haken terugkwam in de studio, voelde ze zich niet beter. Ze moest nog steeds onder Thea’s scherpe, professionele ogen optreden. Dat zat haar dwars, niet haar kleren. Ze probeerde weer te dansen en struikelde.

				‘Misschien zijn mijn hakken te hoog,’ merkte ze op.

				‘Je schoenen zijn prima,’ zei Thea. Ze zette de muziek uit. ‘Je houding is het probleem. Heb je ooit met een vrouw gevrijd?’

				Totaal overdonderd door deze vraag, stamelde Genevieve: ‘Nee, natuurlijk niet.’ Ze wist dat ze bloosde.

				Thea glimlachte. ‘Dat beantwoordt mijn vraag. Je hebt een affaire gehad, misschien meer dan een, en je voelt je beschaamd. Waarom?’

				‘Ik schaam me niet,’ protesteerde Genevieve. ‘Het was iets dat gebeurde. Ik geef de voorkeur aan mannen.’

				‘Ik ook,’ zei Thea. ‘Maar ik heb twee affaires met vrouwen gehad. Ze hebben mijn leven verrijkt.’ Ze glimlachte vluchtig. ‘Mijn seksleven ook. Ik denk dat je bang bent om jezelf in mijn bijzijn te ontspannen omdat je aan die ontmoeting denkt en je schuldig voelt. Misschien denk je dat je die andere vrouw hebt aangemoedigd, of schaam je je omdat je ervan hebt genoten. Maar deze dingen horen bij het leven. Ik geloof niet dat iemand volkomen heteroseksueel is. Vele mensen doen niets met deze verlangens, of willen het niet, maar bijna iedereen kan de schoonheid van zijn eigen sekse waarderen. Is dat een schande? Ik denk het niet. Het is natuurlijk.’ Ze zette de muziek weer aan. ‘Vergeet mij. Denk aan je eigen man, of aan iemand die je aardig vindt, een acteur, wie dan ook. Doe net of hij kijkt. Dans voor hem.’

				Voelde ze zich echt schuldig? vroeg Genevieve zich af. Voor haar ontmoeting met Bridget had ze lesbische relaties altijd een beetje dwaas gevonden, en beslist minder dan seks met een man. Nu wist ze dat vrouwen elkaar intens seksueel genot kon­den schenken. En dat maakte het strippen voor deze elegante vrouw – of elke andere vrouw – moeilijk. Het was niet langer een onschuldig spelletje. Ze zou nooit zeker weten of een ande­re vrouw haar met heimelijke wellust zou bekijken. En ze zou nooit zeker weten of ze die gedachten niet zou verwelkomen.

				Plotseling was ze bevrijd van haar remmingen. Waarom zou­den vrouwen niet van hun eigen lichaam genieten? Bridget had haar het gevoel gegeven dat ze begerenswaardig was. Was dat zo vreselijk? Sinclair had haar hetzelfde gevoel gegeven. Net als Thea wist ze dat ze op seksueel gebied altijd de voorkeur aan een man zou geven, maar ze besloot dat ze niet de rest van haar leven met een schuldgevoel zou blijven zitten omdat ze een keer van een erotisch avontuur met een vrouw had genoten. Misschien vond Thea het dus wel opwindend om naar haar te kijken? Wat maakte het uit? Het was een compliment. Ze moest zich trots voelen, niet beschaamd.

				Ze ontspande zich, en danste. Ze fantaseerde dat Sinclair naar haar keek, maar was zich ook bewust van Thea. Soms haakte ze haar beha los voor Sinclair, soms voor Thea. Het leek niet meer belangrijk. De muziek zwol aan en Genevieve droeg alleen nog haar hoge hakken en zwartkanten jarretelgordel.

				Er viel een lange stilte. Toen liet Thea de band terugspoelen.

				‘Nou,’ zei ze, ‘je hebt meer talent dan ik had verwacht.’

				‘Ik dacht aan mijn vriend.’ Genevieve vroeg zich af of Thea deze halve waarheid geloofde.

				‘Ik benijd je vriend.’ Thea’s ogen dwaalden in openlijke bewondering over Genevieves lichaam. ‘Maar zo wil je zeker niet eindigen op een amateurpodium?’

				Heel even, terwijl Genevieve reageerde op Thea’s visuele streling, was ze haar oorspronkelijke verhaal vergeten. Podi­um? Ze kwam terug in het heden. ‘O ja. Ik bedoel nee. Ik hou mijn string aan, of ik draai mijn rug naar de zaal of zoiets. Maar ik wil goed kunnen dansen. Sexy dus. Ik wil er professioneel uit­zien.’

				‘Nou, je kunt een echte beroeps niet voor de gek houden,’ zei Thea in alle eerlijkheid. ‘Het is vrij duidelijk dat je geen geoe­fende danser bent, maar je zult waarschijnlijk de meeste men­sen in de zaal bedotten, en de mannen zullen niet kritisch zijn. Zij zullen alleen genieten. Maar je bent te snel, je plaagt niet genoeg. Laat het me demonstreren.’

				Ze knoopte haar jurk los en stapte eruit. Eronder droeg ze een balletpak. Genevieve hoopte dat ze, als ze Thea’s leeftijd had bereikt, nog net zo’n goed en stevig figuur zou hebben. Thea zette de muziek aan begon te dansen. En terwijl ze danste demonstreerde ze en praatte erbij. Ze stripte niet. Dat was niet nodig. Ze deed alsof, en haar getrainde lichaam sprak de taal van verleiding met iedere beweging die ze maakte.

				‘Zie je? Als je de kousen uitdoet, doe dat dan niet meteen. Ga tot zo ver, dan draai je je om. Toon ze je achterwerk. Het is mooi, dus toon het. Dan ga je naar je knie, buig je been. Laat ze raden wat ze zouden zien als je andersom zou staan.’ Het eerste nummer op de band was afgelopen. Thea wenkte naar Genevieve. ‘Nu jij.’

				Genevieve danste weer, en Thea verbeterde haar. Haar han­den waren licht en zacht, raakte een arm, een hand aan, soms gleden ze intiem langs haar lichaam om Genevieve in een nieu­we positie te brengen. Nog geen uur geleden zou dit Genevieve in verwarring hebben gebracht, maar nu accepteerde ze het, genoot ze ervan. Ze wist ook instinctief dat dit niet tot verdere intimiteiten zou leiden, tenzij ze actieve aanmoediging bood.

				Toen de les eindigde, stelde Genevieve meteen een volgende les voor, maar Thea vertelde haar met vriendelijke eerlijkheid dat ze dat niet nodig achtte. ‘Het enige wat je nodig had was te ontspannen. Je remmingen kwijtraken. En ik geloof dat je dat is gelukt. Nu is het een kwestie van oefenen.’ Thea glimlachte even, haar donkere ogen hielden Genevieves blik een ogenblik gevangen. ‘Maar als je nog eens wilt terugkomen, zal ik je niet ontmoedigen. Misschien de volgende keer als vriendin? We kunnen hete Russische thee drinken.’

				Het was meer dan zomaar een sociale uitnodiging, en beide vrouwen wisten het. Maar Genevieve wist ook dat ze het niet kon aannemen. Het zou oneerlijk tegenover Thea zijn. Ze kon geen relatie aangaan die de oudere vrouw als meer dan een vluchtige ontmoeting zou beschouwen. Ze kon ook geen twee affaires aan. Niet, dacht ze plotseling, dat ze haar huidige situ­atie met Sinclair een affaire kon noemen.

				‘Ik heb een vriend,’ zei ze. ‘Maar bedankt.’

				‘Het is dus een afscheid.’ Er klonk geen spoor van spijt in Thea’s stem. ‘Maar ik ben hier altijd voor je. Als lerares. Vergeet dat niet.’

				‘Heb je het laatste nieuws gehoord?’

				Genevieve draaide zich om en stond tegenover een grijnzen­de Ricky Croft. Ze zag dat hij een kleine portfolio onder zijn arm had.

				‘Zelfs als dat zo is, weet ik zeker dat je het gaat herhalen,’ zei ze. Ze liep langs hem heen, broodjes in haar ene hand, een glas cola in de andere. De pub was halfleeg en ze vond moeiteloos een plaatsje. Ricky ging tegenover haar zitten.

				‘Oost, west, thuis best?’ zei hij zelfgenoegzaam.

				‘Als je naar Sinclair verwijst, is dat een gerucht,’ zei ze, en nam een hap van haar broodje.

				‘Hij zal binnenkort op reis gaan,’ zei Ricky overtuigd. ‘En reken er maar op dat hij tijd voor pleziertjes zal vinden.’ Zijn slanke artiestenhanden streelden zijn portfolio. ‘De Japanners weten hoe ze zich moeten amuseren. Heb je hun erotische teke­ningen wel eens gezien?’

				‘Nee,’ zei ze. ‘Maar ik heb het gevoel dat je me de jouwe gaat laten zien.’

				‘Wil jij niet zien wat Sinclair wellicht meeneemt om zijn nieu­we vrienden te plezieren?’ Ricky sloeg zijn portfolio open. ‘Dit zijn kopieën, maar ze geven je een indruk.’

				Onwillekeurig keek Genevieve naar de bladzijden die Ricky langzaam omdraaide, en weer moest ze zijn vakmanschap bewonderen. De zwart met witte lijntekeningen deden aan de Japanse stijl denken. Ze waren heel expliciet. Japanse dames in en half uit hun kimono’s lagen uitgestrekt, voorovergebogen, billen omhoog en zelfs ondersteboven op hun hoofd, en werden gepenetreerd in elke denkbare opening door mannen met enor­me penissen. De vrouwengezichten zagen er onaangedaan uit en de mannen ondoorgrondelijk. Genevieve vond de beelden niet erg opwindend.

				‘Mooi?’ vroeg Ricky.

				‘Nee,’ zei ze.

				‘Vrouwen houden niet van erotische kunst.’

				‘Je modellen zien er verveeld uit,’ zei ze.

				‘Het is een Japanse traditie. Misschien denken ze dat het onbeleefd is om er enthousiast uit te zien wanneer ze neuken. Ik heb de gezichten van originelen gekopieerd.’

				‘Waar maak je je druk om? Het is een beetje water naar de zee dragen.’

				‘Nou, mijn prenten zijn fantasierijker,’ zei Ricky. ‘Ik wed dat we hier een paar standjes hebben waar de Japanners nog nooit aan hebben gedacht. Maar deze zijn alleen voor de traditiona­listen.’ Hij sloeg de bladzijden weer om. ‘Ik heb meer voorbeel­den voor de – eh – minder conventionelen.’

				Hij toonde meer realistische tekeningen in westerse stijl. En deze prenten, bijna monochrome foto’s, toonden Japanse man­nen in moderne kleding met westerse vrouwen, vaak twee of drie mannen met één vrouw. Hoewel de vrouwengezichten sek­suele opwinding vertoonden, gaven ze Genevieve niet de indruk van erotisch verlangen, maar dwang. Er was iets onge­zonds aan de getoonde excessen en de grijns op het gezicht van de mannen. Ze voelde dat ze genoten van de vernedering van de vrouwen in plaats van genot te ervaren, en dat ze hun fanta­sie verder zouden uitleven, ook al zouden de vrouwen proteste­ren.

				En op de tweede serie platen genoten de vrouwen duidelijk helemaal niet. Er was afkeer en afschuw op hun gezicht en de mannen – sommigen in het Japanse uniform uit de Tweede Wereldoorlog, sommigen in pakken – bonden hen vast op op verschillende soorten pijnbanken, sloegen ze tot er bloed vloei­de, en bedreigden hen met allerlei wreed uitziende seksuele werktuigen.

				Genevieve stak haar hand uit en sloeg de portfolio dicht voordat Ricky haar de rest van zijn verzameling had laten zien.

				‘Je maakt me misselijk,’ zei ze kil.

				Hij grinnikte. ‘Japanners zijn hier dol op. Vooral als westerse vrouwen aan de ontvangende kant zijn.’

				‘Er zijn in elk land perverselingen,’ beaamde ze. ‘Ik wed dat je er hier ook een markt voor kunt vinden.’

				‘Tuurlijk,’ zei hij. ‘Maar het is moeilijk klanten te vinden die mijn prijs willen betalen. Het kost tijd om deze speciale prenten te maken. Het zijn echt objecten voor de verzamelaar.’

				Het idee dat Ricky in zijn huurkamertje serieus bezig was deze ziekelijk sadistische prenten te vervaardigen, vervulde haar met afkeer. ‘Ga dan op zoek naar een verzamelaar,’ zei ze. ‘En doe het meteen. Ik wil graag zonder jouw gezelschap verder gaan met mijn lunch.’

				‘Je bedoelt dat je me niet wilt helpen?’

				‘Je helpen?’ Ze was furieus. ‘Wat bedoel je met helpen?’

				‘Mijn naam bij Sinclair laten vallen.’

				‘Dat is wel het laatste wat ik zou doen. Dat heb ik je al eerder gezegd.’

				‘Laat een paar opmerkingen vallen.’ Hij leunde over de tafel naar haar toe. ‘Je hoeft niet te zeggen dat je mijn werk hebt gezien. Je zegt gewoon dat je een artiest kent die speciale pren­ten kan verschaffen. Sinclair zal weten wat je bedoelt.’

				‘Waarom ben je daar zo zeker van?’ vroeg ze, haar woede was nu onder controle.

				‘Hij is kinky. Dat weet iedereen. Mensen zoals hij houden van dit soort dingen.’

				‘Nou, ik weet niet uit welke bron jij je informatie hebt,’ zei ze. ‘Maar het lijkt mij dat jij hier degene bent die kinky is.’

				Ricky’s gezicht veranderde. ‘Ik moet mijn rekeningen beta­len. Niemand neemt me in dienst.’

				‘Dat is je eigen schuld.’

				Hij keek haar boos aan. ‘Haal me binnen bij Barringtons, dan hoef ik geen vieze plaatjes meer te tekenen.’

				‘Nee, je hebt je kans al gehad. Ik geef je geen tweede. Je bent onbetrouwbaar. Je hebt een opgeblazen gevoel van eigenwaar­de en het woord deadline komt niet in je woordenboek voor. En verder,’ voegde ze eraan toe terwijl Ricky woedend opstoof, ‘als je mijn naam in verband met die tekeningen noemt, tegen wie dan ook, inclusief James Sinclair, stuur ik ogenblikkelijk de zedenpolitie op je af.’

				Ricky liep bij de tafel vandaan. ‘Ze zullen je uitlachen. Ik heb niets onwettigs gedaan.’ Maar hij klonk onzeker, en Genevieve vroeg zich af of hij nog meer, nog onsmakelijker prenten in zijn kamertje had opgeslagen.

				‘Blijf gewoon uit mijn buurt,’ waarschuwde ze. ‘Ik wil je niet zien, noch voorbeelden van je zogenaamde kunst.’

				‘Je bent een kreng, Loften,’ zei hij gespannen. ‘Een eersteklas kreng.’

				‘Ga weg,’ zei ze ijzig.

				Hij liep weg, beledigingen mompelend. De ontmoeting had haar lunchuur bedorven. De herinnering aan de tekeningen bleven in haar hoofd hangen. Ze vond het zowel misselijkma­kend als triest dat er mensen waren die ervan genoten vrouwen te zien die werden gepijnigd, en seksueel tegen hun wil werden vernederd. Ze was zelfs nog bozer dat Ricky suggereerde dat Sinclair bij die mannen hoorde.

				Ze vroeg zich weer af of Jade Chalfont Ricky’s vorige teke­ningen werkelijk aan Sinclair had gegeven. Maar die serie had tenminste mensen laten zien die genoten. Ze herinnerde zich dat ze ze opwindend had gevonden, en ze nam aan dat Sinclair ze ook mooi zou vinden. Maar ze weigerde te geloven dat hij deze in feite pornografische martelscènes, zou willen zien.

				Ze was verbaasd geweest over haar eigen moeiteloze accep­tatie van Sinclairs overheersing tijdens hun seksuele ontmoe­tingen, hoewel ze soms dacht dat het leuk zou zijn de rollen eens om te draaien. Ze moest toegeven dat ze had genoten van het gevoel van vastgebonden te zijn. Of te fantaseren dat hij haar bezat – althans gedurende hun erotische spelletjes. Ze had genoten van de sexy pijn van het slaan toen ze op de motor was vastgebonden. Maar ze had zich altijd veilig gevoeld in het besef dat ze beiden wisten dat deze ontmoetingen een onder­deel waren van een fantasiewereld, zonder uitgesproken regels. Hoewel ze aan de oppervlakte protesteerde, was ze verrukt over zijn zogenaamde macht. Het was grappig.

				In de laatste serie tekeningen van Ricky had ze nergens een bewijs van plezier gezien, en ze betwijfelde of de mannen die hiervoor zouden betalen wel wisten wat het woord betekende. Ze schudde haar hoofd alsof ze de laatste restjes uit haar brein wilde kwijtraken. Daarna pakte ze haar tas en verliet de pub.

				‘Ik wil je vanavond om acht uur bij me thuis. Ik stuur een taxi.’

				Genevieve voelde een rilling van verwachting bij het horen van Sinclairs stem, maar zorgde ervoor dat er niets van haar opwinding te horen was. ‘En wat moet ik dragen?’

				‘Wat je zelf wilt,’ zei hij. ‘Als je die bontjas maar draagt die ik je heb gegeven. Je verkleedt je als je hier bent.’

				‘In wat?’

				Ze wist dat hij glimlachte, hoewel zijn stem niet veranderde.

				‘In wat ik je geef, schat. Je kunt je eigen dingen meebrengen als je dat liever hebt. Maar vergeet niet dat het amusement van vanavond zal bestaan uit het uittrekken van je kleren. Ik wil zien of je je dansvaardigheden hebt geoefend.’

				‘En als ik dat niet heb gedaan?’ vroeg ze.

				‘Dan stuur ik je naar huis, en dan mis je een excellente maal­tijd.’

				‘Ga jij koken?’ Ze was oprecht verbaasd.

				Hij lachte. ‘Ik zou mijn kookkunsten nog niet op mijn ergste vijand willen botvieren. De maaltijd wordt hier bezorgd, als je het verdient.’

				‘Lichten.’ Sinclair drukte op een knop en drie spotlights ver­lichtten de kale vloer. ‘Muziek.’ Weer een klik en de bekende klanken van ‘The Stripper’ galmden uit de verborgen speakers. ‘Heb je nog meer nodig? Een stoel? Een spiegel? Je zou ver­baasd zijn over de attributen die ik kan verschaffen.’

				Genevieve kreeg de neiging om ‘een python’ te zeggen, maar ze wist niet zeker of hij dat zou kunnen waarderen. Door de telefoon had hij opgewekt geklonken, maar nu vertoonde hij geen enkel teken van enthousiasme, en ze had het gevoel dat hij twijfelde of deze avond aan zijn verwachtingen zou voldoen.

				Toen ze bij aankomst zag dat hij een donker pak droeg met een wit overhemd, dacht ze dat hij van gedachten was veran­derd en van plan was haar mee uit te nemen. Maar een snelle blik om zich heen had het tegendeel bewezen. De kamer was ingericht voor haar voorstelling. De drie spotlights hingen er niet ter decoratie. In de schaduw stond een leren leunstoel. Op het tafeltje ernaast stond een fles met een glas. Sinclair deed de spotlights uit, maar liet een schemerlamp aan die een warm schijnsel verspreidde.

				‘Ga naar boven,’ zei hij. ‘Je zult een kamer zien waarvan de deur al openstaat. Pak alles waarvan je denkt het te kunnen gebruiken. Kleren, attributen, wat dan ook.’

				‘Ik heb de dingen meegenomen waarin ik heb geoefend,’ zei ze. ‘Ik ben gewend daarin te werken.’

				Ze had ‘dansen’ willen zeggen, maar veranderde van gedach­ten. Misschien zou dit echt werken zijn. Hij gaf de indruk dat hij zich opzettelijk moeilijk zou laten amuseren.

				‘Je klinkt erg professioneel,’ zei hij. ‘Laten we hopen dat het er zo uitziet wanneer de muziek begint.’

				‘Je klinkt twijfelachtig,’ zei ze.

				‘Ik ben het toevallig niet eens met Margaret, die dacht dat je een goede stripper zou zijn, Miss Loften.’

				‘En wat moet ik doen om je het tegendeel te bewijzen, Mr. Sinclair?’

				‘Bezorg me om te beginnen een stijve,’ zei hij.

				‘Nou, die heb je toch bij Fennington gekregen, of niet?’ vroeg ze. ‘Toen je me door een of ander kijkgaatje in de muur bespio­neerde.’

				‘Die kreeg ik door naar Bridget te kijken, niet door jou,’ ver­beterde hij haar.

				Het was nauwelijks een aanmoediging, maar in plaats van zich beledigd te voelen, vatte ze het op als een uitdaging. Hij draaide zich om en liep naar de leunstoel. Hij schonk een drankje in en ging zitten. Het gedimde licht overschaduwde zijn toch al donkere gezicht. Hij sloeg haar over de rand van zijn glas gade.

				‘Neem niet te veel tijd om je te verkleden,’ zei hij.

				Boven kwam ze in de verleiding door het exotische, roodkanten korset, een bijpassende beha, glanzend rode schoenen die allemaal op het bed waren uitgestald, en door een ruime keus aan sexy jurkjes (met handige ritsen en gespen), maar uiteinde­lijk besloot ze gewoon haar eigen kleren te dragen. Daarin voel­de ze zich op haar gemak. Ze wist precies hoe ze op haar aanra­king reageerden. Het nogal strenge, zwarte jurkje was zowel geschikt voor een sociale gebeurtenis als voor haar en haar voorstelling. Het gaf de act enige klasse. Een gevoel van de lei­ding hebben.

				Ze herkreeg dit gevoel toen ze weer naar beneden ging. Sin­clair had de schemerlamp uitgedaan en nu brandden de spot­lights. Het was alsof ze op een leeg podium stapte, met als publiek slechts één man.

				‘Begin maar.’ Zijn stem kwam abrupt uit de schaduwen, en bijna meteen begon de muziek.

				De lichten isoleerden haar en hun harde schijnsel was nau­welijks flatterend. Plotseling was ze blij dat ze naar Thea was gegaan om advies te krijgen. Als ze dat niet had gedaan zou ze zich nu misplaatst en verward hebben gevoeld. Sinclairs hou­ding was agressief. Het was net of hij wilde dat ze faalde. Maar Thea had haar zelfvertrouwen gegeven. In plaats van zich te laten intimideren, liet ze de muziek over zich heen vloeien, bewoog haar lichaam op het ritme, ging erin mee.

				Met gespreide benen bewoog ze haar handen over haar lichaam. Ze zou zich niet haasten. Dit zou geen snelle amateur striptease worden, waarbij ze ongemakkelijk en naakt in het schijnsel van de felle lampen op de vloer zou eindigen. Ze zou er de tijd voor nemen. Ze zou haar kleren in haar eigen tempo uittrekken, en ze zou net zoveel van haar lichaam laten zien als zij verkoos. Ze wist hoeveel nummers er op de band stonden, en ze wist hoe ze erop moest reageren. Ze trok haar jurk met lang­zame bewegingen uit, nam er de tijd voor.

				Toen de jurk uit was, voelde ze zich bevrijd. Ze trippelde rond in haar kanten ondergoed. Het slipje ging uit, maar ze droeg er een string onder, de smalle bandjes trokken erotische lijnen rond haar middel en zaten verleidelijk in de spleet tussen haar billen.

				Ze bewoog zich dichter naar Sinclair toe. Hij lag achterover op zijn stoel, zijn benen voor zich uitgestrekt, een beetje uiteen. Ze zag de glans van cognac in zijn glas toen hij het in zijn hand draaide. Ze bleef dicht bij hem staan, maar binnen de lichtcirkel die gevormd werd door de lampen. Ze nam de tijd voor de beha, maakte de bandjes los, trok het dunne zwarte kant, dat haar naakte borsten bedekte, met bijna preutse bewegingen weg, spreidde haar vingers eroverheen zodat haar tepels ertussen­door piepten.

				Ze nam nog meer tijd voor de jarretelgordel, draaide haar rug naar hem toe, boog voorover, rolde haar kousen tot net onder haar knieën, draaide zich weer terug. Ze zag dat zijn benen nu verder uiteen waren, en zijn handen bewogen nog steeds, maar ze streelden, en hielden het glas niet langer vast.

				Ze bewoog zich buiten het licht en dicht bij zijn stoel. Ze ging schrijlings op zijn uitgestrekte benen zitten, zoals ze op de stoel in de hotelgang had gezeten. Maar deze keer had zij de leiding. Ze zette een voet op de leuning van zijn stoel, haar heupen wiegden op het ritme van de muziek. Ze streek met een hand langs haar dij, speelde met de bandjes die de string op zijn plaats hielden, maar liet ze nog steeds vast, liet het zwartzijden drie­hoekje haar blonde schaamhaar bedekken, dat net weer begon te groeien. Toen ze zich omdraaide om hem weer te verlaten, voelde ze zijn vingers rond haar pols. Hij draaide haar om.

				‘Zo is het genoeg,’ zei hij schor.

				Ze drukte zich tegen hem aan. ‘De muziek is nog niet afgelo­pen, Mr. Sinclair.’

				‘Je bent klaar met dansen,’ zei hij. ‘Kniel neer.’

				‘Ik heb veel geoefend voor dit moment en nu wil je het niet zien,’ protesteerde ze.

				‘Je praat te veel.’ Hij liet haar pols los en pakte haar heupen, haakte zijn vingers onder de zijden bandjes en rukte ze ruw naar beneden. De string viel af. Naakt, op haar kousen en hoge hakken na, knielde ze tussen zijn benen. Hij ritste zijn broek los en ze zag dat hij al groot en stijf was. Ze keek naar hem op.

				‘Dit is volgens mij een echte stijve.’

				‘Verspil geen tijd met hem te bewonderen,’ zei hij. ‘Doe er iets mee.’

				Ze stak haar handen naar hem uit, hoopte hem nog een beet­je meer op te winden voor ze hem bevrediging zou geven.

				Hij duwde haar handen weg. ‘Gebruik je mond,’ zei hij gesmoord. ‘Ik wil je mond voelen. En doe het langzaam.’

				Ze draaide haar hoofd en liet haar lippen langs de lengte van zijn erectie glijden, likte de ronde top met haar tong. Ze zoog, eerst zacht, daarna harder toen ze hem voelde reageren. Hij kreunde en verschoof op zijn stoel, spreidde zijn benen wat ver­der, zijn hand op haar hoofd met net genoeg druk om ervoor te zorgen dat ze niet wegging en hem onbevredigd achterliet. Ze streek met haar mond heen en weer over zijn pik, kwelde hem licht met haar tanden, plaagde, sloeg zijn reactie gade, wilde dat hij haar ook haar handen liet gebruiken. Hij kreunde weer. Ze bewoog haar hoofd en streelde zijn ballen met haar lippen en tong.

				Plotseling schoof hij zijn handen onder haar armen, hees haar omhoog, haar benen wijd over zijn schoot gespreid. Hem genot schenken had haar opgewonden en ze was al verrukkelijk nat.

				‘Je bent er klaar voor, is het niet?’ Zijn stem klonk schor van opwinding. ‘Het windt je echt op, nietwaar, als er iemand naar je kijkt. Je kunt niet wachten tot je wordt geneukt, hè?’

				Ze pakte zijn pik in haar hand en voelde hem hard en klop­pend onder haar strelende vingers. ‘Hoe lang denk je te kunnen wachten?’ vroeg ze.

				Hij liet haar handen een ogenblik hun gang gaan, maar ze voelde dat zijn lichaam begon te beven.

				‘Niet veel langer,’ gaf hij toe. ‘God, daar moet je mee stoppen. Ik wil nog niet komen.’

				Ze liet hem los en wachtte tot zijn ademhaling weer wat rus­tiger was. Hij legde zijn handen op haar kont en trok haar naar zich toe, leidde haar op zijn schacht, duwde zijn heupen naar voren. Het was niet de meest comfortabele positie, maar ze bewoog zich met hem mee.

				‘Dat is goed,’ zei hij zacht. ‘Dat is echt goed.’ Zijn ogen waren halfdicht, en terwijl ze naar voren stootte kon ze naar zijn gezicht kijken. De uitdrukking erop weerspiegelde het genot dat hij voelde, het genot dat zij hem gaf. Ze voelde zich echt een stripper die iemand uit het publiek opvrijde. In gedachten waren er anderen om haar heen, die naar haar keken. Het feit dat zij naakt was en hij geheel gekleed, maakte het beeld nog erotischer.

				‘Langzaam aan,’ mompelde hij. ‘Laat het lang duren.’

				Ze wilde het best proberen en zijn genot zo lang mogelijk laten duren, maar ze voelde zijn lichaam al beven, en plotseling gaf hij een schreeuw en trok haar tegen zich aan. Deze keer dacht hij niet aan haar behoeften. Hij stootte in haar, geconcen­treerd op zijn eigen bevrediging, maar zij vond het verlies van zijn beheersing juist opwindend. Het paste bij haar gefantaseer­de scenario. Het was haar taak te geven, niet te ontvangen.

				Desondanks was ze dicht bij een orgasme toen hij klaar­kwam. Hij schreeuwde weer, terwijl zijn lichaam krampachtige samentrok van genot. Haar eigen gevoelens, beroofd van hun climax, verdwenen langzaam toen hij zich terugtrok. Zijn adem­haling werd geleidelijk weer normaal. Er lag een waasje trans­piratie op zijn gezicht.

				Genevieve hees zichzelf op tot ze stond, en zag dat hij de rits van zijn broek ophaalde, en zichzelf ophees uit de stoel.

				‘Ik hoop dat je tevreden bent, sir?’ vroeg ze luchtig.

				‘En zo niet? Begin je dan weer opnieuw om me een stijve te bezorgen?’

				‘Jouw wens is de mijne.’ Ze maakte spottend een buiging, en hij lachte.

				‘Wees voorzichtig met wat je je wenst,’ zei hij. ‘Ik herstel snel. Maar je hoeft je geen zorgen te maken. Op dit moment wil ik een drankje.’ Hij wees naar een kast. ‘Schenk me nog maar een cognac in en neem zelf ook iets.’

				Ze gehoorzaamde, en bracht een fles wijn en een glas voor zichzelf mee terug. Hij sloeg haar gade terwijl ze op de stoel tegenover hem plaatsnam. Hij keek haar doordringend aan en ze voelde zich vreemd ongemakkelijk, vroeg zich af wat er in zijn brein omging.

				‘Ik denk dat ik je hier houd,’ zei hij, en zijn ogen dwaalden loom over haar naakte lichaam. ‘Naakt en bereid. Terwijl je wacht tot ik thuiskom en je neuk, kun je wat huishoudelijk werk doen. Klinkt je dat goed in de oren?’

				Ze besefte, tot haar eigen verbazing, dat ze het prima vond klinken. Althans, als fantasie. Het idee hem toe te behoren werd steeds aantrekkelijker, en deze wetenschap verontrustte haar plotseling. Deze fantasietjes mochten dan leuk zijn, maar het was een strikt zakelijke overeenkomst. Ze liep het gevaar dat haar emoties haar verstand vertroebelden. Als ze niet voorzich­tig was, kon ze aan het eind van de negentig dagen intens gekwetst achterblijven.

				James Sinclair was kennelijk niet een man om zich serieus aan een vrouw te binden. Hij had het geld, de contacten en de vrije tijd om zich uit te leven in seksuele spelletjes. Hij had dit waarschijnlijk al eerder zo geregeld, en hij zou het ongetwijfeld weer doen wanneer een andere aantrekkelijke vrouw zijn pad kruiste of iets van hem nodig had. Ze had geen reden om aan te nemen dat ze iets speciaals voor hem betekende. Als hij klaar met haar was, had ze niets anders van hem te verwachten dan wat hij haar had beloofd: een handtekening. Hij zou zonder er verder over na te denken uit haar leven verdwijnen.

				Het was belachelijk om iets anders te verwachten. Hij was ontwikkeld genoeg om hun ontmoetingen beschaafd te houden, maar ze moest het feit accepteren dat zij voor Sinclair niets meer was dan een erotisch speeltje, iemand om voor zijn genoe­gen uit te kleden en voor zijn fantasieën te gebruiken.

				Soms, als ze naar hem keek, dacht ze iets meer dan wellust in zijn ogen te zien, maar nu, hangend in de leren leunstoel, dacht ze dat het slechts verbeelding was.

				‘Ik haat huishoudelijk werk,’ zei ze.

				Hij lachte. ‘Goed, vergeet het huishoudelijke werk. Alleen koken.’

				‘Ik veronderstel dat je van verbrande toast houdt?’

				‘Is er dan helemaal niets waar je goed in bent, Miss Loften?’ De toon van zijn stem was nog steeds luchtig en plagend. ‘Afge­zien van mij ten dienste staan?’

				Het was verleidelijk te geloven dat hij echt meer over haar zelf wilde weten, maar ze weersprak dat idee. Hij speelde gewoon spelletjes. Ze hield haar stem opzettelijk koel, vastbe­sloten hem eraan te herinneren dat ze niet was vergeten waar­om ze bij elkaar waren. Hem eraan te herinneren dat ze geen minnaars waren die elkaar graag beter wilden leren kennen. Dit was puur zakelijk.

				‘Mij wordt gezegd dat ik erg goed in mijn werk ben,’ zei ze. Ze zag de uitdrukking op zijn gezicht veranderen, en wist dat ze haar standpunt duidelijk had gemaakt.

				‘Natuurlijk,’ zei hij zacht. ‘Je werk. Dit maakt er deel van uit, nietwaar?’

				‘Dat was de overeenkomst,’ hielp ze hem herinneren.

				‘Dat klopt,’ zei hij. ‘Ik veronderstel dat ik niet moet klagen. Jij en ik lijken op elkaar. We weten beiden wat we willen betalen om te krijgen wat we willen hebben.’ Hij wachtte. ‘Althans, dat wil je mij laten geloven, toch?’

				‘Ik doe alles om mijn doel te bereiken,’ beaamde ze.

				‘Ik vraag me af of dat echt waar is.’ Zijn donkere ogen beke­ken haar nieuwsgierig. ‘Zou je echt, absoluut, alles doen wat ik zou vragen?’

				De uitdrukking op zijn gezicht maakte haar ineens nerveus. Was hij van plan haar te testen? Probeerde hij iets te vinden dat ze zou weigeren te doen? Ze wist dat er genoeg seksuele spelle­tjes waren die ze niet graag zou spelen. Ze herinnerde zich dat een vriendin haar iets had verteld over de seks met haar vriend van dat moment, en dat ze eufemistisch had omschreven als ‘watersport’. Genevieve had in haar onschuld aangenomen dat het iets met seks en zwemmen te maken had, of misschien een bad, en ze was oprecht geschokt geweest toen haar vriendin in details was getreden. Ze had het in de verste verte niet erotisch gevonden, hoewel haar vriendin er kennelijk anders over had gedacht, en zelfs had geopperd dat Genevieve misschien wel wat voor een triootje voelde.

				Wat zou ze doen als Sinclair haar voorstelde zoiets te doen? Ze keek naar hem, ontspannen in zijn leunstoel, elegant in zijn donkere pak. Hij zag er ergerlijk zelfverzekerd uit.Tot dusverre had ze genoten van de dingen die hij had voorgesteld, maar stel dat hij haar vroeg iets te doen dat ze afschuwelijk vond, of op zijn minst onplezierig. Zou ze toestemmen als hij aandrong? Betekende dat contract zoveel voor haar? Ze wist het niet zeker. Dit was onbekend terrein. Hoe ver zou ze werkelijk gaan om te krijgen wat ze wilde?

				Sinclair leek zich niet bewust van haar innerlijke verwarring. Hij keek even naar haar, en glimlachte toen.

				‘Ik heb je een maaltijd beloofd, nietwaar? Hou je van Chi­nees?’

				‘Ben ik dol op,’ zei ze, oprecht enthousiast.

				‘Goed.’ Hij keek de kamer rond. ‘Ik denk dat we hier eten.’

				Ze stond op om haar jurk te pakken. ‘Ik ga me aankleden.’

				‘Nee,’ zei hij. ‘Je blijft zoals je bent.’ Hij grinnikte ineens. ‘Maar je kunt beter uit de weg blijven als de bezorgers komen. Ik wil meneer Ho en zijn vrienden niet voor het hoofd stoten.’

				Ze ging naar boven terwijl het voedsel werd bezorgd, luister­de naar de vage stemmen die uit de kamer beneden kwamen. De gang op de eerste verdieping had een hoogpolig tapijt en was plezierig warm. Ze wandelde rond, duwde deuren open en gluurde in kamers. Twee waren duidelijk logeerkamers, de andere werden kennelijk niet gebruikt. Sinclair sliep niet op deze verdieping.

				Ze vroeg zich af hoe zijn slaapkamer zou zijn. Een groot waterbed? Een hemelbed? Spiegels aan het plafond? Erotische prenten aan de muur? Haar verbeelding kreeg haar in zijn greep. Een koperen ledikant met kettingen zodat hij zijn vriendinnetje van dat moment wijdbeens kon vastbinden en zijn seksuele fantasie kon uitleven? Ze was verbaasd geweest toen ze merkte dat ze ervan genoot toen hij haar vastbond tij­dens hun eerste ontmoeting. Hoe zou het zijn om aan een bed te worden vastgebonden? Wat zou hij doen? Zou hij een verzame­ling exotische seksspeeltjes hebben? Of een verzameling zwe­pen?

				Toen Sinclair haar weer naar beneden riep was ze in een ple­zierig opgewonden stemming. Verscheidene tafeltjes bevatten een keur aan schaaltjes met Chinese delicatessen. Hij had twee leunstoelen tegenover elkaar geplaatst en gebaarde dat ze op een ervan kon plaatsnemen.

				Het eten, terwijl zij nog ontkleed was, op haar hoge hakken na, was iets onverwacht erotisch, temeer omdat Sinclair haar met onverhuld plezier gadesloeg terwijl hij zichzelf bediende van de verschillende schotels, en haar onderhield met verhalen en roddels over de vele theater- en tv-persoonlijkheden die hij had ontmoet.

				Ze probeerde hem opzettelijk te verleiden door verschillen­de houdingen aan te nemen, haar benen over elkaar en van elkaar te slaan, haar armen tegen haar lichaam te drukken zodat haar borsten uitdagend naar voren kwamen, waarbij ze hoopte dat hij zijn zelfbeheersing zou verliezen.

				Ze slaagde er niet in. Hij bleef de perfecte gastheer en raakte haar niet aan tot het tijd voor haar werd zich aan te kleden en weg te gaan. Terwijl hij haar in haar bontjas hielp dwaalde zijn hand naar haar billen, streelde ze met cirkelende bewegingen.

				‘Ik heb van je voorstelling genoten,’ zei hij. ‘Van alles. Je hebt talent. Het is jammer het niet te delen. Ik denk dat ik een pro­fessionele boeking voor je regel. Blijf oefenen.’

				Ze geloofde hem niet, hoewel het idee haar intrigeerde. Ze dacht eraan tijdens de taxirit naar huis, herinnerde zich de warmte en het schijnsel van de lampen, en het vreemde gevoel van macht dat het strippen haar had gegeven. Hoe zou het zijn als tientallen ogen haar gadesloegen wanneer ze optrad? Ze dacht dat ze ervan zou genieten.

				Ze vroeg zich af wat professionele strippers dachten wanneer ze op het podium stonden. Dachten ze werkelijk aan hun bood­schappenlijstje terwijl ze ronddansten op de muziek? Of stel­den ze zich voor dat ze voor hun man of vriend dansten, of zelfs, zoals Thea had gezegd, voor een lievelingsacteur of een pop­ster?

				Waar zou zij aan denken? Ze wist het antwoord al. Ze dacht aan de erotische opwinding door te weten dat James Sinclair elke beweging gadesloeg, genietend van de trage ontbloting van haar lichaam. Ze zag hem in gedachten in zijn leunstoel hangen, de bult van zijn erectie drukkend tegen de rits van zijn broek. Ze dacht aan de smaak van hem in haar mond. Ze dacht aan wat hij na de dans met haar zou doen.

				Ja, ze zou absoluut aan Sinclair denken.

				De volgende dag lag er toen ze thuiskwam van haar werk een grote, bruine envelop op haar deurmat. Het bevatte een brief met een briefhoofd van Club Bacchus, met een Londens adres, die bevestigde dat ze op de tiende van die maand was geboekt. De tweede brief was van Sinclair: Ik heb je zoals beloofd geboekt. Taxi haalt je om zeven uur af. Breng je muziekband mee. Georgie maakt een masker voor je.

			

		

	
		
			
				Hoofdstuk 6

				Het was druk en rumoerig in de bar van de sportclub. Genevieve hoorde nauwelijks iets te midden van de luidruchtige gesprekken en het gelach, en ze schrok op toen Lisa Hadley haar met een vingerknip terugbracht in het heden.

				‘Wakker worden, Gen. Je sinas wordt koud.’

				‘Sorry.’ Genevieve pakte het pakje sap en speelde met het rietje.

				‘Je gedachten zijn vanavond mijlenver weg,’ zei Lisa. ‘Wij hebben beroerd gespeeld, anders had je nooit gewonnen. Als ik niet beter wist zou ik zeggen dat je verliefd was.’

				Genevieve glimlachte. Liefde was bepaald niet de emotie die op dat moment door haar hoofd speelde. ‘Ik heb geen tijd om verliefd te worden,’ zei ze.

				Een veel te dikke man perste zich langs hun tafeltje, zijn gezicht was knalrood en bezweet. Lisa bekeek hem met onver­holen pret.

				‘Hij was in de fitnessruimte, zie je het voor je?’ zei ze. ‘Ik dacht altijd dat de fitnessruimte vol was met gestaalde, jonge mannenlichamen, en wat denk je toen ik naar binnen keek? Deze tuimelaar, puffend als een stoomlocomotief. Walgelijk.’

				‘Misschien heb je de verkeerde avond uitgekozen,’ opperde Genevieve.

				‘Geloof me, ik heb het elke avond geprobeerd. Het is altijd hetzelfde. Vetkwabben van middelbare leeftijd die proberen zichzelf in vijf snelle sessies in een Schwarzenegger te verande­ren,’ zei Lisa.

				‘Heb je de twee vrouwen gezien die het wel was gelukt?’

				‘Vrouwen? Dat meen je niet.’

				‘Ik meen het wel. Die twee hadden spieren die een man hun zou benijden.’

				‘Klinkt verschrikkelijk. Waren ze lelijk?’

				‘Nee,’ zei Genevieve. ‘Ze zagen er echt mooi uit.’

				‘Ik geloof je niet.’

				‘Nou, het is waar. Ga maar eens op damesavond kijken.’

				‘Nee, dank je wel,’ zei Lisa. ‘Ik kijk liever naar mannen. Maar niet naar degenen in onze fitnessruimte. Weet je, ik zou er geld voor over hebben om een paar uur door te brengen met een van die lekkere stukken die je in bodybuildingtijdschriften ziet, als ik er een zou kunnen vinden.’ Ze keek Genevieve aan. ‘Jij niet?’

				‘Nee, ik niet,’ zei ze. Al die opgepompte spieren, met aderen die als koorden zichtbaar waren onder de huid, waren voor haar altijd een afknapper. Sinclairs lichaam had altijd slank en hard aangevoeld. Zijn spieren waren die van een atleet, pezig en sterk.

				Met een schok van verbazing besefte ze dat ze hem nog nooit naakt had gezien, en toch wist ze precies hoe hij eruit zou zien. Hij had haar uitgekleed, maar bleef zelf geheel gekleed, ver­schafte haar toegang tot zijn pik en ballen, alsof dit het enige deel van hem was dat hij met haar wilde delen.

				‘Je doet het weer,’ zei Lisa. ‘Je hebt weer die verre blik in je ogen. Kom op, wie is de man?’

				‘Is het nog niet bij je opgekomen,’ zei Genevieve, ‘dat ik wel­licht aan mijn werk zit te denken?’

				‘Jou kennende, geloof ik dat niet,’ zei Lisa. ‘Raak je nooit gefrustreerd?’

				‘Absoluut niet.’

				‘Je bent een rare,’ zei Lisa. ‘Ik wel, hoor.’

				‘Maar jij hebt een vriend,’ zei Genevieve.

				‘Lieve, ouwe Bart.’ Lisa knikte. ‘De originele eens-per-week man. Ik kan je precies vertellen hoe Bart met me gaat vrijen. Hij streelt mijn oor, geeft er een paar zoentjes op. Daarna gaat hij naar mijn hals en vijf minuten later knoopt hij mijn blouse open, of schuift mijn T-shirt omhoog. En als mijn tepels niet hard genoeg zijn, zegt hij: “Wat is er? Ben je niet in de stem­ming?” en hij laat het klinken alsof er iets mis met me is. Twee minuten voorspel en ik word verondersteld hijgend van wellust in zijn armen te liggen!’ Lisa grinnikte zuur. ‘Als je de waarheid zegt, en je geen speciale man hebt, dan mag je misschien van geluk spreken. Een vibrator is minder frustrerend.’

				‘Maar je bent al jaren met Bart,’ zei Genevieve.

				‘Klopt. Dat begrijp ik dus juist niet. Ik mag hem graag. Mis­schien hou ik echt van hem. Soms denk ik dat. Ik kan me een leven zonder hem althans niet voorstellen. Ik zou alleen graag willen dat hij in bed meer fantasie zou vertonen. Dat hij me eens een keer zou verrassen,’ verzuchtte Lisa. ‘Een fles choco­ladesaus over me uitgieten en dan aflikken. Wat dan ook.’

				‘Klinkt vreselijk,’ zei Genevieve lachend.

				‘Nou ja, misschien geen chocoladesaus. Maar wat vind je van wijn?’

				‘Klinkt ook vreselijk. En denk eens aan de troep op je lakens.’

				Lisa grinnikte. ‘Jij bent gewoon te conventioneel, Gen. Jij en Bart zouden een goed paar vormen.’

				Genevieve vroeg zich af wat Lisa zou zeggen als ze haar uit­legde waarom ze zich niet op hun partijtje squash had gecon­centreerd. Ze had Club Bacchus gebeld en ontdekt dat het echt bestond. Maar de reactie van de receptionist, toen ze over een stripshow begon, was ronduit ijzig geweest. Club Bacchus, had de koele stem gezegd, was voor wijnkenners, en je kon alleen op uitnodiging lid worden.

				Dus, dacht ze, was Sinclair niet helemaal eerlijk tegen haar geweest. De club was óf slechts een beginpunt in zijn plan, óf hij had de tent afgehuurd voor een privéparty. Zou er van haar worden verwacht dat ze voor zijn vrienden zou optreden? Was dat zijn idee van een ‘professionele boeking’? Had hij haar daarom verteld dat ze een masker moest dragen?

				Ze had al een elegant, leren gezichtsmasker uit Georgies werkplaats ontvangen. Het bedekte haar haar helemaal en sloot met bandjes rond haar hals, haar neus en mond vrijlatend. De ooggaten waren afgezet met diamantjes. Het was schitte­rend gemaakt, comfortabel, en het vermomde haar volledig.

				Het had haar even aan het twijfelen gebracht over haar kle­ren die ze gewoonlijk voor haar striptease droeg, maar toen ze de hele outfit aanhad, was ze verbaasd over het erotische con­trast tussen de bondagecap en haar conventionele kleren. Ze had het gevoel dat Sinclair dit had verwacht. Om de diamantjes te benadrukken besloot ze haar diamanten collier erbij om te doen, en de glinsterende steentjes tegen het matglanzende leer zagen er oogverblindend uit.

				Ze staarde naar haar spiegelbeeld in haar passpiegel. Strip­pen was een onderdanige act, het slavenmeisje dat zich voor het genot van haar meester uitkleedt. Maar in het zwart gekleed, met het masker dat haar haren en ogen verhulde, zag ze er allesbehalve onderdanig uit. Ze veranderde haar hou­ding, maakte hem agressiever. Ze stelde zich voor dat ze hoge laarzen aanhad, een zweep in haar hand. Meesteres Genevieve, de strenge heerseres? Het idee amuseerde haar meer dan dat het haar opwond.

				Ze zette de cap af en legde het bij de andere kleren die ze van Sinclair had gekregen. Wat zou ze na afloop van de negen­tig dagen met deze kleren doen, vroeg ze zich af. Ze besefte dat ze zich voor niemand anders zou kunnen verkleden, alleen voor Sinclair. Even beangstigde deze gedachte haar. Hoe had ze hem toegestaan zoveel voor haar te gaan betekenen? Het was belachelijk. Misschien zou het maar goed zijn dat hun rela­tie aan het eind van die negentig dagen ook meteen ten einde was. Misschien zou ze zich een paar weken ellendig voelen, maar ze zou eroverheen komen. Je kwam er altijd overheen. Een paar weken zou ze hem missen en daarna haar leven weer oppakken.

				‘We zien onze kattenfoto’s binnenkort op de reclameborden,’ zei George Fullerton, terwijl hij een kop koffie op Genevieves bureau neerzette. ‘En in de meeste maandbladen voor dieren­liefhebbers. Als dat kattengezicht de verkoop van Millford’s smakelijke kattenbrokjes niet verdubbelt, bied ik ze gratis een nieuwe campagne aan.’

				‘Heb je ze dat gezegd?’ vroeg Genevieve glimlachend.

				‘Nee,’ zei Fullerton. ‘En als jij dat doet zal ik het ontkennen. Maar je moet toegeven dat we geluk hebben gehad dat we dat beest hebben gevonden. Hij heeft iets. Het lijkt of hij poseren leuk vindt.’

				‘Zij,’ verbeterde Genevieve.

				‘Sorry, voor mij zien ze er allemaal hetzelfde uit.’ Fullerton nam een slok koffie. ‘Als het een vrouwtje is, verbaast het me niets dat ze van al die aandacht geniet.’

				‘Dat is een seksistische opmerking.’

				‘Misschien. Hier komt de volgende. Heeft je charme dezer dagen al een uitwerking op Sinclair gehad?’

				‘Ik heb hem een paar keer privé ontmoet,’ zei Genevieve op haar hoede. ‘Hij heeft geen woord over Japan gezegd.’

				‘Nou, dan houdt hij het voor je achter, want ik weet zeker dat hij gaat,’ zei Fullerton. ‘Hij koopt zich in bij de multimedia, hij verzamelt een heel team van wizzkids om zich heen, van het soort dat tijdens hun studie naar vreselijke muziek luisterde en illegale sigaretten rookte. Mensen die zich niet willen confor­meren. Mensen die de hele dag achter hun elektronische scher­men zitten te frunniken en plotseling met een idee op de prop­pen komen dat iemand miljonair kan maken. In dit geval Sinclair, als hij geluk heeft.’

				‘Ik dacht dat hij al miljonair was,’ zei ze.

				‘Dat weet ik wel zeker. Op papier, in ieder geval. Maar hij zal geen bezwaar maken als hij de kans krijgt zijn vermogen te ver­dubbelen. Het punt is, als dit Japanse bezoek succesvol is, zal het op een gegeven moment in een wereldwijde campagne resulteren. En het zou erg leuk zijn als Barringtons erbij betrokken is.’

				‘Er is geen reden waarom we er niet bij zouden zitten.’

				‘Dat dacht ik dus ook,’ zei Fullerton. Hij wachtte. ‘Jade Chal­font gaat met Sinclair mee naar Japan.’

				‘Mét hem?’ herhaalde Genevieve, niet in staat de schrik en woede uit haar stem te bannen.

				‘Dat heb ik gehoord.’

				‘Misschien heb je het verkeerd gehoord.’

				‘Misschien,’ beaamde Fullerton. ‘Maar vergeet niet dat zij heel nuttig gezelschap is, en Sinclair is er niet vies van mensen te gebruiken. Het feit dat zij bij Lucci’s werkt, zou toevallig kunnen zijn.’

				‘Dat geloof je zelf niet, George. Ze moeten haar vrij hebben gegeven.’

				‘Ze kan er haar vakantie voor gebruiken.’

				‘Bedoel je dat ze daadwerkelijk samen reizen?’

				‘Ik weet niets over hun reisschema,’ zei Fullerton. ‘Ik weet alleen dat Sinclair naar Tokio gaat, en Miss Chalfont ook. Eind volgende week. Zelfde vlucht.’

				Die avond kreeg Genevieve de neiging Sinclair te bellen, en plotseling besefte ze dat ze zijn privé-nummer niet wist. Boos belde ze inlichtingen, en ze kreeg te horen wat ze al had ver­wacht: hij had een geheim nummer. Ze plofte op een stoel neer, maar moest toegeven dat hem bellen niets zou oplossen. Wat zou ze tegen hem moeten zeggen? Hoe haal je het in je hoofd om met Jade Chalfont naar Japan te gaan? Met iemand die bij Lucci’s werkt? Waarom neem je haar mee in plaats van mij?

				Ze wist dat ze dit allemaal niet zou kunnen zeggen. Hij zou denken dat ze jaloers was (wat ze ook was), en het zou bewij­zen hoeveel macht hij over haar had. Ze was niet van plan hem dat te laten merken. Misschien was het maar goed dat ze zijn nummer niet had. Hij zou haar waarschijnlijk zeggen dat ze zich met haar eigen zaken moest bemoeien. Ze zou niet alleen jaloers overkomen, maar ook dom, omdat ze er inderdaad niets mee te maken had wat hij in zijn vrije tijd deed, of met wie hij die doorbracht.

				Maar ze vond het een vreselijke gedachte dat Jade Chalfont hem naar Tokio zou vergezellen. Ze zou zowel indruk op hem maken als op de Japanners, met haar kennis van het land, het voedsel, de gewoonten en de taal. Sinclair zou natuurlijk niet met haar op reis gaan en haar tijdens zijn verblijf helemaal niet zien, zakelijke besprekingen of niet.

				Wat zouden ze nog meer doen? vroeg Genevieve zich boos af. Jade Chalfont was een sexy vrouw. Als Ricky Croft de waar­heid had verteld, had het haar niet tegengestaan om erotische tekeningen te kopen en ze Sinclair cadeau te doen. Zou ze seks met hem hebben? Genevieve trommelde woedend met haar vingers op de leuning van haar stoel. Vast wel! Dat zou ieder­een doen. Je moest wel blind zijn als je Sinclair niet aantrekke­lijk vond.

				Ze probeerde hem in gedachten samen te zien. Ze had Jade met de gewichten in de weer gezien, en ze wist dat de vrouw een prachtig figuur had. Hoewel ze Sinclair nooit helemaal naakt had gezien vulden haar verbeelding en haar geheugen, ontstaan na de vele keren dat zijn lichaam dicht bij het hare was geweest, de gaten in haar kennis over zijn lichaam aan. Ze zag ze beiden moeiteloos voor zich. En hoe meer ze probeerde ze niet te zien, des te duidelijker de beelden werden. Wat voor soort fantasietjes zouden ze uitvoeren? Zou Jade, de kendo sensei, de onderdanige rol spelen? Waarom niet, dacht Genevieve. Zij had het gedaan, ondanks haar sterke geloof in gelijk­heid in het alledaagse leven.

				Haar woede bracht haar bij een volgende fantasie. Plotseling leek het idee van optreden als een strenge meesteres niet meer zo belachelijk. In gedachten kleedde ze zich in haar zwartleren korsetje, haar laarzen, lange handschoenen en de cap. Ze droeg ook een lange leren broek. Nu had zij de leiding. Sinclair zou alleen die delen van haar lichaam zien die zij hem wilde laten zien. Ze bewapende zich met een fraaie, soepele zweep.

				Ze stelde zich voor dat hij in een kamer met alleen een bed op haar wachtte. Een koperen bed met een matras, dat bedekt was met een wit laken. Hij zou wachten tot ze klaar was. Wan­neer ze binnenkwam, zou hij zich beginnen te verontschuldi­gen. Hij was niet van plan geweest haar van streek te maken, haar te beledigen. Ze zou zijn woorden afsnijden met een fer­me klap van haar zweep, en hem bevelen zich te ontkleden.

				Hij zou zich uitkleden terwijl zij toekeek, dacht ze, en dat zou een leuke verandering zijn. Aangezien hij het in het echte leven nooit had gedaan, nam ze nu de tijd voor haar fantasie. Eerst de das, dan het jasje. Hij moest alles keurig opvouwen, en op de tafel leggen die zij erbij fantaseerde. Daarna de schoenen en sokken. Vervolgens het overhemd, langzaam. De broek, nog langzamer. In gedachten zag ze hem voor zich in alleen zijn slip. Zwart, besloot ze. Die mocht hij aan houden. Althans op dit moment.

				Ze wees naar het bed. Hij ging gehoorzaam op zijn buik lig­gen. Hij had dit eerder gedaan. Ze had hem precies geleerd wat ze van hem verwachtte. Ze liep naar hem toe en streek met het eind van de zweep over zijn ruggengraat, genietend van de reactie die het hem ontlokte. Ze tikte op zijn billen. Hij wist wat dat betekende, en begon zich uit zijn slip te werken, kron­kelend, nog steeds op zijn buik liggend. Het was nogal een wor­steling. Ze wist dat hij al een stijve kreeg. Ten slotte trok hij de slip over zijn zwellende erectie en duwde hem naar zijn knieën, waar hij als een zwarte bondageband bleef zitten.

				Ze bewonderde zijn gespierde kont. Geen onsje vet, ook niet rond zijn middel. Zijn dijen waren lang en slank. Ze porde hem, streelde hem, masseerde zijn schouders en liet haar handen over zijn billen glijden, kneedde ze ruw. Ze hoorde zijn adem­haling versnellen. Reikend tussen zijn benen controleerde ze zijn erectie. Zodra haar vingers hem aanraakten, kreunde hij van frustratie.

				‘Ik geloof dat je klaar bent,’ zei ze. ‘Je weet wat je moet doen.’

				Hij stak zijn handen omhoog naar de bedstijlen. Ze was ver­baasd over het bevredigende gevoel dat ze kreeg toen de zweep op zijn wachtende achterste terechtkwam. De eerste klap kwam hard aan, maakte dat hij het uitschreeuwde van ver­bazing, en waarschijnlijk opluchting. De volgende slagen zou­den niet zo hard zijn, maar wel pijnlijk. Ze wilde hem echter geen extreme pijn bezorgen. Ze wilde hem opwinden en hem een beetje vernederen. Elke klap was een straf voor de vrou­wen die hij vóór haar had gehad. Ze was ervan overtuigd dat het er velen waren geweest. En de laatste vijf, een beetje harder dan de vorige, waren voor Jade Chalfont.

				Inmiddels had haar fantasie haar ook opgewonden. Ze dacht er zelfs aan haar vibrator te gebruiken, maar ze wilde haar stemming niet bederven door hem te gaan pakken. In plaats daarvan leunde ze achterover op haar stoel, en verbeeldde zich dat Sinclair zich omdraaide, zijn gigantische erectie klaar voor haar. Ze zou schrijlings op hem gaan zitten, en hem berijden, de diepte van zijn stoten controleren en zich aanpassen. Hij mocht haar niet met zijn handen aanraken. Ze zou zich niet druk maken om zijn genot. En als hij niet gelijktijdig met haar klaar­kwam, zou ze van hem af glijden en hem misschien toestem­ming geven het met zijn handen te doen, of ze zou het zelf doen. Misschien zou ze er een regel van maken dat hij gedu­rende deze sessies niet in haar kwam, alleen om te zien hoe sterk zijn zelfbeheersing nou echt was.

				Haar eigen bevrediging kwam sneller dan ze had verwacht. Ze had zichzelf nog amper aangeraakt, en bereidde zich voor te genieten van zijn strelingen, toen ze haar lichaam voelde beven van orgastische trillingen. Ze liet de gevoelens aanzwellen en over zich heen vloeien. Ze kreunde, sloot haar ogen en voelde haar heupen onwillekeurig naar voren stoten. Ze wilde dat Sin­clair nu bij haar was. Ze wilde dat het zijn hand was die haar genot schonk. Ze vergat helemaal dat ze hem haatte omdat hij met Jade Chalfont naar Japan ging en niet met haar. Of haatte ze hem omdat ze vermoedde dat hij haar alleen maar gebruik­te en haar nooit als iets anders zou zien dan een wegwerp-sekspartner? Ze wilde gewoon dat ze zijn gezicht zou zien wanneer ze haar ogen opende.

				‘Lang niet gezien.’ Genevieve keek op en zag Ben Schneider met een blikje bier in elke hand voor haar opdoemen. Hij zette het ene blikje naast haar glas cola. ‘Wat drink jij voor troep. Je bent toch niet van de drank af?’

				‘Nee. Maar tijdens de lunch drink ik niet.’

				‘Sinds wanneer?’ Ben doopte een vinger in haar glas en likte hem af. ‘Goeie God, je hebt gelijk. Het is Pepsi of zoiets. Mijn maag zou het niet verdragen. Ik weet dat je een echte dame bent geworden sinds je bij Barringtons werkt, maar je bent toch geen geheelonthouder?’

				‘Niet helemaal.’ Ze glimlachte. ‘Alleen tijdens lunchtijd.’

				Ben tikte tegen het bierblikje. ‘Gelukkig heb ik het niet geo­pend. Neem het maar mee. Helpt je de goede oude tijd herin­neren toen je nog met de werkende klasse mee dronk.’ Hij leunde achterover op zijn stoei en glimlachte. ‘Je nieuwe kapsel bevalt me wel. Maakt je alleen wat ouder.’

				‘Nou, bedankt. De tijd heeft jouw charme niet verminderd. Teken je nog steeds komische strips om van te leven?’

				‘De tijd heeft jouw charme ook niet verminderd. Het zijn graphic novels. Heel artistiek.’

				‘Verdien je daar echt iets mee?’ vroeg ze plagend.

				‘Ik red het net,’ zei hij. ‘Maar het punt is dat ik nog nooit zo gelukkig ben geweest als nu. De reclamewereld verlaten was de beste zet die ik ooit heb gedaan.’ Hij liet zijn donkerbruine ogen over haar heen dwalen. ‘En te oordelen naar dat dure pakje, en die krankzinnig duur uitziende tas, plus dat fraaie kapsel, mag ik aannemen dat bij Barringtons gaan werken jouw beste zet was?’

				‘Ik denk het wel,’ beaamde ze.

				Hij nam een paar teugen bier. ‘En zie je onze gezamenlijke vriend nog wel eens, Ricky Croft?’

				‘Vorige week nog,’ zei ze.

				Nu was ze op haar hoede. Ben Schneider was een goede vriend en drinkmaat geweest toen ze in de reclamewereld was gestapt en hij net van de kunstacademie kwam. Sindsdien had­den hun wegen elkaar verscheidene keren gekruist, maar ze had het gevoel dat deze ontmoeting geen toeval was. Ben was tijdens lunchtijd nog nooit eerder in deze pub geweest.

				‘Heb je hem soms opdrachten gegeven?’ vroeg Ben.

				‘Ben je gek! Je weet toch hoe hij is, volkomen onbetrouw­baar.’

				‘Ik heb gehoord dat hij wat – voor zichzelf werkt. Heb je wat van hem gekocht?’

				‘Nee. Waar gaat dit allemaal over?’ Ze duwde het blikje opzij. ‘Als jij informatie wilt hebben hoef je me niet met alco­holische drankjes om te kopen. Maar ik weet zeker dat ik je niets over Ricky kan vertellen wat je niet al weet.’

				‘Toch wel,’ zei Ben. Hij boog zich over tafel naar haar toe. ‘Wie heeft hem beschadigd?’

				‘Beschadigd?’ herhaalde ze. ‘Wat bedoel je?’

				‘Iemand heeft hem in elkaar geslagen.’

				‘Wanneer?’

				Ben haalde zijn schouders op. ‘Ik weet het niet precies. Een paar dagen geleden. Hij heeft een prachtig blauw oog en een paar leuke kneuzingen. Hij zegt dat hij is beroofd, maar nie­mand gelooft hem. Hij is klaarblijkelijk niet naar de politie gegaan en hij wil er niet over praten, wat voor onze Ricky ongewoon is.’

				‘Waarom denk je dat ik daar iets over weet?’ vroeg ze.

				Ben ontweek haar ogen, wat haar nog achterdochtiger maakte. ‘Er was een gerucht – alleen maar een gerucht – dat James Sinclair erbij betrokken was. Een van jouw klanten, toch?’

				‘Nee, dat is hij niet.’ Ze wilde eraan toevoegen: nog niet, maar bedacht zich. ‘En zelfs als dat zo was, hoe brengt hem dat dan in verband met Ricky?’

				‘Je weet dat Ricky overal zijn vieze plaatjes probeert te slij­ten?’

				‘Ja,’ zei ze. ‘Hij heeft me er een paar laten zien.’

				‘Er wordt gefluisterd dat hij ze Sinclair ook heeft aangebo­den.’

				‘Je suggereert toch niet dat Sinclair zo beledigd was dat hij Ricky heeft geslagen?’

				‘Vast niet,’ zei Ben grinnikend. ‘Naar wat ik heb gehoord zal hij zijn chequeboekje wel hebben gepakt. Mr. Sinclair heeft wat je noemt een reputatie, hoewel het merendeel waarschijn­lijk overdreven is. Hij heeft niet geprobeerd jou te verleiden?’

				‘Mijn relatie met Sinclair is puur zakelijk,’ zei Genevieve zedig. En, dacht ze, naar waarheid.

				‘Je bent waarschijnlijk zijn type niet,’ zei Ben.

				‘En wat is zijn type dan wel?’

				Ben aarzelde, dacht na. ‘Sexy dames in strakke kleren, denk ik. Rijke vrouwen. Exotische types.’

				‘Dochters van politici?’ opperde ze.

				Ben grinnikte. ‘Jij hebt dat verhaal dus ook gehoord? Ik ook, maar ik weet niet zeker of ik het geloof. Althans, niet alles.’ Hij keek haar ondeugend aan. ‘Ik zou zeggen dat Sinclair eerder voor iemand gaat als – eh – Jade Chalfont.’

				Genevieve glimlachte. ‘Je mag dan uit de reclame zijn, Ben, maar je houdt nog steeds van roddels, nietwaar?’

				‘Nou, ik doe mijn best. Maar met jou heb ik niet veel geluk, geloof ik.’

				‘Ik weet er echt niets over te vertellen,’ zei ze. ‘Ik kan me niet voorstellen dat Sinclair iemand zonder goede reden in elkaar slaat. Waarschijnlijk kloppen de geruchten niet.’

				‘Misschien,’ zei Ben. ‘Maar de meeste mensen denken van wel. Niet dat ze medelijden met Ricky hebben. Hij is de laatste tijd een echte lastpost, zit mensen maar aan hun hoofd te zeu­ren om een baan en biedt ze zijn meesterwerken aan.’

				Nadat Ben was opgestapt, zat Genevieve nog een poosje aan James Sinclair en Ricky Croft te denken. Waarom was Ben Schneider met deze informatie naar haar toe gekomen? Hij had de laatste roddels kennelijk opgevangen en wilde zeker weten dat Sinclair nog niet met Barringtons in zee was gegaan. Waren er ook geruchten over hun persoonlijke afspraken? Als dat zo was, wie was er dan over begonnen? Had Ricky roddels verspreid die, hoewel hij er niets van af wist, onaangenaam dicht bij de waarheid kwamen? Iedereen wist dat ze hem een keer een opdracht had gegeven – hoewel ze er nog altijd spijt van had. Had hij haar naam, ondanks haar waarschuwing, als referentie opgegeven? In feite kon ze hem, als hij rondbazuin­de dat ze hem had aanbevolen als tekenaar van vieze plaatjes, niets maken.

				Als hij Sinclair had benaderd en haar naam als referentie had opgegeven, zou Sinclair hem dan in elkaar hebben gesla­gen? Het was een leuke gedachte, vooral toen ze zich Ricky’s laatste, sadistische, pornografische tekeningen herinnerde. Dat onderkruipsel zou zijn verdiende loon hebben gekregen. Maar was het aannemelijk? Eigenlijk dacht ze van niet. Waarom zou Sinclair zich daar trouwens druk om maken? Wat hem betrof was zij ook redelijk bereid seks als onderhandelingswapen te gebruiken.

				Misschien klopte er niets van de geruchten. Ricky was waar­schijnlijk dronken geweest en van de trap gevallen. Misschien had iemand hem geslagen die nog geld van hem te goed had, en zijn levensstijl kennende, was dat het meest aannemelijke. Of hij was daadwerkelijk beroofd.

				Het idee van Sinclair die haar eer verdedigde was heel ple­zierig. Hier zit je dan, een moderne, onafhankelijke zaken­vrouw, in de hoogste salarisschaal, en stiekem ben je verrukt over het idee van een ridder op het witte paard die ten behoe­ve van jou ten strijde trekt.

				Maar, besefte ze, het idee van haar ridder naakt en onderda­nig uitgestrekt op het bed was bijzonder aantrekkelijk. Ze glimlachte voor zich uit. Geen wonder dat haar arme broer­tje Philip niets van vrouwen begreep. Ze wist niet eens of ze zichzelf wel begreep.

				Een kort bericht op Genevieves antwoordapparaat vertelde haar wanneer de taxi haar zou ophalen om naar Club Bacchus te gaan. Draag je masker, luidde de instructie. Wanneer je aan­komt heb je waarschijnlijk geen tijd om hem op te zetten.

				Ze vroeg zich af of ze meteen op het podium zou komen te staan. Ze stelde zich een vol zaaltje voor, drinkende mannen, lawaai en rook. Plotseling was het idee dat ze voor een publiek zou optreden helemaal niet meer zo aantrekkelijk. Maar, dacht ze, Club Bacchus was geen pub. Volgens de hooghartig klin­kende receptionist was het een gelegenheid van hoge klasse, alleen voor leden die wijnkenner waren.

				Ze kleedde zich met een angstig voorgevoel aan. Zwart ondergoed, zwarte jurk, hoge hakken – en het leren masker. Ze sloot het diamanten collier rond haar nek en trok de lange, zwarte handschoenen aan. Ze wilde Sinclair vertrouwen. Ze vertrouwde hem ook. Maar toch suggereerde een stemmetje in haar achterhoofd dat hij zou proberen een opdracht voor haar te vinden die haar niet zou aanstaan. En uiteindelijk een die ze zou weigeren. Dat zou zijn overwinning zijn. En zijn excuus om zijn opdracht bij Jade Chalfont onder te brengen.

				De taxichauffeur arriveerde stipt op tijd en gaf een korte stoot op zijn claxon. Ze hulde zich in de bontjas en ging naar beneden, voor de zoveelste keer dankbaar dat ze in een flat woonde waar ze onderweg naar de straat zelden buren tegen­kwam.

				De chauffeur keek niet verbaasd op toen hij haar zag. Hij was er kennelijk aan gewend vrachtjes in vreemde kleding op te pikken.

				‘Club Bacchus, is het niet? Optreden of kijken?’

				Genevieve voelde nerveuze vlinders in haar buik. ‘Optre­den,’ zei ze.

				‘Dan moet u de toneelingang hebben,’ zei hij, en reed weg.

				Kennelijk wist hij iets over de Club dat de receptionist door de telefoon niet had verteld. Genevieve vroeg zich af of ze hem ernaar zou vragen, maar haar trots stond dat niet toe.

				De taxi reed ten slotte een zijstraat in. Genevieve ving een vluchtige glimp van de voorkant van de Club op, met zijn dis­creet verlichte uitgangbord, voor de taxi in een donkere steeg stopte.

				‘Fijne avond,’ zei de chauffeur.

				Hij scheen geen betaling te verwachten, maar wachtte wel tot ze op de neutrale deur had geklopt, waarna hij openging, en er licht naar buiten scheen. Klaarblijkelijk tevreden dat hij haar veilig had afgeleverd, gaf hij gas en reed weg. Genevieve zag een kogelronde man met een bos zwart haar, dat op een toupetje leek, kritisch naar haar staren, maar zonder verbazing.

				‘Goed,’ zei hij. ‘Welke act doet u?’

				Zijn stem klonk merkwaardig hoog. ‘Striptease,’ zei ze.

				‘U hebt geen kostuum meegebracht. Krijgt u dat hier?’

				‘Ik heb het aan,’ zei Genevieve. Ze opende de bontjas, maar hij wierp er nauwelijks een blik op.

				‘Goed,’ zei hij. ‘U zult een kleedkamer moeten delen. Dat vindt u toch niet erg?’

				‘Nee,’ zei ze.

				Hij draaide zich om en liep weg. ‘Goed. Volg mij maar.’

				‘Wacht.’ Ze was vastbesloten eerst iets meer over haar opdracht te horen te krijgen.

				De bolle man stopte en draaide zich om.

				‘Wat gebeurt hier precies?’ vroeg ze.

				Hij staarde haar aan. ‘U doet uw striptease,’ zei hij. ‘Dat is toch wat u wilt?’

				‘Ik heb gehoord dat dit een club voor wijnkenners is,’ zei ze. ‘Dat is kennelijk niet waar.’

				Hij probeerde er kennelijk achter te komen of ze dit serieus meende of niet. ‘Dit is zeker uw eerste keer? Heeft u eerder gestript?’

				‘Natuurlijk,’ zei ze snel. ‘Maar niet in een wijnclub.’

				‘Ze zullen vanavond wel iets sterkers dan wijn drinken,’ zei hij. ‘Vanavond wordt de Club Bacchus de Club Bacchanalia, snapt u? Vanavond onderhoudt Mr. Roccanski zijn vrienden. Of liever gezegd, dat doet u. U en de anderen. De andere artiesten. Goed?’

				‘Wie is Mr. Roccanski?’

				‘De eigenaar. Meestal is het een heel gewone club. Alleen voor leden. De beste wijn in Londen. Maar af en toe wil Mr. Roccanski iets bijzonders voor speciaal geselecteerde gasten organiseren. Alleen op uitnodiging. Strikt besloten.’ Hij glim­lachte voor de eerste keer en knipoogde. ‘En ongecensureerd. Goed?’

				Goed, dacht Genevieve. Ze begon het te begrijpen.

				‘En de artiesten? Zijn die beroeps?’

				‘Sommigen wel, anderen zijn amateurs, zoals u. De hoofd­zaak is dat iedereen zich amuseert. Goed?’

				‘Goed,’ beaamde ze, en volgde hem door de gang. Nu hoorde ze de gedempte muziek.

				De bolle man stopte bij een deur. ‘Hierin,’ zei hij. ‘Hoe zit het met uw muziek? Moet de band iets spelen?’

				‘Ik heb een cd bij me,’ zei ze.

				Hij hield zijn hand op. ‘Geef maar. Ik zorg dat het klaarstaat. U heeft de tijd. Zin in een drankje – bel maar. Goed?’

				Ze keek naar de vele deuren in de gang. Het deed haar aan de ruimte achter het toneel in het theater denken.

				‘Is dit echt een wijnclub?’ vroeg ze.

				‘Nu wel, maar vroeger was het een nachtclub. Cabaret en zo. Mr. Roccanski heeft niet veel veranderd. Maar u heeft alle toe­behoren voor uw act.’

				Hij duwde de deur open. Er waren twee naakte mannen in de kamer. Genevieve staarde ze enigszins verwonderd aan. De ene was goed gespierd met een geschoren hoofd, en, moest ze toegeven nadat ze hem snel had bekeken, heel goed begiftigd. De ander was zo mager als een lat, met een bos dikke zwarte krullen. De rest van zijn lichaam was van alle haar ontdaan, waardoor hij er teer en kwetsbaar uitzag.

				‘Trek je niets aan van Carl en Jojo,’ zei de bolle. ‘Ze zouden niet weten wat ze met een vrouw moesten doen, al zou je het willen.’ Hij grijnsde naar de twee mannen. ‘Goed?’

				‘Mis,’ zei de krullenbol. ‘Weten en doen zijn twee verschil­lende dingen. En ik zou het met jou ook niet doen, bolletje.’

				De bolbuikige man blies hem een kushandje toe, en sloot de deur.

				‘Ik ben Carl,’ zei de kaalgeschoren man. ‘Die knapperd is Jojo.’

				‘Ik ben Marlene,’ zei Genevieve, de eerste naam noemend die bij haar opkwam.

				‘Wat ga je doen?’ vroeg Jojo.

				‘Striptease,’ zei ze.

				‘Wij neuken,’ zei Jojo. ‘Op muziek.’

				Carl trok een zwarte string aan, snoerde hem in, zodat het hem een indrukwekkende bobbel gaf, en gespte toen een bre­de, met chromen knoppen bezette riem om zijn middel.

				‘Het is heel artistiek. Een klasse-act.’ Hij pakte een witsatijnen string en wierp die Jojo toe. ‘Hier, trek aan, we moeten zo op.’

				‘Verdienen jullie je geld op deze manier?’ vroeg ze.

				Carl lachte. ‘We betalen er onze rekeningen van. Ik ben acteur. Jojo een zogenaamde kunstenaar.’

				‘Doe niet zo krengerig,’ zei Jojo. ‘Ik heb dit jaar twee schil­derijen verkocht.’

				‘Aan vrienden,’ zei Carl. ‘Dat telt niet.’ Hij trok een paar motorlaarzen aan en pakte een leren cap, versierd met kettin­gen. ‘Het is een manier om wat geld te verdienen. We neuken elkaar toch, dus dachten we dat we er net zo goed voor betaald konden krijgen.’

				‘In tegenstelling tot jullie rijke amateurs, doen wij het voor de lol,’ voegde Jojo eraan toe.

				‘Waarom denk je dat ik een amateur ben?’ vroeg ze.

				‘Het masker,’ verklaarde Jojo. ‘Je wilt niet worden herkend, toch? Je man zou zelfs in het publiek kunnen zitten.’

				‘Ik ben niet getrouwd,’ zei ze.

				‘Vriendje dan.’ Jojo schokschouderde. ‘Of ben je lesbisch?’

				‘Let niet op hem,’ zei Carl. ‘Hij is alleen maar jaloers op je bontjas.’

				‘Ik ken een man die iedere dag een bontjas voor me zou kopen,’ pruilde Jojo. ‘En als je vervelend tegen me gaat doen, schat, pak ik mijn spullen en trek bij hem in.’

				Ze begonnen over en weer te kibbelen. Jojo propte zijn pik en ballen in de string, trok de bandjes aan zodat de string sterk opbolde.

				‘Geen knopen maken,’ waarschuwde Carl. ‘Anders kan ik ze tijdens de voorstelling niet los krijgen.’

				‘Scheur ze eraf, machoman,’ zei Jojo. ‘Je hebt genoeg tijd in de sportzaal doorgebracht. Waar zijn al die spieren anders voor?’

				Genevieve herinnerde zich ineens Lisa’s klacht over het soort mannen dat zij in de fitnessruimte had gezien. Carl zou aan haar verwachtingen hebben voldaan, althans uiterlijk. Ze onderdrukte een giechel. Arme Lisa, haar charmes zouden aan Carl verspild zijn.

				Carl wreef zijn handen tussen zijn benen. ‘Ik zal je laten zien waar déze spier voor is wanneer we op het toneel staan, mooie knul.’

				‘Ooo, beloftes!’ spotte Jojo.

				Een klap op de deur onderbrak hen. ‘Twee minuten,’ riep een stem.

				‘De grote lampen roepen,’ zei Jojo. Hij wendde zich naar Genevieve. ‘Ik wed dat je na ons komt. Iets voor de homo’s en dan een traktatie voor de saaie, oude hetero’s. Zo werkt het gewoonlijk.’

				Ze verlieten samen de kleedkamer. Er volgde een korte stil­te, en toen hoorde ze een nieuwe, hardere beat. Ze veronder­stelde dat dit Carl en Jojo’s muziek was. Plotseling werd ze nieuwsgierig. Ze had nog nooit twee naakte mannen zien vrij­en.

				Ze verliet de kleedkamer en liep door de gang in de richting van de muziek. Eenmaal door de dubbele deuren, stond ze aan de zijkant van een klein, rond podium, maar voor het publiek verborgen achter zware gordijnen. Een man stond een gedruk­te lijst te controleren. Hij keek haar even aan.

				‘Wat ga jij doen?’ vroeg hij.

				‘Striptease.’

				Hij raadpleegde zijn lijst. ‘Je komt hierna. Wanneer de jon­gens klaar zijn.’

				Een spotlight zwaaide over het podium, ving Carl en Jojo in een lichtcirkel. Ze begonnen te dansen, beiden met professio­nele gratie en zelfvertrouwen. Carl paradeerde poserend rond en Jojo cirkelde soepel om hem heen.

				De act bestond eruit dat Carl probeerde Jojo tot seksuele gehoorzaamheid te dwingen. Terwijl ze toekeek trok Carl aan de satijnen string van de ander en rukte die af. Hij draaide Jojo om, met zijn voorkant naar het publiek. Hij had nu een giganti­sche erectie. Genevieve hoorde een goedkeurend geroezemoes uit de donkere zaal. Daarna reikte Jojo naar achteren, en toen de twee mannen uiteengingen was Carls string ook verwijderd. De aanblik van Carls enorme erectie tussen zijn gladde benen veroorzaakte nog meer geroezemoes, en wat applaus van het publiek.

				Het optreden werd erotischer. Jojo werd voor Carl op zijn knieën gedwongen. Hij gebruikte zijn mond en handen op zijn partner, tot Carl hem, ogenschijnlijk onbeheerst, omdraaide en de zaak tot een einde bracht. Hij greep Jojo rond zijn middel en boog hem voorover, zijn donkere lichaam sterk contrasterend met Jojo’s blanke huid, waarna hij zijn partner penetreerde. Toen ze beiden trillend tot een luidruchtig orgasme kwamen, gingen de lichten uit.

				De voorstelling had Genevieve niet echt opgewonden, hoe­wel ze hun dansvaardigheid bewonderde, maar het publiek had geweldig genoten. Het aanhoudende applaus en gejuich maak­te haar nerveus. Zou haar striptease niet een beetje tam zijn na deze seksscène? Het podium was nog steeds donker toen de man met de lijst achter haar opdook.

				‘Nog een paar minuten,’ zei hij. ‘De mannen moeten even de tijd krijgen tot rust te komen voor jij opkomt. We zetten een spot op je en dan begint je muziek. Oké?’

				‘Ja,’ zei ze.

				‘Je bent toch niet nerveus?’ Hij klonk vriendelijk.

				‘Zal iemand nog interesse hebben in een striptease na wat ze zojuist hebben gezien?’

				‘Zeker weten,’ zei hij lachend. ‘Niet iedereen wordt opge­wonden door twee neukende knullen. Ik althans niet. Ik kijk veel liever naar jou.’

				Na deze oppepper stapte Genevieve het donkere podium op. Het was een griezelige ervaring. Terwijl ze wachtte tot de muziek zou beginnen, hoorde ze geluiden uit het publiek ter­wijl ze op hun stoel gingen verzitten; ze hoorde glazen rinkelen en het zachte gemompel van gesprekken. Het was duidelijk dat er geen aankondiging zou worden gedaan. Iedere nieuwe act was een verrassing.

				Toen het spotlight haar abrupt in het licht zette, dacht ze aan haar laatste voorstelling voor Sinclair. Zat hij te kijken? Ze nam aan van wel, maar ze wist het niet. Ze ving een korte glimp op van de gezichten om haar heen, bleke vlekken in het don­ker. Toen klonken de eerste maten van haar muziek uit de speakers, en voor ze erbij nadacht, begon ze te dansen.

				Weer was ze blij dat ze voor advies naar Thea was gegaan. Thea had haar het zelfvertrouwen gegeven dat ze nodig had. Haar lichaam bewoog verleidelijk terwijl ze paradeerde en ronddraaide. Het publiek viel stil, maar ze voelde hun spanning terwijl ze toekeken bij elk kledingstuk dat meer van haar lichaam onthulde.

				Het was een vreemde ervaring, optreden door een groep vol­slagen vreemden. Ze wist dat strippen gewoonlijk als vernede­rend werd beschouwd, maar het gaf haar een gevoel van macht. Het idee van al die onbekende ogen die haar gadesloegen was opwindend. Zij waren de gevangenen en zij was hun cipier. Zij had ze in de hand, beheerste hun reacties, bepaalde wat ze zou­den zien en wanneer.

				Voor de eerste keer begreep ze het ware aspect van het strip­pen. Ze begreep wat Thea had bedoeld toen ze zei dat sommi­ge vrouwen voor zichzelf stripten en niet voor hun publiek. Genevieve was zich erg bewust van het publiek en wat ze voor hen deed. Ze wilde dat ze haar dans zou kunnen verlengen, maar ze werd door haar muziek beperkt. Toen de muziek stop­te voelde ze een kleine steek van teleurstelling. Ze bleef een ogenblik naakt op het podium staan, met alleen haar schoenen aan, de leren cap en het diamanten collier, en toen doofden de lampen.

				Ze voelde dat iemand haar arm aanraakte en haar van het podium leidde. Twee mensen, die iets zwaars zeulden, schoven in het donker langs haar heen. Genevieve dacht dat het een ouderwets voltigeerpaard was. Een man en een vrouw volgden, de man in smoking, de vrouw gekleed als dienstmeisje. Nieuws­gierig geworden bleef Genevieve staan. De man die haar leid­de, probeerde haar voort te duwen.

				‘Wacht,’ zei ze. Ze zag dat de vrouw gemaskerd was. ‘Wat gaan zij doen?’

				‘Afstraffen,’ verklaarde de man. ‘Het dienstmeisje laat een glas vallen en het breekt. Dus eindigt ze over het paard. Het is een populaire act.’

				Genevieve herinnerde zich haar eigen ervaring van een ero­tische afstraffing. De herinnering wond haar op. Het idee dat Sinclair de slagen toebracht wond haar nog meer op.

				‘Vooruit,’ zei de man. ‘Je klant wacht.’

				‘Klant?’ Genevieve vergat de act die dadelijk zou beginnen. ‘Welke klant?’

				‘Hoe moet ik dat weten?’ Nu klonk hij boos. ‘Jij hebt een afspraak gemaakt, niet ik. Tafel vijf.’

				‘Ik weet niet waar je het over hebt,’ zei ze kordaat. Plotseling besefte ze dat haar begeleider haar kleren niet bij zich had. ‘En waar zijn mijn jurk en ondergoed?’ vroeg ze.

				‘De instructie luidde dat je rechtstreeks naar tafel vijf gaat,’ zei hij. ‘Er stond niets over kleren. Je krijgt ze later terug. Je klant wil je hebben zoals je bent.’ Hij grinnikte. ‘Kan ik hem trouwens niet kwalijk nemen.’

				‘Weet je wie die klant is?’ vroeg ze.

				‘Nee. Weet je het zelf niet?’

				Wist ze het? Ze vermoedde dat het Sinclair was, maar stel dat het een vreemde was? Stel dat Sinclair een of ander voyeuris­tisch grapje had gepland? Zou ze het erg vinden? Ze had al met Bridget gevrijd terwijl hij toekeek, hoewel ze dat niet had geweten. Maar Bridget was een vrouw geweest, wat het op een of andere manier anders maakte. En het was haar eigen keus geweest. Ze zou ook met Zaid hebben gevrijd, als hij dat had gewild – hij had haar sterk aan Sinclair doen denken. Maar dat zou ook haar eigen keus zijn geweest.

				Zou ze deze keer de keus krijgen, of zou ze op iemands schoot worden geduwd? Zou ze met een vreemde kunnen vrij­en terwijl hij toekeek? Betekende die handtekening nou echt zoveel voor haar? Aan het begin van de negentig dagen zou ze ja hebben gezegd. Nu wist het niet meer zo zeker.

				Haar brein werkte zo op volle toeren dat ze de reactie van het publiek op haar verschijning nauwelijks opmerkte. Op het podium begonnen de erotische spelletjes, maar toen zij langs de genummerde tafeltjes liep, werden de hoofden in haar rich­ting gedraaid, en iemand probeerde haar aan te raken.

				De tafels aan de zijkant van het zaaltje stonden tegen de muur, in de schaduw. Ze bereikte tafel vijf. Ze slaakte een hoorbare zucht toen ze Sinclair zag.

				‘Verbazingwekkend, is het niet?’ zei hij zacht. ‘Ik heb je ver­scheidene keren uitgekleed, maar het je op muziek te zien doen, windt me nog steeds op.’ Hij schoof naar de kant. ‘Kom hier zitten.’

				Ze besefte dat de zitplaats genoeg plaats voor twee bood. Toen ze zat voelde ze de gladde stof van zijn broekspijp tegen haar naakte huid. Op het podium had het dienstmeisje het glas laten vallen en ze kreeg het bevel haar bestraffing te onder­gaan. Ondanks protest en tegenwerking (hoewel niet erg effec­tief), werd haar zwarte jurkje omhooggetrokken, zodat kou­sen, jarretels en een kanten slipje, dat algauw op haar knieën hing, werden onthuld. De man boog haar voorover over het ‘paard’.

				Genevieve vond de voorstelling opwindend. Ze identificeer­de zich met het meisje en wist dat beide artiesten van de situ­atie genoten. Het meisje was daar bepaald uit eigen wil, dat bewees het masker. Toen de man zijn handpalm op haar ach­terste liet neerkomen, voelde Genevieve een rilling van opwin­ding.

				Sinclair wendde zich naar haar toe. Zijn hand gleed langs de binnenkant van haar dij. Hij duwde haar benen zacht vaneen. Zijn handpalm streelde haar huid, maar zijn ogen waren op het paar op het podium gericht.

				‘Je had me kunnen vertellen dat je dit van plan was,’ zei ze.

				‘Wat van plan?’ Zijn vingertoppen bewogen over haar knie­schijf. ‘Dit?’ Hij trok patronen over haar huid.

				‘Dat ik je hier zou ontmoeten,’ zei ze. Het laatste woord ein­digde in een gesmoorde zucht. Zijn hand kroop weer terug over haar benen.

				‘Waarom?’ Hij schoof zijn andere hand naar haar rug en van­daar onder haar arm door naar haar borst, hij wreef met zijn duim over haar tepel, speelde er even mee, voor hij zijn hand terugtrok. ‘Verwachtte je iemand anders te ontmoeten?’

				‘Ik weet nooit wat ik moet verwachten. Jij bepaalt de regels,’ zei ze.

				Hij leunde naar haar toe en omcirkelde haar tepel met zijn lippen. Zijn tong likte heftig, terwijl zijn andere hand doorging het warme genotscentrum tussen haar benen te verkennen.

				‘Zou je toch zijn gekomen, ook al had je verwacht een vreemde te ontmoeten?’

				Ze verschoof onrustig. Zijn vingers bewogen nu snel, vak­kundig. ‘Heb ik een keuze?’

				‘Je hebt altijd een keuze,’ zei hij.

				Ze leunde achterover en strekte haar benen onder de tafel, een been naar buiten, om hem makkelijker toegang te bieden. ‘Ik wist niet wie ik zou ontmoeten – tot ik hier was.’

				‘Maar als je het had geweten? Als ik je had gezegd te komen en een volslagen vreemde toe te staan met je te spelen?’ Hij duwde een vinger naar binnen, toen twee. Zijn duim streelde haar gezwollen klit. ‘Als ik je had gezegd een vreemde dit te laten doen?’

				Ze wilde deze vragen niet horen. Ze wilde zich overgeven aan de gevoelens die haar bekropen.

				‘Zou je dan zijn gekomen?’ drong hij aan.

				‘Ik kom nu,’ kreunde ze.

				Ze kronkelde op de zitting terwijl haar orgasme haar over­spoelde, duwde zich tegen zijn hand, trachtte de geluiden van genot te onderdrukken die in haar keel opkwamen. Toen besef­te ze dat ze zich geen zorgen hoefde te maken. De podiumact was afgelopen en het publiek klapte enthousiast. Het lawaai zou elk gekreun overstemmen. Tegen de tijd dat ze was her­steld, was het podium weer donker. Haar benen voelden plak­kerig aan tegen de bekleding van de stoel.

				‘Ik ben nat.’ Ze pakte een van de servetjes van de tafel, en probeerde zich te fatsoeneren.

				‘Je hebt mijn vraag niet beantwoord,’ zei hij, en pakte ook een servetje om zijn hand af te vegen.

				‘Welke vraag.’ Ze propte het servetje in elkaar.

				‘Zou je het een volslagen vreemde hebben toegestaan?’

				Ineens was ze boos op hem. Ze wilde gewoon lekker nage­nieten van haar orgasme. Ze wilde geen kruisverhoor.

				‘Natuurlijk wel,’ zei ze op agressieve toon. ‘Het is zákelijk, toch?’

				Er viel een stilte. Toen glimlachte hij. ‘Puur zakelijk,’ beaam­de hij. ‘Dat was ik vergeten.’

				‘En door jou heb ik de act gemist,’ voegde ze eraan toe. ‘Ik had hem willen zien.’

				‘Wilde je Miss X haar bestraffing zien ondergaan? Waarom?’

				‘Ik dacht dat het opwindend zou zijn.’ Ze keek naar het don­kere podium. ‘Weet jij wie dat meisje was?’

				Hij lachte. ‘Ja.’

				‘Zeg het!’

				Hij schudde zijn hoofd. ‘Absoluut niet. Maar het zou je ver­bazen als je het wist.’

				‘Als het zo’n geheim is, hoe weet jij het dan?’

				‘Ik ben hier vaste klant. Ik ben te vertrouwen. En ik kan je vertellen dat de mysterieuze Miss X dol is op optreden. Waar­om zou ze zich dus niet amuseren?’

				‘Iedereen zou een hobby moeten hebben,’ beaamde Genevieve.

				‘Al is het maar squashen,’ zei hij droog.

				‘Of plaatjes verzamelen,’ opperde ze.

				Hij scheen onaangedaan door de verwijzing. ‘Verzamel jij ook plaatjes?’

				‘Nee, ik dacht dat jij dat deed?’ ‘Waarom denk je dat?’

				Ze had het gevoel dat hij opzettelijk ontwijkend deed, en besloot te bluffen. ‘Er is een tekenaar, Ricky Croft. Hij tekent erotische afbeeldingen.’ Ze wachtte op een reactie, maar kreeg er geen. ‘Hij is altijd op zoek naar klanten. De laatste keer dat ik hem sprak, wilde hij contact met jou opnemen.’

				‘Ik ken hem,’ zei Sinclair. Zijn stem klonk koel. ‘Hij handelt in pornografie. Ik heb geen plaatjes nodig.’ Zijn hand raakte haar dij aan, streek tussen haar benen naar haar nog vochtige kutje. ‘Ik kan altijd het echte krijgen.’

				‘Je hebt hem dus nooit ontmoet?’

				De vingers op haar been verstrakten.

				‘Waarom ineens zo’n interesse, Miss Loften?’

				Ze was geneigd te zeggen: Ik wil weten of je hem in elkaar hebt geslagen. En waarom. Maar ze wist instinctief dat hij haar toch geen antwoord zou geven. ‘Gewoon nieuwsgierigheid,’ zei ze vlak.

				‘Nou, hou op met nieuwsgierig zijn. Je bent hier niet om me te ondervragen.’ Zijn hand verplaatste zich van haar been naar haar borst. ‘Je bent hier om mij te amuseren.’ Zijn vingers kne­pen. ‘Afgesproken?’

				‘Afgesproken.’

				Ze voelde de warmte van zijn huid op de hare en voelde haar tepel hard worden onder zijn aanraking. Hij ontspande zijn vingers en masseerde haar borst met zijn handpalm. Ze leunde achterover tegen de muur en sloot haar ogen.

				‘Windt dit je op?’ vroeg hij zacht.

				‘Ja,’ mompelde ze.

				Zijn vingers grepen haar gezwollen tepel en knepen erin, ste­vig. Geschrokken opende ze haar ogen.

				‘En dit?’ vroeg hij. ‘Een beetje erotische pijn?’

				‘Ja,’ zei ze.

				‘Je vindt het allemaal lekker, nietwaar?’ zei hij, en trok zijn hand terug. ‘Ook billenkoek. Je genoot ervan toen je op mijn motor was vastgebonden. Je vond het zalig. Je zou het weer wil­len ervaren. Heb ik het goed?’

				‘Trek niet te gauw je conclusie,’ zei ze. ‘Ik zei alleen dat ik het stel op het podium graag had willen zien.’

				‘Heb ik je avond bedorven? Ik zal het goed met je maken. Ik zal je vakmensen aan het werk laten zien, mensen bij wie die twee op het podium slechts amateurs lijken.’

				‘Wanneer?’ vroeg ze nonchalant. ‘Nadat je terug bent uit Japan?’

				‘Ik dacht dat ik je had gevraagd op te houden met me te ondervragen.’

				‘Je had het me wel eens kunnen vertellen.’

				‘Waarom? Ik wist dat je er toch wel achter zou komen. Het is echt geen geheim. Het is maar voor een paar dagen, en het ver­andert niets aan onze afspraak.’

				‘Het is dus een puur zakelijk reisje?’

				‘Wat anders?’ zei hij luchtig.

				‘Ik heb gehoord dat Japanse vrouwen beeldschoon zijn.’

				‘Engelse vrouwen ook. Probeer je uit te vissen of ik er een paar zal verzamelen terwijl ik daar ben?’

				‘Nee, dat niet,’ zei ze haastig, en niet naar waarheid.

				Hij lachte. ‘Even dacht ik dat je jaloers was.’ Hij streelde haar borsten, en tussen haar benen raakte hij haar vluchtig maar vaardig aan. ‘Dwaas van me, hè? Ik ben voor jou alleen een zakelijk buitenkansje.’

				‘En ik ben voor jou slechts amusement,’ kaatste ze terug. ‘Klopt,’ zei hij. ‘En de avond is nog niet voorbij. Ga je jas halen. Ik heb honger.’

				‘Kunnen we hier eten?’ vroeg ze.

				‘Dat kan, maar dat doen we niet. Ik heb thuis een goede fles wijn, en ik heb er een maaltijd bij besteld.’ Het podium was weer donker.

				‘Ik zou graag naar de show willen kijken,’ zei ze.

				‘Ik heb er genoeg van,’ zei hij. ‘En ík bepaal wat er gebeurt, toch? Ga je jas halen, maar doe geen moeite je aan te kleden. Je zult straks weer optreden.’

				Ze stapte uit de auto en liep de stoep op naar Sinclairs huis. Waarom voelde het zo sexy om volkomen naakt te zijn onder een keurig uitziende bontjas? vroeg ze zich af. Ze trok het bont behaaglijk om zich heen, voelde de zijden voering tegen haar huid. Ze had het masker al afgedaan en haar haren los geschud.

				De hal voelde plezierig warm. Sinclair opende een deur.

				‘Hier naar binnen,’ zei hij. ‘Schenk een drankje voor jezelf in. En doe die jas uit. Je bent veel te dik gekleed.’

				Het voelde nog opwindender om naakt in deze mannelijke kamer te zijn, met zijn gedempte verlichting, glanzende houten vloer en leren meubelen. Er stonden twee grote leunstoelen, en ook een krukje met een beklede zitting. Deze kamer was klei­ner dan die waarin ze bij haar vorige bezoek was geweest, en ze zag dat de deur niet van gaten was voorzien. Een muur was helemaal met boekenplanken vol boeken bedekt.

				Ze schonk een glas wijn in en liep erheen, omdat ze wilde zien wat voor titels er stonden. De Kama Sutra misschien? L’Histoire d’O? Eerste edities van bekende erotische novel­len? Geheime uitgaven over gespecialiseerde seks? In plaats daarvan vond ze gedichten en astronomie. Boeken over oude geschiedenis, en een plank vol sciencefiction-pockets.

				Ze dronk haar wijn op en liep de kamer rond, bekeek de ingelijste schilderijen aan de muren, hoofdzakelijk ouderwetse jachttaferelen en een enkel onbekend portret van grimmig uit­ziende oudere mannen met hoge kragen. Ze stond voor een ervan toen ze plotseling besefte dat ze vanaf haar middel in het glas werd gereflecteerd. Ze plaatste beide handen onder haar borsten, hief ze op tot haar tepels op gelijke hoogte waren met de preutse mond van het portret. Ineens giechelde ze, en heup­wiegde uitdagend. Ik wed dat dit je in het echte leven nooit is overkomen, wie je ook bent, dacht ze.

				‘Wat doe je in vredesnaam?’

				Het geluid van Sinclairs stem deed haar opschrikken. Ze draaide zich om, haar handen nog steeds onder haar borsten. Hij stond in de deuropening. Hij had zijn jasje uitgetrokken en zijn formele witte overhemd stond nu open aan de hals, de mouwen waren opgerold tot aan zijn ellebogen.

				‘Ik bekijk je schilderijen,’ zei ze.

				‘Het leek of je danste.’

				Ze liep naar hem toe, haar handen nu zogenaamd preuts over haar borsten geslagen. ‘Ik dacht dat de oude knakker wel een opkikkertje kon gebruiken.’

				‘O, dacht je dat?’ Hij stond nu dicht bij haar. Het gedempte licht overschaduwde zijn gezicht en deed zijn zwarte haar glan­zen. Hij pakte haar polsen, trok haar armen opzij. Hij boog zich naar voren alsof hij haar ging kussen. Ze bewoog haar gezicht naar hem toe, maar hij boog zijn hoofd en zijn lippen sloten zich rond haar tepel. Zijn tong omcirkelde een ogenblik het piekje, maar zo vakkundig dat ze een huivering van genot door zich heen voelde golven. ‘Nou,’ zei hij, na een herhaling van de liefkozing, ‘ik geloof niet dat de Victoriaanse heer waardering zou hebben gehad voor een wellustige vrouw die zich naakt voor hem vertoonde.’

				‘Wellustige vrouw?’ Ze giechelde. ‘Bedoel je mij?’

				‘Ja.’ Plotseling draaide hij haar om. Met haar polsen in zijn sterke greep duwde hij haar naar een van de leunstoelen. ‘Je zou als een traktatie zijn beschouwd. Een op seks beluste vrouw. Je zou gestraft zijn geworden. Voor je eigen bestwil, natuurlijk.’

				Ze stonden nu voor een van de leunstoelen. Genevieve leun­de achterover tegen Sinclair aan, genietend van de warmte en kracht van zijn lichaam, genietend van het zachte overhemd tegen haar naakte huid. Hij leunde naar voren en plantte zijn mond dicht bij haar oor.

				‘De Victoriaan geloofde heilig in afstraffing.’ Hij nam haar polsen in zijn andere hand. Zijn vrije hand streek over haar bil­len. Ze huiverde. ‘Lichamelijke afstraffing,’ fluisterde hij.

				Plotseling draaide hij haar om, dwong haar te gaan zitten en duwde haar hoofd naar zijn knieën. De beweging was zo onver­wacht dat ze geen weerstand bood.

				‘Dit zou hij heerlijk hebben gevonden,’ zei Sinclair. Ze hoor­de een lachje in zijn stem. ‘Hij zou hebben gedacht dat je dit verdiende.’

				Zijn vlakke hand belandde op haar kont en ze gaf een kreet van verbazing. Ze schopte, maar hij ving haar benen handig tussen de zijne. Zijn hand sloeg nog drie keer achter elkaar toe. Het waren harde, scherpe klappen, maar ondanks de stekende pijn en de ongemakkelijke houding waarin hij haar had gevan­gen, wonden ze haar net zo op als een zachte streling.

				‘En ik beaam dat,’ zei hij.

				Een nieuwe serie klappen belandde op haar onbeschermde huid. Ze verzette zich zonder succes. Zelfs de beweging van haar lichaam tegen de harde spieren van zijn dijen wond haar op.

				‘Ik begin te zien waarom de Victorianen van dit soort dingen hielden,’ zei hij. Zijn hand landde weer, deze keer harder.

				‘Jij zwijn!’ gilde ze. ‘Dat doet pijn!’

				Hij boog voorover en ze voelde zijn adem in haar verwarde haren.

				‘En jij vindt het heerlijk,’ fluisterde hij. ‘Geef het maar toe.’

				Haar antwoord was nog heftiger te protesteren.

				‘Geef het toe. Het windt je op.’

				‘Niet waar.’

				‘Wel waar.’

				Ze wist dat het een belachelijke leugen was. Ze verwachtte niet dat hij het zou geloven, en ze had gelijk. Zijn hand vond haar borsten, haar tepels, hard als bessen. Zijn hand verkende haar, zijn duim wreef, kwelde haar. Haar lichaam beefde onge­controleerd. Toen hij ophield snakte ze teleurgesteld naar adem.

				Zijn hand streek over haar tintelende billen en glipte tussen haar dijen. Deze keer deed begeerte haar naar adem snakken. Toen stond hij op, trok haar met zich mee. Met een harde ruk van zijn armen draaide hij haar weer om en liet haar plaatsne­men op de stoel. Hij knielde voor haar neer, tussen haar uitge­strekte benen. Hij greep haar beide polsen en duwde haar han­den over haar borsten. Ze voelde haar tepels tegen haar handpalmen prangen.

				‘Bewijs,’ zei hij. ‘Lichamelijke afstraffing windt je op, Miss Loften. Ik wed dat het iets is dat je nog niet kende.’

				Ze moest toegeven dat het waar was, maar wilde eraan toe­voegen: het hangt ervan af wie de straf uitvoert. Hij bewoog haar handen langzaam, dwong haar zichzelf te masseren.

				‘Nu wind je mij op,’ zei hij zacht. ‘Wind me nog meer op.’

				Ze staarde hem door half geloken ogen aan, wachtend tot hij haar met zijn tong zou gaan bewerken. Maar hij bewoog zich niet.

				‘Ik wil naar je kijken.’ Zijn stem klonk schor door onder­drukte opwinding. Ze wilde haar handen van haar borsten halen, maar hij voorkwam dat. ‘Laat me je het zien doen,’ mompelde hij. ‘Laat me zien wat je doet als je alleen bent.’

				Ze bewoog eerst langzaam, en toen verhoogde ze de snel­heid. Ze rolde haar tepels tussen haar vingers. Ze voelde geen verlegenheid omdat ze wist dat het hem opwond. Ze ontspan­de zich.

				‘Bevredig jezelf,’ beval hij. ‘Je bent er klaar voor. Ik ga je niet aanraken. Je gaat het zelf doen.’

				De opwinding in zijn stem werkte als een sterke liefdes­drank. Weer had zij de macht. Ze spreidde traag haar benen en raakte zichzelf aan. De lichamelijke afstraffing die hij haar had gegeven, had haar meer opgewonden dan ze had beseft. Ze was nog maar net begonnen zichzelf te strelen toen ze haar climax voelde naderen.

				‘Laat het lang duren,’ mompelde hij. ‘Lekker ontspannen. Lekker langzaam. Laat het lang duren.’

				Maar deze keer was ze niet in staat hem te gehoorzamen. Ze wilde klaarkomen, en het verlangen overstemde al het andere. Haar orgasme was intens en hield lang aan. Ze kronkelde op de stoel, haar lichaam rekkend en strekkend van genot. Toen het voorbij was, zuchtte ze diep en ontspannen.

				Ze voelde zijn handen onder haar armen toen hij haar optil­de, en daarna een druk op haar hoofd toen hij haar dwong voor hem te knielen. Hij ritste zijn broek los en trok haar naar zich toe. Hij was zo stijf en zo opgewonden dat haar mond hem nau­welijks aanraakte of hij kwam al klaar, zijn bevrediging net zo heftig als de hare.

				Later, toen ze zich had gebaad en aangekleed, en van de ver­rukkelijke Chinese maaltijd genoot die hij had besteld, besefte ze ineens hoe beschaafd ze eruitzagen: een dame in een keurig zwart jurkje en een man in zijn donkere pantalon met zijn for­mele overhemd los hangend eroverheen.

				Ze voelde zich warm en comfortabel. Was dat wat goede seks voor je deed? Ze vroeg zich af of hij hetzelfde voelde. Hij had tijdens de maaltijd zijn best gedaan charmant en onderhou­dend te zijn, en weer was ze onder de indruk van zijn kennis. Hij was informatief zonder aanmatigend te zijn, en zijn conver­satie bewees dat zijn interesses net zo breed waren als zijn boe­ken bewezen.

				Ze deed nog een poging het onderwerp Japan ter sprake te brengen.

				‘Toch niet weer.’ Hij trok een wenkbrauw vragend op. ‘Waar­om ben je zo gefascineerd door mijn tripje naar het exotische Oosten?’

				Nou, dacht ze, ik kan moeilijk zeggen: Omdat ik wil weten of je daar met Jade Chalfont gaat vrijen.

				‘Ik ben niet gefascineerd,’ zei ze ontwijkend. ‘Alleen – enigs­zins geïnteresseerd. Een reclamecampagne opstarten voor een Japanse markt zou voor ons een hele uitdaging zijn.’

				‘Altijd de zakenvrouw, nietwaar?’ Zijn stem werd hard. ‘En waarom denk je dat je de kans krijgt een Japanse campagne te doen?’

				‘Als je onderhandelingen succesvol zijn...’ begon ze.

				‘Ik ben je klant nog niet,’ onderbrak hij haar.

				‘Ik dacht niet dat er twijfel over bestond dat je dat zou wor­den,’ zei ze kil.

				‘Je kunt kennelijk niet rekenen, Miss Loften. De negentig dagen zijn nog niet voorbij.’

				‘Vergeef me dat ik het zeg, Mr. Sinclair,’ ze klonk nu ijzig beleefd, ‘maar er zijn momenten dat ik het vermoeden heb dat je me alleen gebruikt.’

				‘Je hebt gelijk.’ Een cynisch lachje krulde om zijn mond. ‘En dat is ook heerlijk.’

				‘Ik bedoelde, dat er momenten zijn dat ik betwijfel of je je aan je woord zult houden.’

				Het was de eerste keer dat ze hem echt kwaad zag worden. Ze voelde de spanning in zijn lichaam.

				‘Ik hoop dat je dat niet meent, Miss Loften. Ik heb een hoop fouten, maar mijn woord breken hoort daar niet bij.’ Er was ijs in zijn stem en in zijn ogen.

				Ze besefte op dat moment dat Sinclair een heel gevaarlijk man zou zijn om tegen je te hebben.

				‘Goed,’ zei hij kortaf. ‘Als iemand onze afspraak verbreekt, zul jij dat zijn.’

				Maar alleen als je me daartoe dwingt, dacht ze. En door de manier waarop hij nu naar haar keek, achtte ze hem daar heel goed toe in staat. Die gedachte was niet erg geruststellend.

				‘Misschien als ik je een pond zou bieden?’

				Genevieve kwam met een schok in het heden. George Fullerton stond glimlachend voor haar bureau.

				‘Een stuiver scheen je niet zo te interesseren,’ zei hij.

				‘Een stuiver?’ herhaalde ze.

				‘Voor je gedachten. Je was mijlenver weg. Dacht je aan je werk?

				‘Ach, ja,’ zei ze. ‘Op een bepaalde manier.’

				‘Heb je het laatste nieuws over Sinclair gehoord?’

				‘De roddel over Ricky Croft?’

				‘Geloof jij het?’ vroeg hij.

				Ze herinnerde zich Sinclairs vluchtige, kille woede van de avond ervoor. ‘Mr. Sinclair is heel goed in staat iemand een dreun te verkopen. Maar ik kan me niet voorstellen waarom hij Ricky Croft daarvoor zou uitkiezen.’

				‘Geen van ons kan dat,’ zei Fullerton. ‘Heb je al iets meer over die Japanse reis gehoord?’

				‘Alleen dat het definitief doorgaat.’

				Fullerton knikte. ‘Mr. Sinclair wordt snel een begerenswaar­dig bezit. En ondanks het feit dat hij nog steeds met Lucci’s in de weer is en hun aantrekkelijke zwaardvrouw, weet ik zeker dat jij uiteindelijk het gevecht zult winnen.’

				Genevieve wilde dat zij net zoveel zelfvertrouwen had. De korte glimp van Sinclairs woede, had haar geleerd dat er nog een heleboel was dat ze niet van hem wist. Was hij echt de manipulator zoals zo veel mensen beweerden? Een man die anderen als een soort hobby gebruikte? Gebruikte hij haar echt, ervan uitgaande dat hij hun overeenkomst kon verbreken wanneer hij dat wilde? Zo had het bepaald wel geklonken.

				Ze was er nog niet helemaal uit toen ze een pakje papieren ser­vetten ontving met de boodschap: Ik weet zeker dat je deze nut­tig kunt gebruiken.

				Maar ze wist niet wanneer ze dat zou moeten doen. De tijd raakte op. De negentig dagen zouden binnenkort voorbij zijn.

			

		

	
		
			
				Hoofdstuk 7

				Hoewel ze wist dat Sinclair haar vanuit Japan niet zou bellen, verwachtte ze iedere keer dat de telefoon ging zijn stem te horen. In plaats daarvan waren het vrienden die belden, en ze kreeg een telefoontje van Philip, die beweerde dat hij de rest van zijn studie celibatair zou blijven.

				‘Een groep van ons gaat dat doen,’ zei hij. ‘Vrouwen zijn het gewoon niet waard om je druk over te maken.’

				‘Het ene moment ben je gefrustreerd omdat je vriendinnetje niet instemt met je bondage-verlangens, en het volgende moment ben je van plan een monnik te worden. Dat is wel het stomste wat ik ooit heb gehoord,’ zei ze.

				‘Denk je dat ik daar te slap voor ben?’

				‘Ik denk dat je daar te stijf voor bent,’ zei ze.

				‘Nou, grote zus,’ zei hij boos, ‘ik ben niet zo’n seksmaniak.’

				‘Nee, een doodgewone man. Binnen een week zul je een ande­re vriendin hebben.’

				‘Zullen we een wedje maken?’ vroeg hij.

				‘Natuurlijk niet. Jij betaalt toch niet.’

				‘Ik meen dit heel serieus,’ zei hij. ‘Let maar op.’

				Toen Sinclair eindelijk belde, klonk hij ontspannen en vriende­lijk. Hij verbaasde Genevieve door te vragen hoe het met haar ging, in plaats van haar instructies te geven.

				‘Prima, dank je,’ zei ze, in de hoop dat ze de vreugde verhulde die ze voelde bij het horen van zijn stem. ‘Hoe vond je de Japan­ners?’

				‘Heel welwillend.’

				‘En de geisha’s?’ vroeg ze liefjes.

				‘Hetzelfde.’

				Ze wilde vragen of Jade Chalfont van haar reis had genoten, maar trots verbood haar te kennen te geven dat ze wist – of dat het haar iets kon schelen – dat Jade met hem mee was gegaan.

				‘Jade heeft zich ook geamuseerd,’ voegde hij er opgewekt aan toe, terwijl zij nog nadacht over een neutrale opmerking. ‘Je her­innert je Jade Chalfont toch wel? Je hebt haar op de antiekver­koop ontmoet.’

				‘Natuurlijk. Miss Chalfont doet toch judo, of karate of zoiets?’

				Hij lachte. ‘Bijna goed. Ze werkt voor Lucci’s. Of was je dat ook vergeten? Ze was me in Japan heel behulpzaam.’

				‘Je hebt kennelijk ook enige tijd aan de Japanse opdracht gewerkt,’ zei Genevieve. ‘Waarom heb je me er niet over verteld toen we je toekomstige reclamecampagne bespraken?’

				‘Er is niets vastgelegd,’ zei hij. ‘Ik geloof niet in vooruitlopen op de zaken, maar de dingen beginnen nu absoluut vorm aan te nemen.’

				Plotseling maakte ze zich bezorgd. Ze wist dat Lucci’s het eni­ge andere bureau was dat op het vinkentouw zat. Zou hij echt de ongewone afspraak nakomen die hij met haar had gemaakt? Was het naïef van haar hem op zijn woord te geloven? Als hij na die negentig dagen uit haar leven wilde verdwijnen, kon hij dat zonder meer doen. Zij was nauwelijks in de positie om openlijk bezwaar te maken.

				‘We verheugen ons op de uitdaging van een internationale advertentiecampagne,’ zei ze.

				‘Jullie hebben hem nog niet,’ zei hij liefjes.

				‘Bestaat daar dan twijfel over?’

				‘We hebben volgens onze afspraak nog twee weken te gaan,’ zei hij. ‘Of was je dat vergeten?’

				Weer vroeg ze zich af of hij het leuk vond haar te testen. Pro­beren iets te vinden dat ze niet zou doen. Toen ze hun ongewone afspraak aanging, had ze echt gedacht dat ze op seksueel gebied alles voor hem zou doen – en niet noodzakelijkerwijs met hem – om die opdracht te krijgen. Zelfs als ze het afschuwelijk vond, zou ze hem gehoorzamen. Maar nu waren de dingen veranderd. Zij was veranderd. Hij had haar veranderd. Hij had haar leven veranderd en haar manier van denken.

				‘Ik hoop dat je je Georgies adres herinnert?’ vroeg hij.

				‘Natuurlijk.’

				‘Ik heb haar gevraagd een nieuw pak voor je te maken,’ zei hij. ‘Maar ze heeft je maten nodig. Ze heeft het momenteel niet zo druk, dus heb ik voor morgen rond lunchtijd een afspraak voor je gemaakt. Ik hoop dat het je schikt?’

				‘Jij geeft de bevelen,’ zei ze, met een kilheid die ze niet voelde. ‘Althans voor de komende paar weken.’

				Ze voelde dat hij glimlachte.

				‘Ja,’ zei hij, ‘dat doe ik. Zorg dat je het niet vergeet.’

				Genevieve was de volgende dag blij dat ze het kantoor kon ont­vluchten. Verscheidene mensen hadden bedenkingen geuit over Barringtons kansen op het verkrijgen van Sinclairs opdracht.

				‘Waarom zou hij naar ons toe komen? Die Japanners zullen een nieuwe wereld voor hem openen.’ Martin Ingrave, een van de account-managers, ging op Genevieves bureau zitten. ‘Ik vond het meteen al vreemd dat hij ons in eerste instantie bena­derde. Wij zijn maar klein in vergelijking met Randle-Mayne, en zelfs Lucci’s.’

				‘Sinclair vindt Barringtons aantrekkelijk,’ antwoordde Genevieve.

				‘Dan vindt hij Lucci’s ook aantrekkelijk,’ zei Martin. ‘Hij vindt Jade Chalfont in ieder geval aantrekkelijk. Ik bedoel, hij nam haar toch mee naar Japan, of niet?’

				‘Martin,’ zei Genevieve geërgerd, ‘dat weet ik.’

				Martin leunde vertrouwelijk naar voren. ‘Zij doet dat kendo-gedoe. Ik wed dat Sinclair dat interessant vindt. Ik heb gehoord dat hij van dominante vrouwen houdt. Het soort vrouwen dat mannen ervan langs geeft. Kinky types, weet je wel?’

				Genevieve staarde Martin oprecht verbaasd aan. ‘Nou, dat is niet wat ik heb gehoord,’ zei ze.

				‘Velen denken dat hij iets met Jade heeft,’ zei Martin. ‘En je kunt niet dominanter zijn dan een zwaardvechtster, toch?’

				‘Velen weten niet waar ze het over hebben,’ bitste ze.

				‘Bespeur ik hier iets van jaloezie?’ Martin grinnikte. ‘Je ziet geloof ik zelf wat in hem, is het niet?’

				‘Hij is een toekomstige klant,’ zei ze. ‘Ik meng zaken niet met plezier,’ loog ze er achteraan.

				‘Klinkt alsof je dat wel zou willen.’

				‘En dat klinkt alsof je een dreun op je neus wilt. Ga van mijn bureau af.’

				‘Wauw!’ Martin blies een kus in de lucht. ‘Je bent mooi als je kwaad bent. Waarom probeer je Sinclair niet op die manier te benaderen? Misschien windt het hem op.’

				Maar ik wínd hem op, dacht Genevieve terwijl ze in een taxi op weg was naar Georgie. Waarom? Ik lijk niet op die types die hij volgens iedereen aantrekkelijk vindt. Waarom heeft hij mij uit­gekozen? Ze herinnerde zich dat hij haar eens had gezegd dat ze een uiterst sexy vrouw was die wachtte om te worden bevrijd. Terugkijkend op de laatste paar maanden moest ze toegeven dat hij waarschijnlijk gelijk had. Maar hoe wist hij dat, peinsde ze. Ze had het zelf niet eens geweten.

				Georgie deed de deur open. Deze keer stond er op haar T- shirt: Verbeter de straten: bomen geen beton! Haar werkruimte was nog net zo rommelig als Genevieve zich herinnerde, en het rook nog steeds sexy naar leer. Het ritsenpakje was weg. De kleermakerspop droeg nu een ingewikkelde creatie met smalle bandjes en gespen die als een spinnenweb over het lijfje waren verspreid.

				‘Mooi, hè?’ Georgie zag haar belangstelling en draaide de pop rond. ‘Op een lichaam ziet het er nog beter uit. De klant raakt opgewonden door bandjes.’

				‘Wat raar,’ zei Genevieve.

				‘Helemaal niet raar.’ Georgie streek met een vinger over een bandje. ‘Dit is eigenlijk een sekskaart. Alle lijnen gaan ergens naartoe. Mannen vinden het geweldig. Waarom denk je dat ze van kousen met naad houden?’

				Genevieve lachte. ‘Er is een wereld van verschil tussen een man die van kousen met naad houdt en iemand die opgewonden raakt van een kinky bondage-outfit.’

				‘Het is niet zo kinky.’ Georgie deed net of ze boos was. ‘Dit is normaler dan je zou denken. Wees eerlijk, een gewoon naakt lichaam wordt algauw saai. Het heeft aankleding nodig. En doodgewone seks is ook saai. Fantasie helpt het interessant te houden. Dat moet jij ook geloven, anders zou je niet hier zijn.’ Ze voegde er sluw aan toe: ‘Je vond het korset toch mooi dat ik voor je heb gemaakt?’

				‘Het was niet mijn keus,’ zei Genevieve haastig.

				‘Dat zeg jij.’

				‘Nee, echt niet,’ protesteerde Genevieve.

				‘Je vond het heerlijk om te dragen, toch? Je genoot toch van het idee dat het je kerel opwond?’

				‘Ik moest het dragen.’

				‘Wat bedoel je met “moest”?’ Georgie grinnikte. ‘Zette iemand een pistool tegen je hoofd?’

				‘Ik heb een soort – afspraak,’ zei Genevieve. ‘Met mijn – vriend.’

				‘Jullie spelen dus spelletjes.’ Georgie knikte. ‘Dat doen we toch allemaal? Leuk, toch?’ Ze zocht, en vond, een meetlint. ‘Je moet je jasje even uittrekken. En je rok.’ Toen Genevieve haar kennelijk verbaasd aanstaarde, voegde ze eraan toe: ‘De bestel­ling was een jurk en laarzen. Ik moet je benen opmeten.’ Ze sloeg haar gade terwijl Genevieve haar jas losknoopte en uit haar rok stapte. ‘Ik kan waarschijnlijk een standaard laars voor je veranderen. Dat zal goedkoper zijn dan nieuwe maken. Je hebt echt prachtige benen.’

				Genevieve herinnerde zich plotseling dat Georgie lesbisch was. ‘Dank je,’ zei ze, iets abrupter dan ze had gewild.

				Georgie stond op en grijnsde breed. ‘Wees maar niet bang. Ik zal je niet verkrachten.’

				Genevieve bloosde. ‘Het spijt me, dat dacht ik ook niet.’

				‘Dat is het probleem met jullie hetero’s,’ zei Georgie. ‘Jullie denken dat homo’s seksmaniakken zijn.’ Ze begon vakkundig de maten op te nemen. ‘Ik loop me nooit af te vragen hoe elke vrouw die ik ontmoet in bed zal zijn. Als het gebeurt, gebeurt het. Eigenlijk ben jij mijn type niet. Te vrouwelijk.’

				‘Ik heb niets tegen homo’s,’ zei Genevieve.

				‘Zijn veel van je beste vriendinnen lesbisch?’

				‘Nou, dat weet ik niet,’ bekende Genevieve. ‘Het is niet iets dat je overal rondbazuint, toch?’

				‘Dat is nou juist het punt,’ zei Georgie. ‘Mensen praten er niet over, en daarom krijgt iedereen van die rare ideeën. Ik wed dat je je zou schamen om mij als een lesbienne aan je vrienden voor te stellen. En ik wed ook dat je je zou schamen om een lesbische club binnen te gaan.’

				Genevieve dacht aan Bridget. Even kreeg ze de neiging het aan Georgie te vertellen, maar ze vroeg zich of zij discreet met de informatie zou omgaan. En was Bridget echt lesbisch of alleen een beroeps die alles voor geld deed?

				‘Ik zou me er helemaal niet voor schamen,’ zei ze.

				‘Ja hoor, je bent al honderden keren naar een gay-club geweest!’ spotte Georgie.

				‘Ik zou niet weten waar ik er een zou moeten vinden,’ zei Genevieve, wat waar was. ‘Ze hangen geen bord buiten met “Alleen voor Lesbiennes”, toch?’

				‘Ik zou je best naar zo’n club willen meenemen,’ bood Geor­gie aan. ‘Zou je meegaan? Zien hoe de andere helft leeft?’ Toen Genevieve aarzelde, ging ze verder: ‘We dansen niet naakt rond en lopen elkaar ook niet met grote rubberen dildo’s te porren. En ik zou je niet meenemen naar The Cupboard. Dat is een beet­je specialistisch. Gewoon een plek met een vriendelijke sfeer en redelijke wijn.’

				Genevieve glimlachte plotseling.

				‘Goed. Wanneer?’

				‘De komende paar avonden moet ik tot laat doorwerken,’ zei Georgie. ‘Maar ik zal je mijn nummer geven. Je kunt me bellen en dan regel ik iets. Als je niet belt, weet ik dat je je hebt bedacht. Ik neem je niets kwalijk als dat zo is.’

				‘En je vriendin dan? Zal ze niet jaloers zijn?’

				‘Ze zal er niet zijn,’ zei Georgie grinnikend. ‘Ze volgt een managementcursus. Maar ze zou het trouwens niet erg vinden. Jij bent toch hetero? En zoals ik al zei, je bent mijn type niet.’

				Toen ze Georgies pak openmaakte dacht Genevieve eerst dat het een conventionele jurk bevatte, maar toen ze het ophield, besefte ze dat deze schitterend gemaakte leren creatie niet iets was om op straat te dragen. Het was mouwloos, met een laag uit­gesneden hals tot onder haar borsten. Er waren dunne kettink­jes rond de hals en deze keer wist Genevieve precies hoe ze moesten worden vastgemaakt.

				De jurk was bijna letterlijk rugloos. Een leren band vormde een smalle ceintuur, een andere liep tussen haar benen, en weer twee andere werden eronderdoor geslagen, en vormden zwarte lijnen die haar rondingen benadrukten. De bandjes konden aan knoppen aan de voorkant van de rok worden bevestigd, waar­door hij strak tegen haar dijen werd getrokken.

				Het pakje bevatte ook een paar lange handschoenen en een paar laarzen. Ze zaten strak, met een kanten inzet van haar tenen tot haar knieën, en zulke hoge stilettohakken dat ze bijna op haar tenen moest lopen. De plateauzolen zouden het nog moeilijker maken om haar evenwicht te bewaren. Ze waren veel extremer dan het vorige paar dat Sinclair haar had laten bezor­gen. Toen ze ze uiteindelijk aanhad en opstond, had ze het gevoel voorover te vallen. Georgie had heel attent wat zachte vulling in de tenen gedaan, maar Genevieve vroeg zich af hoe ze naar beneden en in de auto moest komen zonder voorover te tuimelen. Ze vroeg zich ook af wat haar buren zouden denken als ze haar zagen. En weer was ze dankbaar dat ze in een flat woonde waar de meeste huurders in het weekend naar hun bui­tenhuisje gingen.

				Na enige oefening met lopen op de hoge hakken lukte het haar zich elegant te bewegen zonder voorover te vallen. Ze moest kleine stapjes nemen. Als een geisha, dacht ze. Maar dat was geen vergelijking waar ze lang bij stil wilde staan. Toen ze aan geisha’s dacht, moest ze aan Sinclair denken die zich in Japan ongetwijfeld had geamuseerd.

				Ze zag hem in gedachten voor zich met een beeldschoon Japans meisje aan zijn voeten dat zijn schoenen uittrok. Ze zag hem in een donkere kimono, gevolgd door het meisje, in een diep bad stappen. Ze zag ze samen, naakt, het meisje waste zijn rug, giechelend. Ze zag ze daarna uitgestrekt op een sofa liggen vrijen. Sinclair verkende het lichaam van het meisje met zijn mond. Het meisje bewerkte hem vakkundig met haar lippen, gleed heen en weer over zijn pik tot zijn lichaam schokte van een orgastische vloedgolf. Toen veranderde de geisha, ze werd Jade Chalfont, en Genevieve besefte dat haar gedachten niet langer fantasie waren. Ze kwamen pijnlijk dicht bij de mogelijke waar­heid. De gedachte was zowel deprimerend als ergerlijk, en zelfs Sinclairs stem later aan de telefoon om hun ontmoetingstijd af te spreken, vrolijkte haar niet op.

				Hij arriveerde op de minuut af op tijd voor haar flat en toeterde. Ze trok de bontjas over haar jurk aan en het lukte haar zonder al te veel moeite op die onmogelijke hakken naar beneden te komen. Sinclair sloeg haar vanaf de bestuurdersplaats gade ter­wijl ze naar de auto liep.

				‘Ik hoop dat je je op de juiste manier hebt gekleed,’ zei hij. Ze sloeg de bontjas even open. ‘Heel mooi,’ zei hij goedkeurend. ‘Draai je om.’

				Aan het begin van hun overeenkomst zou ze hem vragen heb­ben gesteld. Nu nam ze die moeite niet. De straten waren leeg. De Mercedes stond in het schijnsel van een straatlantaarn.

				‘Til de jas op,’ zei hij abrupt. ‘Je weet wat ik wil zien.’

				Weer deed ze geen poging iets te zeggen. Ze draaide zich om en tilde de zoom van de jas aan een kant op en bleef met iets gespreide benen staan. Ze voelde zijn blik bijna over de ronding van haar billen strelen.

				‘Heel mooi,’ zei hij. Hij deed het portier open. ‘Stap in.’

				Ze gleed naast hem in de Mercedes, en hij trok soepel op. Ze keek hem van terzijde aan. Hij was zoals altijd onberispelijk gekleed in een donker pak, maar deze keer droeg hij een zwarte polo in plaats van zijn gebruikelijke overhemd en zijden das.

				‘Waarom ben ik altijd degene die zich moet verkleden?’ vroeg ze.

				‘Omdat ik het pakje heb betaald,’ zei hij. ‘Dus geloof ik dat ik het recht heb ermee te pronken.’ Hij wachtte even. ‘Wil je je terugtrekken?’

				‘Absoluut niet,’ zei ze scherp.

				Hij lachte. ‘Zaken gaan voor, nietwaar? Zoals altijd.’ Hij reed een paar minuten zwijgend door. ‘En je hebt geluk,’ voegde hij eraan toe. ‘Ik wilde Georgie eerst een echt bondagekorset laten maken. Dan zou je pas iets te klagen hebben gehad.’

				‘Ik dacht dat ik er al een had gekregen,’ zei ze. Ze zag zijn tan­den even wit opflitsen.

				‘Dat was alleen een mooie jurk. Het echte ding zou door een kleermaker moeten worden gemaakt. Het zou je een middeltje geven waar je altijd van hebt gedroomd. Een echt zandloper­figuur. Het heeft banden en gespen om je in te binden en je te immobiliseren. Je kunt je alleen bewegen wanneer ik dat toelaat. En je zou je erg ongemakkelijk voelen. Je zou het heerlijk vin­den.’

				‘Waarom denk je dat ik het prettig vind om me ongemakkelijk te voelen?’

				‘Je vindt het leuk om hulpeloos te zijn.’

				‘Echt niet.’

				‘Echt wel,’ zei hij. ‘Niet in het echte leven. Maar hier, met mij. Heb je nog niet geleerd je seksuele aard te accepteren en ervan te genieten?’

				‘Ik doe wat me wordt verteld wanneer ik met jou ben,’ zei ze koeltjes, ‘omdat dat onze afspraak was. Genieten heeft er niets mee te maken.’

				‘En je hebt nergens van genoten?’ spotte hij. ‘Nou, gefelici­teerd. Je bent een goed actrice. Je hebt mij in ieder geval voor de gek gehouden.’

				Ik acteer, dacht ze. Maar niet op de manier zoals jij denkt. Ik acteer aldoor. Doe net of het me niets kan schelen. Doe net of het puur zakelijk is. En dat slik jij. Ik ben een veel betere actrice dan ik had gedacht. Hardop zei ze: ‘Waar gaan we heen?’

				‘Ik heb je toch beloofd je een klassieke LA te tonen?’

				‘LA?’ herhaalde ze.

				‘Lichamelijke afstraffing,’ zei hij. ‘Maar maak je geen zorgen. In fantasieland wordt niemand echt pijn gedaan. Nou ja, niet veel, in ieder geval.’

				De auto stopte voor twee verduisterde etalages. Ertussenin was een enkele deur met een verlicht uithangbordje waarop alleen een zweep was afgebeeld.

				‘Wacht hier,’ zei Sinclair. ‘Ik parkeer om de hoek.’

				Hij was slechts enkele ogenblikken weg, maar het gaf haar de tijd de cap op te zetten. Zodra haar gezicht eenmaal was verhuld, voelde ze zich meer op haar gemak. Nu was ze onherkenbaar. Vrij.

				Sinclair haalde een magneetkaartje door een sleuf en de deur ging open. Een steile trap leidde naar beneden, vaag verlicht door lampen in de vorm van nagemaakte toortsen. Ze ging van­wege haar hoge hakken behoedzaam naar beneden. Onder aan de trap was een verrassend grote foyer. De muren zagen eruit als steen, en ze waren gedecoreerd met een verscheidenheid aan duivels uitziende attributen, die meer thuishoorden in een martelkelder.

				Een opgewekt meisje in een strakke leren jurk nam Genevieves jas aan. Ze keek nauwelijks naar haar outfit, alsof halfnaak­te vrouwen met een leren cap voor haar dagelijkse kost was. Wat, te oordelen naar de omgeving, waarschijnlijk ook zo was, dacht Genevieve.

				Ze draaide zich om en zag net dat Sinclair haar een van zijn trage, bewonderende blikken schonk. Hij pakte de ketting tus­sen haar borsten en trok haar naar zich toe.

				‘Deze keer heb je het goed gedaan,’ zei hij zacht.

				Zijn mond was erg dicht bij de hare, maar hij kuste haar niet. In plaats daarvan ging zijn hand om haar heen en greep hij haar kont. Ze voelde hem warm tegen haar huid toen hij haar omdraaide naar een paar dubbele deuren.

				Nadat haar ogen aan het flakkerende licht van de namaaktoortsen was gewend, besefte Genevieve waarom het meisje in de foyer niet verbaasd was geweest over haar outfit. Vergeleken met enkele klanten in de club waren haar kleren bijna conven­tioneel.

				Drie vrouwen zaten aan de bar te praten. Een van hen droeg een leren jurk die meer van haar onthulde dan bedekte. Haar twee vriendinnen droegen outfits die hoofdzakelijk uit smalle bandjes bestonden die kruiselings rond hun lichaam waren gebonden. Ze droegen schoenen met net zulke hoge hakken als Genevieve aanhad, maar tot haar verbazing hadden ze geen moeite gedaan om anoniem te blijven.

				Sinclair leunde tegen de bar en bestelde drankjes. Twee man­nen in conventionele pakken begonnen tegen hen te praten. De meisjes lachten en babbelden terug. Afgezien van hun kleding, hadden het drie vriendinnen kunnen zijn die genoten van een avondje uit. Een van de mannen schoof dichter naar het meisje in de onthullende jurk, maar hoewel hij belangstelling voor haar toonde, deed hij geen poging haar aan te raken.

				Een man in een kleine, leren string en motorlaarzen slenterde langs, kennelijk op zoek naar iemand, gevolgd door een andere man die een ingewikkeld harnas droeg dat zijn pik tegen zijn buik gebonden hield in een positie waarvan Genevieve dacht dat die uiterst ongemakkelijk moest zijn. Hij droeg ook tepelringen, een hondenhalsband met puntige knoppen en net zo’n cap als zij.

				Op de kleine dansvloer bewogen paren traag op de muziek, vele van hen gekleed in strak leer. Een vrouw had kettingen die haar enkels met elkaar verbonden. Ondanks die beperking slaagde ze erin zich sensueel op de muziek te bewegen. Als ze dreigde te struikelen, hielp haar meer conventioneel geklede partner haar om haar evenwicht te bewaren.

				Het verbaasde Genevieve dat de meeste mannen een gewoon pak droegen. De kostuums van de vrouwen waren veel avon­tuurlijker. Het verbaasde haar ook dat er weinig overdreven seksueel gedrag viel waar te nemen. Afgezien van de opvallende kostuums, had dit het interieur kunnen zijn van een conventio­nele, keurige Londense club.

				‘Madams laarzen zijn fantastisch.’

				De stem achter haar deed haar opschrikken. Ze draaide zich om en zag een knappe, goedgeklede man van middelbare leef­tijd staan die naar haar glimlachte.

				‘Vindt madam het goed dat ik ze kus?’

				Even wist Genevieve niet wat ze moest zeggen. Was dit een geintje? Maar de man zag er serieus uit, bijna angstig.

				‘Ga je gang,’ zei Sinclair achteloos.

				‘Ik moet madams toestemming hebben,’ stelde de man.

				‘Ze zal je toestemming geven,’ zei Sinclair.

				‘Ach ja, natuurlijk,’ stamelde Genevieve.

				De man knielde voor haar neer en begon de teen van haar laars te kussen, draaide zijn hoofd om zijn tong langs de plateau­zolen te laten gaan, likte de hoge hakken. Lichtelijk in verlegen­heid gebracht, blikte Genevieve om zich heen om te zien of er iemand keek. Een of twee mensen keken haar kant op, maar de meeste bezoekers gingen gewoon verder met dansen of praten. De man die met het meisje in de onthullende jurk had staan pra­ten, had haar nu bij het groepje weggevoerd en zijn hand rond haar heupen geslagen, zijn vingers streelden haar bilspleet. Aan het gezicht van het meisje was te zien dat ze geen bezwaar had tegen zijn liefkozing.

				Genevieve keek naar de gehurkte man aan haar voeten. Zijn attenties waren te onpersoonlijk om opwindend te zijn. Hij voel­de zich kennelijk aangetrokken tot haar laarzen, niet tot haar. Maar ineens zag ze in gedachten Sinclair in een onderdanige houding bij haar voeten knielen. Dat zou veel interessanter zijn, dacht ze.

				Weer verbaasden deze gedachten haar. Ze had nog nooit eer­der de neiging gehad een man te domineren, en vast geloofd dat ze een man niet zou kunnen respecteren die haar dat zou toestaan. Maar ze herinnerde zich hoe ze zich had gevoeld toen Sin­clair de leiding nam bij hun seksuele avonturen, waardoor zij zich gewoon kon ontspannen en afwachten welke nieuwe opwinding zou volgen. Misschien zou een man daar af en toe net zo van genieten.

				Een paar maanden geleden zou ze dat idee belachelijk hebben gevonden. Maar nu was het weer een voorbeeld van hoe ze was veranderd. Hoe Sinclair haar had veranderd, of hij dat nou wel of niet van plan was geweest. Weer zo’n voorbeeld van haar ver­borgen seksuele persoonlijkheid dat hij naar de oppervlakte had helpen brengen.

				Ze keek naar op de knielende man. De uitdrukking op zijn gezicht reflecteerde absoluut erotisch genot dat hij van de geur van leer kreeg, de vorm van haar voet, de hoogte van haar hak­ken. Plotseling beefde hij, zijn ogen gesloten, zijn mond halfo­pen, toen orgastische rillingen hem overspoelden. Hij hield haar benen een ogenblik vast en toen stond hij met een zucht op.

				‘Prachtig,’ zei hij. ‘Dank u. Mag ik u beiden een drankje aan­bieden?’

				‘Ja,’ zei Sinclair, voordat Genevieve iets had kunnen zeggen.

				De man bestelde drankjes en rekende af, en na een paar oppervlakkige woorden slenterde hij weg en verdween.

				‘Verbaasd?’ Sinclair klonk geamuseerd.

				‘Dat is zacht uitgedrukt,’ zei ze.

				‘Je moet toch hebben geweten dat sommige mensen opge­wonden raken door schoenen en laarzen, vooral met hoge hak­ken?’

				‘Waarschijnlijk wist ik het wel,’ gaf ze toe. ‘Ik had alleen nooit verwacht erbij betrokken te raken.’ Plotseling kreeg ze een inval. ‘Is hij niet bang dat ik hem misschien ergens zal ontmoeten en herkennen?’

				‘Waarschijnlijk niet,’ zei Sinclair. ‘Een van de ongeschreven wetten van deze club is dat de mensen discreet zijn. Daarom is hij zo populair. Mensen voelen zich veilig zichzelf te zijn.’

				‘Zijn we daarom hier?’ vroeg ze. Zou je Jade Chalfont hier ook naartoe brengen, wilde ze vragen. Windt dit haar ook op?

				‘Ik ben lid. Maar ik kom hier niet zo vaak. Ik vind het een beetje te keurig. En ik heb liever dat mijn fantasietjes wat spon­taner lijken.’ Hij grinnikte ineens. ‘Zelfs als er weken van plan­ning voor nodig zijn.’

				Genevieve keek om zich heen. Ze zag een grote vrouw die met een groepje vriendinnen stond te praten en te drinken. Haar gelaarsde voeten rustten op een man die voor haar op de grond hurkte. Een andere man hield zijn vrouwelijke partner aan een riem die aan een hondenhalsband om haar nek vast zat. Maar ondanks alle vreemde kostuums en ongewoon gedrag, besefte ze wat Sinclair bedoelde met zijn opmerking over de keurige club.

				Er was een vreemd gevoel voor stijl aan het geheel. Ze ervoer iets van onwerkelijkheid over deze fantasiewereld, dat ze nooit had ervaren toen ze deelnam aan Sinclairs erotische spelletjes. Ze probeerde erachter te komen waarom dat zo was en besefte dat de club een gevoel van gevaar miste. Met Sinclair was er altijd de spanning van het onverwachte. Een vrees voor ontdek­king. Hier was alles veilig. Je vroeg beleefd om wat je wilde. Er waren geen verrassingen. Het was allemaal verschrikkelijk beschaafd.

				De menigte op de dansvloer week plotseling uiteen en Genevieve ontdekte een kiein podium tegen de muur. Zwarte gordij­nen werden opengetrokken om een vierkant raamwerk te ont­hullen. Het glinsterde toen er lichtjes overheen speelden en ze zag dat er in elke hoek stalen handboeien waren bevestigd.

				Het geroezemoes stopte toen twee mensen uit de menigte stapten en naar het podium liepen. De een was een kleine vrouw in een typisch leren bondagepak: een strak korset, spijkerhakken, banden en kettingen rond haar lichaam gewikkeld. Ze werd gevolgd door een lange man, met het goedgevormde lichaam van een bodybuilder. Zijn gebruinde huid glom van de olie. Hij droeg een zijden string die zijn seksuele gaven eerder benadruk­te dan verborg, en een zwarte cap waardoor hij eruitzag als een Elizabethaanse executeur. Hij droeg een soepele rijzweep, ver­sierd met zilveren bandjes.

				Genevieve keek Sinclair aan. ‘Je professionele LA-paar?’ vroeg ze.

				‘Professioneel wat houding betreft. Niemand krijgt hier iets betaald.’ Hij glimlachte vaag. ‘In tegenstelling tot jou, Miss Loften, doen zij het allemaal uit liefde.’

				‘Om een afspraak te maken zijn er twee nodig,’ zei ze bits. ‘Het was jouw idee, weet je nog? En jouw voorwaarden.’

				Sinclair gaf geen antwoord, en ze keerde zich weer naar het podium. Ze verwachtte dat de in het leer geklede vrouw aan het raamwerk zou worden geketend, maar tot haar verbazing draai­de de man zich om, knielde, bood de vrouw zijn zweep aan en boog zijn hoofd in een gebaar van gehoorzaamheid.

				Toen de vrouw over het podium paradeerde, en met de zweep tegen haar laarzen sloeg, kwamen er twee vrijwilligers uit de zaal die de man aan polsen en enkels aan het raamwerk ketenden. De vrouw draaide zich om en zei iets tegen haar partner dat Genevieve niet verstond. Hij antwoordde en zij lachte. Ze stap­te achteruit, boog de zweep tussen haar handen en sloeg hem weer tegen haar laars.

				De man, die kennelijk verwachtte dat de klap hem zou raken, kromp ineen. Het publiek hield de adem in. De vrouw streek de zweep losjes over de billen van de man. Hij huiverde van ver­wachting. De menigte was zo stil alsof ze naar een theatervoor­stelling keken, wat het, dacht Genevieve, op een bepaalde manier ook was.

				De derde keer trof de zweep hem in ernst. Het veroorzaakte een helderrode lijn op zijn gespierde achterste. Zijn hele lichaam trilde, deed het raamwerk schudden. Er volgden nog drie klap­pen snel achter elkaar, en elk liet een striem achter.

				Toen begon het raamwerk langzaam te draaien. De vrouw volgde het toen haar slachtoffer naar het publiek werd gekeerd. Iedere keer dat de zweep hem trof, rukte de man heftig aan zijn boeien, alsof hij overspoeld werd door seksuele hartstocht. De vrouw, die zich kennelijk niet inhield, gaf de afstraffing met enthousiasme, maar Genevieve twijfelde er niet aan dat haar slachtoffer van de behandeling genoot. Zijn erectie bolde tegen zijn string, en toen hij de vrouw begon te smeken ermee op te houden, klonk zijn stem niet erg overtuigend.

				Sinclair dronk zijn glas leeg. Ze kon niet goed zeggen of hij wel of niet van de voorstelling genoot. Zelf had ze er gemengde gevoelens over. Zou ze Sinclair zo kunnen slaan? Ze zou zich er absoluut ongemakkelijk bij voelen hem in het openbaar te ver­nederen, en ze wist zeker dat hij het niet zou willen. Maar thuis? Ze wist het niet. De dominantie leek iets te ver te voeren. Voor haar leek het een drastische – bijna onnatuurlijke – rolomdraai­ing, hoewel ze besefte dat vele mannen het stimulerend vonden.

				Maar toen ze aan Sinclair met Jade Chalfont in Japan dacht, en hij haar misschien op zo’n trage en sensuele manier gadesloeg die zij zo opwindend vond, trok het idee van afstraffen haar ineens veel meer aan. Plotseling leek het idee van zijn lichaam aan polsen en enkels vastgebonden aan dat raamwerk buitenge­woon aantrekkelijk. Ze probeerde zich hem voor te stellen in zo’n piepkleine string, en ineens besefte ze dat ze hem nog nooit volkomen naakt had gezien. Ze had de beweging van zijn spie­ren onder haar handen gevoeld als ze hem tegen zich aan trok, hem vasthield tijdens hun vrijpartijen, maar ze had hem nog nooit met haar ogen kunnen verkennen. Zou ze dat plezier ooit meemaken? Ze betwijfelde het. Hij leek niet bereid zich voor haar uit te kleden.

				Het paar op het podium was klaar met hun ritueel. De vrouw maakte de handboeien los en hield de zweep op. De man kniel­de, en kuste hem. Daarna stond hij op en kuste de vrouw op de lippen. Ze lachte en tikte tegen zijn achterste. Hij knipperde met zijn ogen, en ze lachte weer. Samen kwamen ze van het podium en ze werden onmiddellijk omringd door de menigte, die op en neer deinde zodra de muziek weer was begonnen.

				Genevieve besefte dat het optreden haar, ondanks haar twij­fels, erg had opgewonden. Sinclair hing tegen een barkruk, en in een opwelling stak ze haar hand naar hem uit. Hij had een erec­tie, maar niet erg hard. Kennelijk had de podiumact maar weinig effect op hem.

				‘De regels hier zijn dat je altijd vraagt voordat je aanraakt,’ zei hij.

				Maar hij trok zich niet terug. Ze masseerde hem zacht maar stevig, en voelde zijn pik onder haar hand zwellen. Terwijl ze daarmee doorging, kon ze bijna niet geloven dat ze dit in het openbaar deed. En ervan genoot. Zijn donkere ogen sloegen haar gade.

				‘Het wond je op, toch?’ vroeg hij zacht.

				‘Enigszins,’ zei ze. ‘En jou?’

				Hij keek naar haar bewegende hand. ‘Wat denk je?’

				‘Dit windt je meer op,’ zei ze.

				Hij trok zich terug. ‘Te veel,’ ze hij. ‘En te vroeg.’

				Ze stak weer haar hand naar hem uit, en hoewel hij probeerde haar te ontwijken, had hij niet veel ruimte om dat te doen, en ze pakte hem, iets ruwer dan haar bedoeling was geweest. Hij kreunde zacht protesterend. Dat was omdat je met Jade naar Japan bent gegaan, dacht ze tevreden.

				‘Al dit partygedoe,’ zei hij, ‘zouden sommige mensen behoor­lijk tam vinden. Er is meer gespecialiseerd amusement als je dat wilt.’ Hij ging rechtop staan. ‘Ik zal het je laten zien.’

				Hij leidde haar over de dansvloer terug naar de foyer. De opgewekte receptioniste was er nog steeds.

				‘We willen privacy,’ zei hij.

				Ze reikte naar een sleutelrek, vond een sleutel en overhandig­de hem aan Sinclair. ‘De kelder is momenteel vrij. Maar ik kan jullie maar een uurtje geven. Voor de rest van de avond is hij geboekt.’

				‘Een uur is prima,’ zei hij.

				Hij pakte de sleutel en voerde Genevieve door een smalle gang naar een zware deur met ijzeren scharnieren. Sinclair ont­sloot hem, en toen hij openzwaaide, sprongen er lampjes langs de muur aan. Genevieve liep naar binnen en de deur sloeg dicht.

				Het vertrek had stenen muren zonder ramen. De lucht was koel. Er waren zo veel attributen dat ze eerst niet wist wat ze het eerst moest bekijken. Er was een middeleeuwse pijnbank, zit- en staanblokken, een geselbank, een vreemd uitziend bekleed voltigeerpaard met kettingen en handboeien eraan bevestigd. Er waren verscheidene grote, metalen raamwerken, kennelijk bedoeld om een slachtoffer in allerlei ongemakkelijke houdin­gen vast te ketenen. Er was zelfs een ingewikkelde stoel die op een elektrische aansluiting was aangesloten.

				Er waren haken aan het plafond en in de muren, en rekken met allerlei soorten zwepen. Genevieve liep rond, keek en betastte, en probeerde te bedenken hoe iemand iets van dit alles opwindend kon vinden.

				‘Bevalt het?’

				Sinclairs stem deed haar opschrikken. Ze was bijna vergeten dat hij er was. Ze had plotseling het verschrikkelijke gevoel dat hij iets van deze attributen wilde gebruiken. ‘Nee,’ zei ze. ‘Niet echt.’

				‘Heel veel mensen vinden dit opwindend.’

				‘Jij ook?’ vroeg ze.

				‘Nee,’ zei hij. ‘Ik heb dit soort dingen niet nodig.’

				Hij pakte een zweep uit een rek en liet het haar zien. Tot haar verbazing zag ze dat er stukjes been en metaal aan het eind van de leren reepjes zaten bevestigd. Plotseling zwaaide hij met de zweep. Het maakte een dreigend, suizend geluid.

				‘Deze is bedoeld om pijn te veroorzaken,’ zei hij.

				‘Al die dingen zijn bedoeld om te kwellen,’ zei ze.

				‘Het hangt ervan af hoe serieus je het gebruikt.’ Hij zette de zweep terug. ‘Maar in wezen heb je gelijk.’ Hij wendde zich naar de deur. ‘Kom. Laten we weer naar boven gaan.’

				Ze was blij de kelder te verlaten. Het had haar gedeprimeerd. Het deed haar te veel aan Ricky Crofts tekeningen denken, en aan seksuele zijwegen die ze niet wilde bewandelen. Ze was erg blij dat Sinclair ook geen interesse voor de dubieuze attributen in de kelder leek te tonen.

				Sinclair wachtte tot Genevieve haar bontjas had aangetrok­ken, en volgde haar toen de trap op naar de straat. Hij pakte haar arm.

				‘De auto staat pal om de hoek.’ Haar hakken klakten op het plaveisel terwijl ze met kleine stapjes naast hem liep. Hij opende het portier voor haar. Ze ging op de passagiersstoel zitten en tegen de tijd dat hij naast haar zat, had ze haar masker afgedaan en haar haren losgeschud.

				‘Je leek opgelucht toen we de kelder verlieten,’ zei hij. Er klonk nu iets van een lachje in zijn stem. ‘Dacht je dat ik daar een sessie had gepland?’

				‘Eigenlijk wel,’ bekende ze.

				‘En had je meegedaan?’

				‘We hebben een afspraak, weet je nog?’

				‘Hoe zou ik dat kunnen vergeten?’ zei hij kortaf. Hij keek haar aan. Zijn gezicht was vlak bij het hare. ‘Laat maar eens wat zien.’

				Ze stak haar hand naar hem uit, maar hij duwde hem weg en verstrengelde zijn vingers in haar haar, dwong haar hoofd naar beneden.

				‘Op deze manier,’ zei hij schor.

				‘Het is verboden in een auto,’ zei ze preuts.

				‘Alleen als je wordt betrapt. Ga door.’

				Ze ritste zijn broek open en nam hem in haar mond, bewoog haar lippen over de lengte van zijn schacht. Ze voelde hem hard worden. Haar houding was verre van gemakkelijk en hij hield haar hoofd stevig naar beneden, bijna ruw, duwde zijn heupen omhoog en zorgde ervoor dat ze het contact niet verloor.

				‘Zo is het goed,’ zei hij, zijn stem zo zacht dat ze hem nauwe­lijks verstond. ‘Dat is goed. Bijna zo lekker als binnen in je zijn. Zo lekker als je neuken.’

				Ze liet de rand van haar tanden lichtjes over zijn gevoelige huid gaan, likte toen over de top van zijn pik tot hij kreunde.

				‘Laat het lang duren,’ instrueerde hij. ‘Doe dat nog eens. Met je tong. Doe dan.’

				Voor het eerst had ze het gevoel dat hij zichzelf niet in de hand had. Hij had haar nodig. Of misschien, dacht ze, heeft hij alleen de seks nodig. Was het dwaas van haar te geloven dat alleen haar mond, haar handen of haar lichaam hem zo konden opwinden? Het had iedereen kunnen zijn. Zwartharige, zwaardzwaaiende Jade Chalfont. Een geisha. Een van de tientallen vrouwen met wie hij waarschijnlijk in zijn leven had gevrijd.

				Zoals gewoonlijk maakte de gedachte aan hem met een ander haar kwaad. In plaats van hem langzaam te strelen, zijn genot te verlengen, werkte ze sneller. En plotseling voelde ze dat zijn handen haar wegtrokken.

				‘Ik zei langzaam,’ zei hij scherp. ‘Heb je niet geleerd bevelen op te volgen?’

				Hij ging verzitten en ritste zijn broek dicht. Ze keek hem van terzijde aan, zijn profiel tegen de achtergrond van de lantaarns. Zijn gezicht was overschaduwd. Ondanks alle intimiteiten was hij nog steeds een vreemde. Ze begreep hem nog steeds niet. Hij draaide de contactsleutel om en de krachtige motor sprong snor­rend tot leven.

				Ze wist dat hij probeerde zijn woede te beheersen, maar in plaats van haar naar huis te brengen, reed hij naar zijn huis. Weer moest ze onhandig op die hoge hakken naar boven klimmen. Hij liet haar de hal binnengaan en wees naar de eerste deur.

				‘Daarin,’ zei hij kortaf. ‘En kleed je uit. Maar hou de laarzen en handschoenen aan.’

				De kamer rook precies zoals ze het zich herinnerde, naar boenwas en leer, een sexy mannelijke geur. Bij een van de stoe­len stond een tafeltje. Ernaast stond een krukje op korte dikke pootjes. Ze trok de leren jurk langzaam uit. Op haar hooggehak­te laarzen en met de handschoenen die tot haar ellebogen reik­ten, moest ze eruitzien als een tippelaarster, besefte ze. Ze liep behoedzaam door de kamer, de hakken tikten op de houten vloer. Ze ging achterover in een leunstoel zitten en sloot haar ogen, dacht aan het gevoel toen ze hem in haar mond had. Dacht aan hoe zijn mond zou voelen, als hij over haar lichaam ging, daar bleef waar hij een reactie voelde.

				‘Sta op.’ Sinclairs stem deed haar opschrikken uit haar droom. Hij had zijn jas uitgetrokken en zag er in zijn donkere polo en zwarte broek een beetje sinister uit. Hij wees naar het krukje. ‘Daarop, Miss Loften.’ Ze ging op het krukje zitten, maar hij schudde zijn hoofd. Even flitste er een glimlach rond zijn mond. ‘Buig voorover,’ beval hij, ‘En spreid je benen een beetje.’

				Ze gehoorzaamde, voelde zich een beetje gegeneerd. Ze kon hem niet zien, maar hoorde hem wel. Er ging een la open en dicht. Toen was hij weer naast haar, en knielde. Snel maakte hij haar polsen met een zwaar zijden koord aan de poten van de kruk vast.

				‘Gehoorzaamheid,’ zei hij. ‘Dit is om je eraan te herinneren dat je je niet mag bewegen.’

				Het was niet echt ongemakkelijk. Haar knieën steunden op het dikke vloerkleed. Het was alleen erg vernederend. Ze kon hem horen rondlopen, maar niet zien. Ze hoorde glas rinkelen. Ze probeerde haar hoofd te draaien, maar de zijkanten van de kruk belemmerde haar zicht. Ze wist zeker dat hij naar haar keek, en die gedachte maakte het moeilijk voor haar om zich stil te houden.

				Ze hoorde hem weer lopen. Hoorde de deur open en dicht gaan. Ze was alleen. Ze trok aan haar polsbanden. Misschien had ze zich kunnen bevrijden als ze hard had getrokken. Ze wachtte. Er gebeurde zo lang niets dat ze er serieus over dacht zich los te wrikken.

				Toen hij eindelijk terugkeerde hoorde ze bestek en glaswerk rinkelen. Hoewel ze niets kon zien, wist ze dat hij een dienblad op het tafeltje naast de leunstoel had gezet. Ze wachtte tot hij haar los zou maken. In plaats daarvan hoorde ze aan het kraken van de stoel dat hij was gaan zitten. Ze hoorde wijn inschenken. Het geluid van een mes dat sneed.

				‘Hou op met kronkelen,’ zei hij, toen ze probeerde zich om te draaien.

				‘Je eet,’ zei ze beschuldigend.

				‘Wat goed van je, Miss Loften.’

				Ze hoorde hem opstaan. Het geluid van voetstappen die naar haar toe kwamen. Ze zag zijn voeten, in hun elegante, handge­maakte, zwartleren schoenen, vlak bij haar hoofd. Er viel een stukje kip naast haar hoofd. Als ze zich naar voren zou rekken zou ze het met haar tanden kunnen pakken.

				‘Eet op,’ zei hij.

				Ze hield een onbeleefde opmerking binnen. De kip bleef lig­gen.

				‘Je hebt dus niet zo’n honger,’ concludeerde hij.

				‘Het is erg smakelijk,’ zei hij na enkele minuten. ‘Je weet niet wat je mist.’

				Inmiddels begonnen de laarzen ongemakkelijk strak rond haar knieën te zitten. Ze probeerde haar benen te strekken.

				‘Zit stil,’ zei hij.

				‘Hoe lang nog?’ vroeg ze.

				‘Tot ik klaar voor je ben. En hou je benen uit elkaar. Ik wil meer zien van wat ik later krijg.’

				Hoeveel later, dacht ze. Ze begon ze kramp in haar benen te krijgen, en haar armen tintelden. Ze hoorde de wijnfles weer tin­kelen. Ondanks zijn bevel om stil te zitten, kronkelde ze zich kwaad.

				‘Dorst?’ vroeg hij beleefd. Weer hoorde ze hem naar haar toe komen. Ze hoorde porselein tegen glas en toen zette hij een schotel met wijn op de vloer voor haar hoofd neer. ‘Drinken,’ beval hij.

				‘Is het contractbreuk als ik weiger?’ vroeg ze gespannen.

				‘Bepaald niet. Ik ben alleen een goede gastheer,’ zei hij luch­tig.

				Ze kwam in de verleiding de wijn op te likken, maar haar trots hield haar tegen. Na een ogenblik haalde hij de schotel weg.

				‘Hoe lang ga je dit volhouden, Miss Loften?’

				‘Bedoel je dat je dat werkelijk gaat testen?’

				Hij lachte zacht. ‘Je bent harder en koppiger dan je eruitziet. Stel dat ik een heer en meester in de oude tijd zou zijn, en jij een opstandige bediende, lijkt je dat niet interessant? Ik zou je dagen gevangen kunnen houden. Zelfs wekenlang. Tot je eindelijk alles zou doen wat ik van je zou vragen. Je zou smeken om voedsel en als een kat water uit een schotel likken.’

				Hij was nu erg dicht bij haar. Zijn vingers streken over haar kont, eerst zacht, maar daarna steeds krachtiger. Onder de magie van zijn handen vergat ze alle eerdere ongemakken. Hij knielde achter haar, stak zijn handen onder haar lichaam door en masseerde haar borsten met zijn lange vingers. Ze voelde de zijdeachtige, gladde stof van zijn poloshirt en zijn gespierde borst tegen haar rug. Ze voelde de bobbel van zijn pik tussen haar billen drukken.

				Zijn handen gingen naar beneden om haar tussen haar benen te strelen, en ze gleden over haar vochtige klit, gingen weer naar haar borsten, knepen in haar tepels tot ze hard waren. Hij kuste haar nek, eerst licht, knabbelde toen met zijn tanden in haar huid.

				‘Je wilt het nu, toch?’ Zijn adem was zo zacht tegen haar huid. ‘Nou, je zult moeten wachten. Wachten tot ik klaar ben. En ik wil je erom horen vragen, dame. Onthou dat.’

				Vastgebonden zijn voelde niet langer ongemakkelijk aan. Het verrukkelijke gevoel van hulpeloosheid wond haar op. Zijn han­den bewogen naar beneden en hij vond haar klit weer, nu hard en gezwollen. Hij plaatste een vinger op de gevoelige top en drukte die tegen haar schaambeen, dreef haar tot het uiterste met cirkelende bewegingen.

				Ze maakte ongearticuleerde kreunende geluiden, diep in haar keel.

				‘Vraag het,’ mompelde hij. ‘Vraag het me. Wil je dat ik je neuk? Vraag het vriendelijk.’

				‘Neuk me,’ kreunde ze, en kronkelde onder zijn handen.

				‘Harder.’

				Ze herhaalde het luider. En nog eens. Herhaalde het gefrus­treerd, keer op keer, tot hij tevreden was. Snel ritste hij zijn broek los en penetreerde haar op het moment dat de genotsgolven niet meer te stoppen waren en haar lichaam begon te beven. Zijn stoten werden ineens minder beheerst. Haar orgasme over­viel haar en ze verloor zichzelf in de golven van het intense gevoel. Toen haar lichaam niet meer trilde en ze zich ontspande, besefte ze dat hij nog steeds dicht bij haar was, haar vasthield, hoewel hij niet meer in haar was.

				‘Was het goed?’ Zijn stem was zacht en intiem.

				Ze mompelde iets, bang dat woorden de betovering zouden verbreken.

				‘Voor mij ook,’ zei hij.

				Ze besefte ineens dat ze nog nooit zo dicht bij elkaar waren geweest. Het warme nagloeien, met zijn lichaam dat het hare bedekte, was verrukkelijk intiem. Ze wilde dat het voortduurde, maar hij verbrak de betovering door op te staan. Het volgende moment werden haar polsen losgemaakt. Zijn handen onder haar armen hielpen haar op te staan. Ze ervoer een steek van spijt.

				‘Neem een glas wijn. Daarna breng ik je naar huis.’

				Toen ze weer in de auto zat, voelde ze zich nog steeds ont­spannen. Ze had het gevoel dat hun relatie was veranderd. Maar Sinclair leek niet hetzelfde te voelen.

				‘Het duurt niet lang meer, Miss Loften.’ Hij klonk zowel cynisch als geamuseerd. ‘Denk je het nog vol te houden?’

				‘Ik heb het tot nu gered.’

				‘Er kan in korte tijd nog veel gebeuren.’

				Wat had dat te betekenen, vroeg ze zich af, terwijl ze haar flat binnenging. Het klonk bijna als een waarschuwing.

				Een notitie in haar agenda herinnerde Genevieve aan haar gesprek met Georgie. Ze aarzelde of ze haar zou bellen. Wilde ze echt naar een lesbische club? Zou ze daar van genieten? Toen herinnerde ze zich dat ze, afgezien van haar activiteiten met Sin­clair, in geen maanden een sociaal uitje had gehad. Misschien zou het haar goed doen zich te ontspannen, babbelen, wat wijn te drinken en niet aan het eind van de negentigdagenovereenkomst te denken. Ze belde Georgie, die verrukt klonk, en ze maak­ten een afspraak.

				‘We gaan naar Goldie’s,’ zei Georgie. ‘Parkeren is daar helaas onmogelijk. Kun je een taxi nemen?’

				Gewapend met gedetailleerde instructies wist ze Goldie’s moeiteloos te vinden. Georgie arriveerde op tijd in een andere taxi. De ingang van de club was onder aan een steile stoep, met een discreet bord aan de buitenkant. Een grote, vrouwelijke uit­smijter met een stalen gezicht knikte naar hen.

				‘Goldie is de eigenaresse van de zaak,’ zei Georgie. ‘Wanneer je haar ontmoet, begrijp je hoe ze aan haar naam is gekomen.’ Georgie was een wandelende reclame voor haar eigen talen­ten. Haar leren broek zat als een tweede huid om haar heen, en ze droeg een strak, wit T-shirt. Genevieve droeg een mouwloos jurkje, modieus, maar onopvallend.

				De club werd verlicht door veelkleurige muurlampjes. Zachte muziek murmelde uit de speakers, en verscheidene vrouwen waren aan het dansen. Rondom de kleine dansvloer stonden tafeltjes, en houten tussenschotten gaven de gasten enige priva­cy. Een bar liep langs een hele wand. Een goed uitziende jonge barman glimlachte naar hen, maar pas toen ‘hij’ sprak, besefte Genevieve dat deze elegante ‘jongeman’ een vrouw was.

				‘Hai, Jan,’ zei Georgie. ‘Dit is een vriendin van me. Ze is nog nooit naar een homoclub geweest.’

				Jan knikte opgewekt, en voelde zich niet beledigd door Georgies omschrijving van de club, maar Genevieve voelde zich ongemakkelijk, en ze was blij toen ze zich in de schaduw aan een van de tafeltjes bij de muur kon verbergen.

				‘Was dat “homo” niet beledigend?’ vroeg ze.

				‘Hangt ervan af wie het gebruikt,’ zei Georgie. ‘En ik wilde Jan op de aardigste manier laten weten dat jij hetero bent. Anders zou ze zich binnen de kortste keren bij ons voegen om tegen je aan te kletsen.’

				‘Hoe weet je dat ik haar type ben?’ vroeg Genevieve.

				‘Elke mooie vrouw is haar type,’ zei Georgie. Ze keek op. ‘Kijk, daar is Goldie.’

				Een grote vrouw was achter de bar gaan staan en praatte nu met Jan. Afgezien van haar lengte, was de enorme hoeveelheid gouden sieraden een sterke blikvanger. Oorringen bungelden tot op haar schouders, haar vingers waren bezet met glinsteren­de ringen. Kettingen bedekten haar borst, slavenarmbanden en armbanden met hangertjes besloegen haar halve onderarmen. Genevieve vond dat als het goud echt was, Goldie alles in een safe zou moeten bewaren.

				‘Het is echt,’ bevestigde Georgie, toen ze het haar had gevraagd.

				‘Is ze niet bang dat het wordt gestolen?’ vroeg Genevieve.

				Georgie haalde haar schouders op. ‘Waarschijnlijk denkt ze: zo gewonnen zo geronnen. Ze vindt het heerlijk die troep te dra­gen, maar ik denk niet dat ze er erg aan gehecht is. Weet je, ze gaat zelden uit. Deze club is volledig beveiligd, en meestal is Billie er ook.’

				‘Billie?’ vroeg Genevieve.

				‘Je zag haar bij de ingang. Niemand komt hier binnen, tenzij Billie het toestaat. Zonder mij was je hier niet binnengekomen.’

				Genevieve herinnerde zich de ruige ‘uitsmijter’. ‘Zijn ze – eh – geliefden?’

				Georgie grinnikte. ‘Nee. Alleen bevriend. En zakenpartners. Lesbiennes kunnen gewoon bevriend met elkaar zijn, weet je.’

				‘O, doe niet zo lichtgeraakt,’ zei Genevieve.

				De muziek veranderde in een snellere beat. Een paar vrou­wen begonnen met elkaar te dansen.

				‘Later wordt het hier een stuk levendiger,’ zei Georgie. ‘Daar­om heb ik je vroeg laten komen. Ik wilde je niet in verlegenheid brengen.’

				‘Beginnen de orgieën later?’ informeerde Genevieve glimla­chend.

				‘Ja. Billie zou je niet binnenlaten, tenzij je een gigantische dil­do in je tas bij je had.’

				Genevieve leunde ontspannen achterover en genoot van haar drankje. Twee andere vrouwen begaven zich naar de dansvloer. Ze waren gekleed in een gewoon T-shirt en een rok, maar ze bewogen zich als balletdansers. Ze draaiden gelijktijdig in soe­pele bewegingen om elkaar heen zonder elkaar aan te raken. Het was elegant en dramatisch. Genevieve ging zo op in hun dans dat ze niet merkte dat er twee nieuwe klanten bij de bar waren gekomen, tot Goldies lach haar aandacht trok. Ze boog zich naar voren en keek om het tussenschot heen.

				Een vrouw en een man stonden naast elkaar. De vrouw zag eruit als een mannequin, in een onthullende, knielange jurk. Ze had het prachtige rode haar dat je niet uit een flesje kon krijgen. Het viel in glanzende golven tot op haar schouders. De man zag er ontspannen en elegant uit in een donker maatpak. Hij praatte met Goldie, maar hij had zijn hand bezitterig op de kont van de vrouw gelegd. Terwijl Genevieve hem gadesloeg, kneedden lan­ge vingers de ronde billen van zijn metgezel. Genevieve wist niet alleen zeker dat dit een man was, maar ze kende ook zijn naam. Het was James Sinclair. Ze trok zich zo haastig terug dat Geor­gie haar verbaasd aankeek.

				‘Wat is er?’

				‘Ik dacht niet dat jullie hier mannen toelieten.’

				‘Dat gebeurt wel,’ zei Georgie. ‘Meestal homo’s, maar tenzij Billie ze goed kent, komen ze er alleen in met een clublid. We krijgen niet veel heteromannen. De meeste van hen willen naar de zonderlinge vrouwen kijken die niet van pikken houden, en dit is niet echt een voyeursclub. Hoezo? Wie is er net binnenge­komen?’ Ze keek om het schot heen. ‘O, dat is Marsha. Ze is een actrice of een model, of zoiets. Ik weet niet wie de man is.’ Ze keek Genevieve aan. ‘Jij wel?’

				‘Eh – ja.’ Genevieve vond dat ze dat moest toegeven. ‘Maar niet zo goed,’ voegde ze er haastig aan toe. ‘Ik ken hem van mijn werk. En ik wil niet dat hij me herkent.’

				‘Ontspan je. Leun naar achteren. Niemand zal je zien.’

				Genevieve begreep dat Georgie Sinclair niet kende. Hij had zijn onderhandelingen met haar kennelijk via de telefoon gere­geld. Maar wat deed hij in deze club? En met zo’n oogverblin­dende vrouw? Het was duidelijk, door de manier waarop hij haar liefkoosde, en de manier waarop zij reageerde, dat ze meer waren dan alleen goede vrienden.

				‘Marsha is beslist niet lesbisch,’ merkte ze truttig op.

				‘Soms wel.’ Georgie blikte naar Genevieve en grijnsde. ‘Mar­sha eet van twee walletjes. Vind je haar leuk? Wil je dat ik haar aan je voorstel?’

				‘Geen denken aan,’ zei Genevieve preuts.

				Ze speelde met haar drankje en gluurde toen weer voorzichtig om het schot heen. Goldie stond nu verderop met andere klan­ten te praten. Jan schonk een drankje in. Sinclair boog zich naar Marsha, fluisterde haar iets in en Marsha lachte. Sinclair tilde haar dikke rode haar op, en het was duidelijk, door de manier waarop hij zijn hoofd bewoog en Marsha verrukt kronkelde, dat hij zijn tong in en uit haar oor bewoog, en haar streelde en kuste, terwijl zijn hand zich op haar bil spreidde en haar dichter naar zich toe trok.

				‘Hallo, jullie twee,’ riep Goldie vanaf de andere kant van de bar. ‘Waarom huren jullie niet een slaapkamer?’

				Genevieve hoorde Sinclair lachen. ‘Goed idee,’ zei hij. ‘Kom op, schat. Laten we gaan.’

				Ze verlieten samen de club, en terwijl ze hen nakeek, besefte Genevieve dat ze woedend was. En jaloers. Eerst Jade Chalfont, en nu deze roodharige biseksuele vrouw. Of misschien Jade én Marsha. En wie nog meer? Ze zat in stilte te koken van woede. Toen herinnerde ze zich de attributen in de martelkelder, en plotseling leek het idee dat Sinclair aan zo’n raamwerk was geketend heel erg aantrekkelijk.

				‘Zeg,’ Georgie raakte haar arm aan, ‘ontspan je. Je vindt hem dus leuk. Maar hij heeft je nog niet zien staan. Misschien komt dat nog. Maar zelfs als dat niet gebeurt, is het niet het einde van de wereld. Je hebt toch al een kerel?’

				Heb ik dat? dacht Genevieve. Het lijkt er meer op dat ik Sinclairs beschikbare speeltje ben. Wat zou hij vanavond met die roodharige Marsha gaan doen? Wat deed hij op dit moment? Reed hij in de auto, vertelde hij haar wat hij later met haar van plan was? Of zat hij in een taxi, met zijn vingers strelend langs de binnenkant van haar dij, vond hij de warmte hogerop, drong hij haar benen vaneen terwijl de chauffeur, onwetend van wat zich achterin afspeelde, naar de bestemming reed die Sinclair hem had opgegeven?

				Zou hij haar mee naar huis nemen? Zou Marsha zich voor hem uitkleden? Of zou hij haar uitkleden? Zou ze naakt vastge­bonden aan de deur eindigen, terwijl Sinclair haar bezitterig bekeek, met die enigszins cynische, ergerlijk aantrekkelijke glimlach, en hij besloot welk deel van haar lichaam hij het eerst zou prikkelen? De gedachte aan hem maakte haar nat. Ze haat­te hem! Ze haatte Marsha! Ze dronk de rest van haar drankje op en zette het glas met een klap op tafel.

				‘Je vindt hem dus echt geweldig?’ zei Georgie zacht.

				‘Nee,’ bitste Genevieve. ‘Ik ken hem nauwelijks.’

				‘Als ik op mannen zou vallen, zou hij het type zijn waar ik voor zou gaan.’ Ze keek Genevieve aan. ‘Maar ik zou er geen maag­zweer aan over willen houden. Ook niet als het om een vrouw zou gaan.’

				‘Nou, ik val op mannen,’ zei Genevieve. ‘En hij is bepaald niet mijn type.’

				‘Hoe weet je dat?’ vroeg Georgie onschuldig. ‘Je zei net dat je hem nauwelijks kende.’

				‘Je kunt toch zien hoe hij is. Een geboren vrouwengek! Een mannelijk, chauvinistisch zwijn!’

				Het had haar avond bedorven. Ze probeerde het uit haar hoofd te zetten, maar het was onmogelijk. Hoewel Georgie pro­beerde haar met anekdotes te amuseren, hield Genevieve het al snel voor gezien. Ze liet Georgie achter bij haar vriendinnen, en nam een taxi naar huis.

				Ze probeerde te vergeten wat ze had gezien. Ze probeerde zich in een warm bad te ontspannen, wat niet lukte, en keek daarna naar een dvd. Ongelukkig genoeg had ze er een geko­zen waarin de hoofdrolspeler enigszins op Sinclair leek. Ze zette de film uit.

				Ze was boos op Sinclair omdat hij dit effect op haar had, en boos op zichzelf dat ze het toeliet. Ze wist dat ze geen recht op hem had. Hij had nooit gezegd dat hun overeenkomst, voor zolang het duurde, exclusief was. Ze had domweg aangenomen dat hij niet met andere vrouwen zou omgaan zolang hij met haar omging. Hij had haar niet verboden met andere mannen om te gaan. Zolang ze beschikbaar was op de momenten dat hij haar wilde, kon het hem waarschijnlijk niet schelen wat ze in haar vrije tijd deed.

				Ook dat maakte haar kwaad. Ze besefte dat ze wilde dat het hem wél iets kon schelen. Verdomme! Wat deed hij in een lesbi­sche club met die roodharige aan zijn zij? Wat deed hij op dit moment? Ze voelde haar lichaam huiveren toen ze zich voor­stelde dat zijn vingers Marsha’s lichaam verkenden, zijn handen vakkundig andere manieren verzonnen om haar op te winden.

				Ze wou dat hij hier bij haar was. Ze wou dat hij was binnenge­komen terwijl ze in het bad lag en dat hij zijn handen in het schuim had gestopt om haar warme, glibberige lichaam onder water te strelen. Ze verbeeldde zich dat ze zijn handen voelde die met haar tepels speelden, net stevig genoeg om ze hard te maken, en dat zijn handen daarna tussen haar benen streelden.

				Misschien zou hij zich uitkleden, zich bij haar voegen. Ze zou zijn huid tegen de hare voelen en zijn harde erectie tegen zich aan voelen drukken. Maar hij zou zich beheersen. Ze zouden samen de zeep van hun lichaam spoelen. Ze stelde zich zijn gebruinde huid onder het stromende water voor. De aanblik van zijn pik, omhooggericht. Ze zou hem plagen, zacht zijn ballen omvatten en ze misschien naar haar mond brengen, hem verder opwinden. Hij zou haar in zijn armen optillen en naar het bed dragen.

				Jij romantische idioot, zei ze tegen zichzelf. Dat zal nooit gebeuren. Dat is de manier waarop geliefden zich gedragen, en James Sinclair is je geliefde niet. Hij is een zakelijk probleem. Hij verkoopt, en jij koopt. Jullie gebruiken elkaar. Daar zijn die negentig dagen voor bedoeld.

				En mijn bruikbaarheid nadert zijn eind, dacht ze plotseling. James Sinclair kijkt al uit naar een vervangster.

				Ze begon zich af te vragen of ze nog iets van Sinclair zou horen. Of er nog wel een volgende ontmoeting zou zijn. Toen bracht de koerier een klein pakje en een witte envelop. Het pakje bevatte een lang, dik zijden koord en in de envelop zat een uitnodigings­kaart: Je wordt hartelijk uitgenodigd voor een feest. Alle gasten dragen een kostuum en masker.

				Het adres was Hilton Hall, Essex. De datum de dertiende van de maand. Het was de dag dat haar overeenkomst met Sinclair zou eindigen.

			

		

	
		
			
				Hoofdstuk 8

				Genevieve legde de uitnodiging op een plank in een van haar keukenkastjes. Ze las hem iedere ochtend, en elke keer weer deprimeerde het haar. Het klonk zo verschrikkelijk definitief. Zou dit echt haar laatste ontmoeting met Sinclair worden? Ze geloofde van wel. Hij had niet laten merken dat hij hun relatie wilde voortzetten. Genoot hij nu al meer van Jade Chalfonts gezelschap dan van het hare? Met Marsha erbij als pittig extraatje? Misschien waren Jade en Marsha bereid het samen voor hem te doen, met variaties waarvoor Bridget en zij geen tijd had­den gehad – of in haar geval geen neiging – het te proberen?

				Ze wilde hen in gedachten niet samen zien, maar de beelden bleven komen: Jade Chalfont, slank en lang als een supermodel, maar met verborgen spieren door haar gevechtstraining, en Marsha met haar wat rondere vormen en prachtige rode haar. Wat zouden ze doen? Zouden ze zwepen en kettingen gebrui­ken? Een vibrator? Een voorgebonden dildo? Dat soort dingen zou Sinclair toch niet opwindend vinden?

				Of misschien wel. Misschien kende ze hem helemaal niet. Hij had bepaald geen interesse getoond voor de attributen in de martelkelder, maar was dat alleen omdat hij vermoedde dat zij geen belangstelling had? Hoewel een deel van zijn plezier zat in het bewust maken van zijn partner van seksuele behoeften waarvan ze zich niet eerder bewust was geweest – of die ze opzettelijk had geweigerd te erkennen – leek hij een vrouw niet tot seksuele spelletjes te willen dwingen waarvan zij niet genoot.

				Maar ze wist zeker dat hij net zo goed was in het ontdekken van wat die spelletjes zouden kunnen zijn. Was hij van plan haar op de laatste dag van hun ongewone overeenkomst iets te laten doen dat ze zou weigeren? Zou hem dat amuseren? Ze herin­nerde zich zijn woorden: als iemand onze overeenkomst ver­breekt, zul jij het zijn. Hij had duidelijk genoten van het feit dat hij de leiding had. Dit zou het laatste bewijs ervan worden.

				Zou hij het doen? Ze wist het nog steeds niet.

				‘Hoe vorderen de zaken?’

				Genevieve had nog nauwelijks de tijd gehad haar afspraken voor die dag na te kijken, toen George Fullerton bij haar deur bleef staan. Hij deed of hij toevallig voorbijkwam, haar zag en binnen wilde komen.

				‘Hoe gaat het met Sinclair, bedoel je zeker?’

				‘Dat ook,’ beaamde Fullerton. ‘Ik heb gehoord dat de Japanse reis succesvol was, maar het gerucht gaat dat Barringtons niet op Sinclairs opdracht hoeft te hopen.’

				‘Dat gerucht doet al tijden de ronde,’ zei ze.

				‘En er is niet veel gebeurd om het tegendeel te bewijzen,’ merkte Fullerton zacht op.

				‘George, ik heb je gezegd dat Sinclair tijd rekt,’ zei ze, enigs­zins geïrriteerd door het feit dat ze niet wist of ze wel de waar­heid vertelde. ‘Nu die Japanse onderhandeling is afgerond, zal hij zijn reclamecampagnes gaan reorganiseren. Met ons.’

				‘Ik wou dat ik jouw vertrouwen deelde,’ zei Fullerton. ‘Maar ik zou me een stuk gelukkiger voelen als de roddels over Sinclair niet ook beweerden dat hij Jade Chalfont vaak ziet. Misschien is het alleen voor seks – Sinclairs reputatie kennende zou dat me niets verbazen – maar je kunt mij niet wijsmaken dat ze het nooit over zaken hebben. Chalfont is per slot een van Lucci’s account­managers.’

				‘Dat noemen ze vertegenwoordigers,’ zei Genevieve.

				‘Het kan me niet schelen hoe ze het noemen,’ zei hij scherp. ‘Die Chalfont heeft vanaf het moment dat ze bij Lucci’s kwam werken, haar zinnen op Sinclair gezet. Waarschijnlijk heeft ze hem al na hun eerste ontmoeting in haar bed gehad.’

				‘Dat betekent niet dat ze ook zijn handtekening krijgt,’ zei Genevieve.

				‘Waarschijnlijk niet. Maar als ze samen iets hebben, weet ik zeker dat het Miss Chalfonts kansen geen kwaad doet. Ik ver­wacht natuurlijk niet dat jij dezelfde tactieken gebruikt, maar je hebt me de indruk gegeven dat de zaken leuk gingen voordat die Chalfont op het toneel verscheen. Heel leuk zelfs, als ik het me goed herinner. Daarna,’ hij glimlachte even om te tonen dat dit slechts vriendelijke kritiek was, ‘leken de onderhandelingen op een laag pitje te komen.’

				‘Ik heb je gezegd,’ zei ze ongeduldig, ‘dat Sinclair meer tijd wilde.’

				‘Hij heeft de tijd gehad,’ zei Fullerton. ‘Hoeveel meer denk je dat hij wil hebben?’

				‘O, toe nou, George.’ Genevieve voelde dat ze haar geduld verloor. ‘Ik kan een toekomstige klant niet te veel opjutten.’

				‘Doe een gokje,’ drong hij aan.

				‘Ik denk aan volgende week,’ zei ze. ‘Positief of negatief.’

				En wat zou het worden? vroeg ze zich later die dag af, toen ze onderweg was naar huis. Hoe langer ze erover nadacht, hoe minder zeker ze ervan was dat Sinclair gebruik zou maken van de diensten van Barringtons. In het begin had ze hem geloofd. Maar was dat omdat ze hem aantrekkelijk vond en hem wilde geloven?

				Zou hij werkelijk de ideeën aanvaarden die hem door een jong en vrij onervaren creatief team werden aangeboden, in plaats van te vertrouwen op een internationaal bekende naam als Lucci’s? Zou hij uiteindelijk toch bij Randle-Mayne blijven? Ze had alleen zijn woord dat hij op creatief gebied verschil van mening met ze had.

				Hoe zou haar carrière ervoor staan als haar voorspellingen niet uitkwamen? Ze wist dat er niets drastisch kon gebeuren, althans niet meteen, maar ze zou haar geloofwaardigheid verlie­zen, temeer omdat ze vol overtuiging had beweerd dat Sinclair zijn opdracht aan Barringtons zou geven. Verdomme, Sinclair, dacht ze plotseling boos. Je hebt mijn leven op meer dan één manier overhoop gegooid.

				Die avond zocht ze op het internet naar Hilton Hall, en ont­dekte dat het een particulier huis was, in eigendom van een financier wiens naam ze uit de kranten kende. Een respectabele man die nooit bij enig schandaal betrokken was geweest. Maar, herinnerde ze zich, de Ridders van de Banier was ook een instel­ling die goed werk verrichtte. Ze vermoedde dat het feest op Hil­ton Hall niet zo conventioneel was als het klonk.

				De week ging traag voorbij. Op donderdag lag er een kleine witte envelop op haar deurmat. Het bevatte een afsprakenkaartje. Variety Costumes, las ze. Het telefoonnummer en het adres waren gedrukt, maar tijd en datum waren er met de hand bij geschreven, met een verzoek om bevestiging. De datum was de avond voor het feest. Sinclair was er kennelijk zeker van dat het kostuum dat ze moest dragen beschikbaar was. Ze belde, en een meisje leek erg verheugd dat ze haar afspraak bevestigde, en vroeg haar of ze ‘enkele ideeën’ had. Totaal overdonderd zei Genevieve dat ze die niet had. Wat zou het meisje voorstellen?

				‘Heeft het feest een thema?’

				‘Ik weet het niet,’ zei Genevieve. ‘Ik denk het niet. Op mijn uitnodiging staat alleen dat het een feest is.’

				‘Nou, dan heeft u geluk,’ zei het meisje. ‘Dan kunt u aantrek­ken wat u wilt.’

				Op een of andere manier deprimeerde dat Genevieve. Gewoonlijk bepaalde Sinclair wat ze moest dragen. Nu leek het of het hem niet meer kon schelen hoe ze eruitzag.

				Variety Costumes gaf de indruk net zo chaotisch te zijn als een uitverkoop, maar het werd algauw duidelijk dat de assistentes precies wisten waar alles was. Jurken, mantels, hoeden, schoenen en accessoires waren gelabeld en van een code voorzien. Een assistente zat achter een computer. Wanneer een klant naar een bepaald kostuum vroeg, vond de computer het nummer, en een assistente ging het halen.

				Geconfronteerd met zoveel keus, vond Genevieve het onmo­gelijk een besluit te nemen. Ze kon als exotische oosterse prin­ses gaan, of als dienstmeid in een kort zwart jurkje met een wit schort en een kapje. Ze kon zich in bont en juwelen hullen, of als een halfnaakte buikdanseres gaan. Ze kon een clown zijn (in fei­te kwam ze in de verleiding) of een vrouw met een wespentaille, in een hooggesloten jurk met een kanten voorkant en een grote met kleurige bloemen en veren versierde hoed.

				Toen zag ze een hoge hoed. In een opwelling zette ze hem op. De assistente leidde haar naar een spiegel.

				‘Die staat u uitstekend. Wat denkt u van Marlene Dietrich? De Blauwe Engel-look, weet u wel? U kunt een jacquet aantrek­ken en schoenen met hoge hakken. Uw haar heeft de juiste kleur en met de make-up uit die tijd erbij zou u er geweldig uitzien.’ Hoewel ze aan een schitterend historisch kostuum had ge­dacht, vond Genevieve dit idee aantrekkelijk. Ze wist dat ze mooie benen had, en met zwartzijden kousen en hoge hakken zouden ze er prima uitzien. Gecombineerd met een mannenjas en de hoge hoed, zou het effect sexy en ongebruikelijk zijn. Zelfs als Sinclair het niet zou waarderen, zou ze zich prettig voelen in de wetenschap dat ze er goed uitzag.

				Toen ze het pak aanpaste, wist ze dat ze de juiste keuze had gemaakt. De rand naakte huid tussen de kousen en het zijden slipje gaf een extra erotische uitstraling. Het zwarte jacquet was kort aan de voorkant, en het witte overhemd eronder verhulde haar vrouwelijke vorm, maar op een of andere manier gaf het haar een sexier gevoel dan als ze een lage halslijn had gedragen. Dit pak beloofde en verleidde meer dan dat het onthulde. Ze schoof de hoge hoed een beetje schuin. De assistente glimlachte met enthousiaste goedkeuring.

				‘Absoluut geweldig. Uw man zal u prachtig vinden.’

				‘Ik ben niet getrouwd,’ zei Genevieve.

				‘Nou, uw vriend dan.’

				‘Ik heb ook geen vriend,’ zei ze, en voordat de assistente com­mentaar kon geven, voegde ze eraan toe: ‘Ik heb ook een masker nodig.’

				De assistente glimlachte. ‘Ik weet precies wat u nodig hebt. Ik zal het voor u halen.’

				Eenmaal alleen poseerde Genevieve voor de spiegel. Mis­schien zou Sinclair zich aangetrokken voelen tot dit kostuum. Het was vreemd hoe de juiste combinatie van mannelijke kleren en vrouwelijke accessoires haar vrouwelijkheid benadrukte. Deze Blauwe Engel-look beloofde iets dat niet zo conventioneel was, een knipoog naar alles wat verboden was, het ongewone. De assistente keerde terug met een masker dat eruitzag alsof het met kerstglitters was bespoten.

				‘Alstublieft,’ zei ze. ‘Dit past precies bij uw kostuum. Een con­trast bij al het zwart.’

				Genevieve moest toegeven dat ze gelijk had. En het glinste­rende masker onder de hoed vermomde haar compleet. Ze ver­liet de zaak met een tevreden gevoel.

				De taxi die haar kwam ophalen had geen andere passagiers. Genevieve droeg haar bontjas over haar kostuum. De taxi­chauffeur was opgewekt en praatgraag, waardoor de rit door Londen naar Essex snel verliep.

				Het werd al donker tegen de tijd dat ze de grote weg verlieten en smallere wegen volgden om het drukke verkeer te vermijden. De chauffeur, die de weg precies scheen te kennen, aarzelde zel­den om een naambord te lezen bij kruisingen of afslagen. Ten slotte minderde hij vaart bij indrukwekkende smeedijzeren hek­ken en reed een oprit op. Gekleurde lichtjes twinkelden in de bomen. Aan het eind van de oprit stond, geheel verlicht, Hilton Hall. Muziek kwam door de open deuren naar buiten.

				De verwelkomende sfeer werd enigszins bedorven door twee ruige uitsmijters in donkere pakken die Genevieves kaart met een elektronisch scanapparaat controleerden. Maar toen ze een­maal binnen was, nam glimlachend personeel haar jas in ont­vangst, bood haar een verscheidenheid aan drankjes aan, en ver­telde haar dat er een permanent buffet in de blauwe kamer klaarstond, de bioscoop toonde een doorlopend programma, in de balzaal werd gedanst, het binnenzwembad was verwarmd en de kijkzaal was open. Als ze een kamer wilde, was de eerste ver­dieping beschikbaar. Er waren themakamers. Als ze de weg in Hilton Hall niet kende zou een lid van het personeel – gekleed in koningsblauw piccolo-uniform – haar de weg wijzen.

				Niet alles drong meteen tot Genevieve door. Ze drentelde door de foyer, vroeg zich af of Sinclair naar haar uitkeek. Een gemaskerd paar liep langs, de man gekleed als predikant, de vrouw als een Egyptische met blote borsten. Een ander paar, dat waarschijnlijk in Edwardiaanse kleren was begonnen, droeg nu alleen hun ondergoed uit die tijd, en ging samen de trap op. Waarschijnlijk naar een van de kamers, dacht Genevieve.

				Ze begon zich slecht op haar gemak te voelen. Gasten arri­veerden in paren of groepjes, in verschillende stadia van aange­kleed en uitgekleed, glimlachten naar haar en liepen lachend en pratend verder. Waar was Sinclair? Zou ze hem herkennen? Hij zou haar zeker herkennen, zelfs met haar masker op. Ze was ervan overtuigd dat hij Variety Costumes had gebeld om de details te horen over het kostuum dat ze had gekozen. Hij zou toch wel naar het feest komen? En als hij niet kwam, wat was dan de reden dat hij haar helemaal hierheen had laten komen?

				Ze bedacht dat ze minder op een muurbloempje zou lijken als ze rondliep. Ze glipte door een deur met een bordje ‘Filmzaal’ erop, meer om haar vermoeden bevestigd te zien over het soort films dat er zou worden getoond, dan dat ze echt wilde kijken. Ze besefte onmiddellijk dat ze het goed had geraden. Op het grote scherm waren kronkelende lichamen te zien. De camera zoomde in: een mannenmond liefkoosde een vrouwenborst, de punt van zijn tong trok een lijn onder de ronding en eindigde op een tepel. Zijn tong omcirkelde hem. De kreet van genot van de vrouw toen zijn lippen zogen, werd versterkt weergegeven. Her­inneringen aan Sinclairs mond die dezelfde erotische trucjes bij haar uithaalde, gaven Genevieve een gespannen gevoel van frustratie. De camera bewoog naar een ander paar, een andere mond, een paar handen die een stijve pik streelden.

				Het was een mooi gemaakte film, met zachte kleuren en excel­lente beeldkwaliteit. Terwijl Genevieve toekeek, belandde de camera bij een volgend paar, hun benen verstrengeld, hun licha­men wiegend. Ook nu werd het geluid van hun genot versterkt weergegeven.

				‘Ziet er leuk uit.’ De onverwachte stem deed haar schrikken. Ze draaide zich snel om. De man naast haar was lang en krach­tig gebouwd, en gekleed als een Amerikaanse politieagent. Hij had een Amerikaans accent waarvan ze dacht dat het echt was, en niet slechts gespeeld vanwege zijn uniform. ‘Maar het echte blijft altijd het beste.’

				Er was een suggestieve uitnodiging in zijn stem die Genevieve niet beviel. ‘Dat hangt ervan af met wie je het doet,’ zei ze koel.

				Ze zag zijn tanden glanzen in het flakkerende licht van het scherm. ‘Je zou hier niet zijn als het je iets kon schelen met wie je het zou doen,’ zei hij.

				‘Ik ben uitgenodigd door een vriend,’ antwoordde ze kortaf.

				‘O ja? Waar is hij – of zij?’

				‘Híj wacht bij het zwembad op me,’ verzon ze. ‘Dus als je me wilt excuseren?’

				Ze wurmde zich langs haar onwelkome gezelschap, en even leek het of hij zou proberen haar tegen te houden. Ze voelde de hardheid van zijn omvangrijke lichaam. Ze rook de vage geur van een dure aftershave. ‘Neem me niet kwalijk, alsjeblieft,’ zei ze abrupt.

				Hij stapte lachend achteruit zodat ze naar het licht kon ont­snappen. Ze besloot hoe dan ook naar het zwembad te gaan. Misschien kon ze een badpak lenen en zwemmen. Ze vroeg de weg aan een bediende en haastte zich de lange gang door. Een harlekijn in een fel geruit pak passeerde haar, gevolgd door een vrouw die een kort gymbroekje droeg en een schipperspet.

				Ze probeerde zich voor te stellen wat voor soort kostuum Sin­clair zou dragen. Ze had hem ooit een keer in een motorpak gezien. In gedachten zag ze hem voor zich in verschillende uni­formen: haar favoriet was dat van een huzaar, met een strakke witte broek en glanzende laarzen, zijn korte jasje versierd met gouden tressen. Het zou goed bij zijn lange, atletische gestalte passen. Ze hield het beeld in gedachten vast om de herinnering aan de Amerikaan kwijt te raken.

				Ze bereikte het zwembad, dat vol met lachende en gillende zwemmers was. Geen van hen, zag ze tot haar verbazing, droeg een masker. Toen er een paar uit het water kwamen, zag ze dat ze ook geen kostuum droegen. Iemand van het zwembadpersoneel dook naast haar op.

				‘Als u het beter wilt zien, kunt u naar de kijkzaal gaan.’

				Hij wees naar een deur. Genevieve ging een trapje af en bevond zich in een vertrek onder het zwembadniveau. Muziek weerklonk uit verborgen speakers. Mannen en vrouwen stonden in groepjes te kijken naar de activiteiten achter de dikke glazen wand. Hun lichamen waren bespikkeld met reflecties van het water, waardoor ze er vreemd surrealistisch uitzagen. Terwijl Genevieve stond te kijken, bewogen de zwemmers zich weg van het kijkpaneel. Voordat ze had bedacht waarom ze dat deden, hoorde ze een stem achter zich.

				‘Iemand herkend?’

				Ze rook de bekende aftershave en draaide zich om. De Ame­rikaanse politieman grinnikte naar haar. Ze zag de donkere stoppelbaard op zijn kin onder het zwarte masker.

				‘Hou alsjeblieft op met me te volgen,’ zei ze kil.

				‘Ik volg je niet,’ zei hij. ‘Ik kom naar de pret kijken.’

				Hij gebaarde naar de glazen wand. Genevieve besefte dat er nu nog maar twee zwemmers in het zwembad waren. De naakte lichamen van een man en een vrouw watertrapten en toen sta­ken ze hun handen naar elkaar uit. Ze begonnen elkaar te stre­len op de maat van de muziek. Hun soepele lichamen dreven in het water en voerden een serie gewichtloze en erotische gym­nastische toeren uit. Ze zagen eruit als buitenaardse wezens, hun huid bevlekt met rimpelende schaduwen. Zelfs toen ze samen­kwamen in hun seksuele finale, was hun stoten in slow motion, en het leek vreemd onschuldig. Genevieve vond het eerder op een rituele dans lijken dan op een seksshow.

				‘Nogmaals, er gaat niets boven het echte,’ zei de agent. Hij leg­de zijn hand op Genevieves kont en gaf er een klap op. ‘Wat denk je ervan, schat? Jij en ik? Ik kan fantastisch strippen.’

				Ze liep bij hem vandaan naar de deur. ‘Ik heb je gezegd dat ik op een vriend wacht.’

				Hij volgde haar. ‘Nou en? Laat een boodschap achter. Als hij opduikt kan hij meedoen.’

				‘Ik denk niet dat hij daar erg gelukkig mee zal zijn,’ zei ze, en begon sneller te lopen.

				‘Luister,’ zei de agent. ‘Ik ben gewend te krijgen wat ik wil. En op dit moment wil ik jou.’

				‘Dat is dan erg jammer,’ zei ze, ‘want ik ben al voor de hele avond besproken.’

				Hij grinnikte. ‘Wil je me iets beloven? Stel me voor aan die vriend van je. We zullen een afspraak maken. Ik bezorg hem twee erg acrobatische brunettes in ruil voor jou.’

				‘Waarom maak je zelf geen gebruik van die brunettes?’ zei ze liefjes. ‘En laat mij met rust.’

				‘Omdat ze mij niet meer verrassen,’ zei hij. ‘En ik denk dat jij dat wél zult doen. Ik hou van een beetje klasse, en dat heb je.’

				‘Wat ik heb hou ik voor mezelf. En nou wegwezen,’ zei ze.

				Hij lachte. ‘Ik haat het gewoon wanneer vrouwen te snel toe­geven. Maar de avond is nog jong, weet je wel. Ik zal je krijgen, en je gaat genieten.’ Hij tikte spottend tegen zijn pet. ‘Tot straks, liefje.’

				Ondanks zijn losse maniertjes bespeurde ze een zekere mee­dogenloosheid aan hem. Ze geloofde best dat hij altijd zijn zin kreeg. Weer wilde ze dat Sinclair zou verschijnen. Waar was hij nou? Een golf van woede overspoelde haar. Wat speelde hij met haar? Hier alleen op het feest zijn, maakte haar tot prooi voor loslopende mannen. Was dat wat hij wilde? Hoopte hij dat een vreemde haar zou oppikken en meenemen naar de eerste ver­dieping zodat hij hen discreet kon volgen en toekijken?

				Dit wilde ze niet van hem geloven. Ze wist dat hij haar een exhibitionist had genoemd, en ze had geaccepteerd dat dit gedeeltelijk waar was. Maar nu besefte ze dat als er toeschou­wers zouden zijn, ze het alleen met hem wilde doen, niet voor hem met een andere man. Ze dacht aan Bridget, maar dat was anders geweest, omdat ze een vrouw was. Bijna zoals vrijen met jezelf. Plezierig, maar emotieloos.

				Als hij van plan was haar aan een ander te koppelen, zou ze dan weigeren? Ze vond zichzelf een moderne vrouw. Maar een snelle wip met een man die haar niet aantrok kon toch onmoge­lijk de laatste prijs zijn die ze voor haar zakelijke succes moest betalen? Of toch? Ze wilde hier geen besluit over nemen. Ze kon er ook geen bevredigend, bevestigend antwoord op geven. Sinclair had al haar waarden veranderd.

				Ze begaf zich naar het buffet, maar het voedsel, hoe verruk­kelijk het ook was, smaakte als zaagsel. Ze bekeek de kostuums van iedereen die vaag op Sinclair leek. Ze probeerde starende blikken te vermijden voor het geval dat een gast het als een uit­nodiging zou opvatten. Desondanks werd ze door verscheidene mannen benaderd, en ook door enkele vrouwen. Gelukkig namen ze haar weigering goed op en slenterden weg op zoek naar meer welwillende speelkameraden.

				Terwijl ze probeerde te beslissen of ze naar de filmzaal zou gaan of meer in het voetlicht zou treden, werd ze op haar arm getikt. Ze draaide zich om en zag een man in een koningsblauw personeelsuniform. Hij stak haar een witte envelop toe met JS op de voorkant.

				‘Deze is geloof ik voor u, mevrouw. Zeggen de initialen u iets?’

				‘Ja, inderdaad,’ zei ze.

				‘Ik moest uitkijken naar de dubbelgangster van Marlene Dietrich, mevrouw. Hoewel u naar mijn mening mooier bent dan de echte.’

				Genevieve bedankte hem glimlachend voor het compliment. Ze opende de envelop en herkende Sinclairs handschrift. De boodschap was eenvoudig: Neem deel aan de veiling.

				De man liep al weg. Genevieve haalde hem in.

				‘Wat houdt de veiling in? Waar moet ik heen?’

				‘De liefdadigheidsveiling?’ Hij bleef staan. ‘Wilt u als vrijwil­ligster deelnemen?’

				‘Ik geloof het wel. Maar ik heb niets te verkopen.’

				De man lachte. Zijn ogen dwaalden snel taxerend over haar lichaam. Het was eerder vriendelijk dan wellustig, en Genevieve had het gevoel dat ze weer een complimentje kreeg.

				‘Ik geloof van wel, mevrouw.’

				‘Goed,’ zei ze, eveneens glimlachend. ‘Leg het me uit.’

				‘De veiling is een onderdeel van de feesten op Hilton Hall, mevrouw. Vrijwilligers gaan het podium op, en bieders betalen voor het uittrekken van kledingstukken. U kunt stoppen wan­neer u wilt, maar als u dat doet moet u een boete betalen. Als de vrijwilliger toestemt, kan de bieder aan het eind van de veiling ook wat van haar of zijn tijd kopen, om in een van de besloten kamers door te brengen. Dat is natuurlijk een persoonlijke keus. Er is geen boete als u weigert.’ Hij glimlachte naar haar. ‘Om eerlijk te zijn geloof ik dat de vrijwilligers weten wie voor hen betaalt. De regelingen worden van tevoren getroffen.’

				Genevieve dacht dat dit precies iets voor Sinclair zou zijn, en als hij te midden van het publiek toekeek, zou zij er ook van genieten. Ze voelde zich ineens een stuk gelukkiger. Ze twijfel­de er niet aan dat hij aan het eind op haar tijd zou bieden.

				‘Wie krijgt het geld?’ vroeg ze.

				‘De liefdadige instelling van uw keuze, mevrouw. Dat zegt u voor de aanvang tegen de veilingmeester.’

				Prima, dacht ze. Ik weet een goede instelling die medisch onderzoek zonder het gebruik van dieren promoot. Mr. James Sinclair kan hun fondsen aanzienlijk aanvullen.

				Ze stond bij het buffet, deze keer genietend van het voedsel, toen de veiling werd aangekondigd. Ze volgde de menigte naar een grote ruimte die aan de balzaal grensde. Ze liet haar goede doel noteren en kreeg een nummer dat ze moest dragen. De vrij­willigers lachten en grapten samen. De meesten van hen waren gemaskerd, maar desondanks schenen ze elkaar te herkennen.

				Een vrouw in een middeleeuwse jurk plaagde een man die verkleed was als samoerai.

				‘Je kunt niet wachten om je kont te tonen, nietwaar. Miles? Je bent ook zo’n exhibitionist.’

				De samoerai grinnikte. ‘Ik ben van plan wel meer dan mijn kont te tonen als Amanda op me biedt. Althans, als ik me uit deze idiote kleren kan pellen.’

				‘Je had iets eenvoudigers moeten kiezen,’ zei de middeleeuw­se vrouw. ‘Met zo’n lichaam als het jouwe had je een strandwacht kunnen zijn, of zoiets.’

				‘Je kunt mijn lichaam niet zien,’ protesteerde hij. ‘Niet in deze rok.’

				‘Ik heb een fotografisch geheugen, lieverd. Ik herinner me al mijn mannen.’

				‘Zeg dat maar niet tegen Amanda,’ zei de samoerai lachend. ‘Je zou haar kunnen shockeren.’

				‘Denk je dat ze het niet weet? We hebben al details uitgewis­seld.’

				‘Vrouwen!’ klaagde de samoerai. ‘Jullie hebben ook helemaal geen scrupules.’

				Genevieve kon door een deur in de verduisterde zaal kijken. De band begon een fanfare te spelen en de eerste vrijwilliger, een meisje verkleed als kat, liep door een middenpad, gevormd door de bieders, het podium op. Een spotlight werd op haar gericht. Ze bleef op het kleine podium staan en hield haar num­mer boven haar hoofd. Het podium begon langzaam rond te draaien. De band begon te spelen. Een stem door de luidspreker stelde een openingsbod voor en iemand uit het publiek reageer­de enthousiast.

				Het meisje stapte heel sexy uit haar kostuum, maar aangezien het uit een geheel bestond, en ze eronder slechts een beha en een slipje droeg, bleef ze niet lang op het podium. Haar figuur was soepel en slank, met kleine borsten. Ze poseerde een tijdje ter­wijl het publiek haar toejuichte, en de stem uit de luidspreker het bedrag noemde dat ze had opgeleverd. Ik kan beter strippen dan zij, dacht Genevieve zelfgenoegzaam. Als Sinclair een show wil, zal ik hem die geven.

				Toen ze ten slotte naar voren stapte, volgde de spotlight haar. Verdwaasd merkte ze dat ze de gezichten in de zaal niet kon onderscheiden. Ze bleef op het draaiende podium staan en voel­de dat haar lichaam op de muziek reageerde. Dit zou een mak­kie worden. Hier zou ze van gaan genieten. Ze wist zeker dat Sinclair toekeek, maar toen het eerste bod werd geroepen, her­kende ze de stem niet. Het klonk verdraaid.

				‘Vijfentwintig voor de hoed.’

				‘Ik hoor vijfentwintig bieden voor de dame als ze haar hoed afzet,’ zei de veilingmeester door de microfoon.

				Genevieve moest bijna glimlachen. Als dit de manier van bie­den was, zou ze een leuk bedrag bij elkaar krijgen. Met zwier zet­te ze de hoed af.

				‘En haar haren los,’ voegde de bieder eraan toe.

				‘Vijf pond extra voor het haar,’ riep de veilingmeester.

				‘Vijf pond? Kan ik me niet permitteren!’

				Er werd gelachen en boe geroepen.

				‘Heeft hij zijn vijf pond betaald?’ vroeg de veilingmeester onverbiddelijk. ‘Het haar blijft omhoog tot hij heeft betaald.’

				Genevieve zag niet of er geld van hand verwisselde. Ze was afhankelijk van de instructies van de veilingmeester. Terwijl ze wachtte tot de onderhandeling was afgelopen, stond ze op het draaiende podium.

				‘Honderd pond voor de jas!’

				Ze trok hem uit, nam er de tijd voor, liet hem van haar schou­ders zakken, kronkelde hem langs haar armen. Uiteindelijk boog ze zich voorover en pakte de bungelende panden, trok de jas tussen haar benen door, en toen ze weer rechtop stond zwiep­te ze hem van zich af.

				‘Honderd voor het overhemd.’

				‘Meer voor het overhemd,’ zei de veilingmeester.

				‘Honderdvijftig.’

				Genevieve hief de onderkant van het overhemd uitdagend op, zodat de onderste ronding van haar borsten zichtbaar was. Hoog genoeg voor het publiek om te zien dat ze geen beha droeg. Ze bleef staan wachten.

				‘Meer voor het overhemd,’ herhaalde de veilingmeester.

				‘Tweehonderd.’

				‘Tweehonderd voor het overhemd.’ Het bod werd geaccep­teerd.

				Genevieve deed het langzaam, speelde met de knoopjes, hief de zoom heel even plagend op, liet het weer zakken. Uiteindelijk schudde ze het kledingstuk van haar schouders, maar het bleef haar borsten bedekken, terwijl ze zich op de muziek bewoog. Ze merkte dat het publiek nu rustiger werd. Ze had hun aandacht gevangen. Toen ze het overhemd opzij gooide werd er gejuicht en enkelen floten tussen hun tanden.

				Het bieden ging verder voor de rest van haar kleren. Geen enkele stem leek op die van Sinclair. Honderd pond voor de jarretelgordel. Honderd voor elke kous. Driehonderd voor het zwartzijden broekje. Nu droeg ze alleen nog een string, haar glin­sterende masker en haar schoenen. Hoeveel zou er voor de string worden geboden? vroeg ze zich af.

				‘Vijfhonderd pond.’

				De stem uit het publiek beantwoordde haar vraag. Haar han­den gingen naar de bandjes die het minuscule kledingstukje op zijn plaats hielden.

				‘Duizend pond voor een uur met de dame.’

				Dit was een andere stem. Het publiek hield de adem in, applaudisseerde. Toen klonk de eerste stem weer.

				‘Duizend pond voor de string.’

				Meer applaus en gejuich.

				‘Tweeduizend.’ De tweede stem onderbrak het applaus. ‘Voor twee uur tijd.’

				Het klonk beslist als Sinclair, hoewel de luidruchtige reacties van het publiek het moeilijk maakten om er zeker van te zijn. Maar wie anders zou zoveel voor mijn tijd betalen, dacht ze. De boodschap die ze had ontvangen was absoluut Sinclairs hand­schrift geweest, en hij was de enige die wist welk kostuum ze droeg.

				‘De keus is aan de dame,’ zei de veilingmeester. ‘Haar goede doel krijgt sowieso geld, maar wordt het duizend of tweedui­zend?’

				Genevieve was was er zo van overtuigd dat Sinclair voor haar had geboden, dat ze niet aarzelde. ‘Ik verkoop twee uur van mijn tijd,’ zei ze.

				Meer gejuich, applaus, er werd gefloten. Ze draaide nog een keer rond op het podium, en nam het applaus genietend in ont­vangst. Toen ze het podium verliet, overhandigde iemand haar haar kleren. Ze trok de pandjesjas aan, voelde de zijden voering koud tegen haar huid. ‘Kamer 32,’ zei een bediende tegen haar. ‘Het is een mooie kamer.’

				Genevieve liep de hel verlichte foyer in. De brede trap die ze op ging was dieprood bekleed. Sinclair zou in kamer 32 op haar wachten. Ze wist het zeker. Voor de deur bleef ze staan, bijna bang om naar binnen te gaan. Dit zou hun laatste ontmoeting kunnen zijn. Ze moest accepteren dat hij niet een man was die een vaste relatie wilde. En als hij dat wel wilde, dan zeker niet met haar. Wanneer ze hem weer zou zien, zou het puur zakelijk zijn, en ze zouden elkaar als beleefde zakelijke kennissen behan­delen. Ze zette deze deprimerende gedachte uit haar hoofd.

				Toen ze de deur opende zag ze als eerste de spiegels, elk in een rijkversierde, vergulde lijst, waardoor de kamer veel groter leek dan hij was. Vervolgens zag ze het grote hemelbed. De bedstijlen waren versierd met cherubijntjes die witte draperieën vasthiel­den, die opwaaierden in de tocht van de open deur.

				Toen rook ze een scherpe geur van aftershave.

				‘Twee uur,’ zei een stem. ‘En ik ga van elke minuut genieten.’

				Ze draaide zich om. Een grote, gespierde man, gekleed in een Amerikaans politieuniform verscheen in de deur die naar de aangrenzende badkamer leidde. Hij droeg het masker niet meer.

				‘Verrast?’ vroeg hij. ‘Verwachtte je iemand anders? Nou, het spijt me als ik je teleurstel, maar je bent met mij geëindigd, zoals ik je had beloofd.’

				Gedurende een afschuwelijk ogenblik dacht ze dat ze in de verkeerde kamer was beland.

				‘Doe maar niet zo verlegen,’ zei hij. ‘Trek die jas uit. Maak het je gemakkelijk.’

				Als antwoord trok ze de panden van de jas strakker om zich heen. Ze zag zijn ogen afdwalen naar het zwarte driehoekje dat nauwelijks haar schaamhaar bedekte.

				‘Ik heb gehoord dat je van nature blond bent,’ zei hij. ‘Wil je het bewijzen?’

				Ze stond stil als een standbeeld, en geloofde niet wat ze zag en hoorde. Had ze zijn stem tijdens het bieden werkelijk voor die van Sinclair gehouden? Het was niet te geloven. Hij klonk die­per, en zijn accent was te uitgesproken Amerikaans om een ver­momming te zijn.

				‘Ik weet niet wie je dat heeft verteld,’ zei ze ijzig.

				‘Dezelfde kerel die voor mij heeft geboden,’ zei hij.

				Ze staarde hem aan, wilde hem niet geloven. Hij liep naar een tafeltje, opende een doos, nam er een sigaar uit en stak hem aan. ‘Een van mijn vele ondeugden,’ verklaarde hij grinnikend. ‘Som­mige ervan zullen je wel bevallen.’ Een dikke rookwolk verhul­de zijn gezicht. ‘Je hebt er toch geen last van? Ik weet dat je niet rookt.’ Hij verschoof de sigaar naar zijn andere mondhoek. ‘Ik weet een heleboel over je, Genevieve.’

				Ze nam niet de moeite hem te vragen hoe hij haar naam wist. Ondanks de warmte in de kamer had ze het koud. Haar brein weigerde te geloven dat Sinclair op haar had geboden, wetend dat ze hierheen zou komen en deze vreemde zou aantreffen.

				‘Ik ben Bradford Franklin.’ Hij ging op het bed zitten. ‘Mijn vrienden noemen me Brad. Daar hoor jij bij, als je wilt. Of niet, het maakt mij niet uit. Maar iets anders wel.’ Hij klopte op het bed. ‘Tegen duizend per uur, kost je me ongeveer zestien Engel­se ponden per minuut. Dat is een hoop geld. Kom hier liggen.’

				Genevieve bleef staan waar ze stond, haar rug naar de deur. Ze zag zichzelf in de zorgvuldig geplaatste spiegels gereflec­teerd. Een langbenige gestalte, haar blonde haar los, een mannenjas om zich heen getrokken.

				‘Er is een vergissing gemaakt,’ zei ze.

				Brad schudde zijn hoofd. ‘Geen vergissing. Je hebt toegestemd in de veiling.’

				‘Maar ik dacht...’

				‘Dat er iemand anders op je bood?’ Hij lachte. ‘Nou, je hebt gelijk. Mijn vriend James moest me nog een dienst bewijzen. Wel meer dan een, eigenlijk. Ik opperde een manier om er een paar af te betalen. Hij stemde toe. Leuk idee, nietwaar?’

				‘Het was gemeen,’ zei ze, nu boos. ‘Gemeen en achterbaks.’

				Maar was het dat wel, vroeg ze zich af. Ze had destijds inge­stemd met Sinclairs voorwaarden, en als hij haar dwong het met iemand anders te doen, als onderdeel van zijn erotische amusement, dan had hij het recht dat te regelen.

				Bradford Franklin dacht er kennelijk net zo over.

				‘O, kom op.’ Hij ging languit op het bed liggen. ‘Hou op met je poging mij ervan te overtuigen dat je Juffertje Pure Onschuld bent. Ik weet alles over je overeenkomst met James. Je bent een slimme tante. Je wilt vooruit. Daar hou ik van.’ Hij klopte weer op het bed. ‘Kom op, schat. Zo erg is het niet. Jij en James hebben samen een goede tijd gehad, en je zult er voordeel van hebben.’ Hij duwde de sigaar weer naar de andere mondhoek, sloeg haar gade. ‘Maar hoeveel hoger kun je komen bij een firma als Bar­ringtons? Ik heb connecties. Amerika, Canada, Europa, noem maar op. Ik kan je elke positie bezorgen waarover je hebt gedroomd, en dan heb ik het niet alleen over seks. Je hebt bewe­zen dat je openstaat voor suggesties. Hier is er een voor je. Nog eens negentig dagen – met mij. We spelen samen leuke spelletjes en ik geef je carrière een ongelooflijke lift.’ Hij nam de sigaar uit zijn mond en blies een perfecte rookkring uit. ‘Wat vind je ervan, schat? Lijkt het je wat?’

				‘Ik heb geen belangstelling,’ zei ze.

				‘Wil je er niet eens over nadenken?’

				Nee, dacht ze. Voordat ik Sinclair had ontmoet, zou ik het mis­schien in overweging hebben genomen. Misschien. Maar nu niet meer. Niet voor mijn carrière. Onder geen enkele voorwaarde. Sinclair had het soort seksuele fantasieën in haar gewekt waar­van ze genoot, maar ze wist dat ze ervan genoot omdat hij erbij betrokken was. Ze had moeiteloos kunnen vergeten dat ze geen echte minnaars waren. Zou haar dat met een ander ook lukken? Ze betwijfelde het.

				‘Er is niets om over na te denken,’ zei ze.

				‘En ik dacht dat je een vastberaden zakenvrouw was.’ Hij schudde spottend zijn hoofd.

				Dat dacht ik ook, dacht ze. En dat was ik, tot ik James Sinclair ontmoette.

				‘Nou, dan zal ik het met mijn twee uur moeten doen.’ Hij doof­de zijn sigaar. ‘Kom hier en laat me zien hoe goed je met dat leu­ke mondje van je overweg kunt.’

				‘Sorry,’ zei ze. ‘Het gaat niet door.’

				Hij staarde haar geruime tijd aan, en grijnsde toen.

				‘Weet je zeker dat je dat meent? Je wilt alles verliezen wat je hebt gewonnen? James wil dat ik je neuk, schat. En dat wil ik ook. Ik heb er zelfs twee ruggen voor neergeteld.’

				‘Sorry,’ zei ze. ‘Ik zal het goede doel betalen. Maar ik ben niet te koop.’ Brad stond op en haakte zijn duimen achter zijn riem. ‘Sorry is niet genoeg. Wat is er verdomme mis met mij? Mis­schien ben ik niet zo knap als een van die filmsterren, maar je zou het slechter kunnen treffen.’

				‘Er is niets mis met je,’ zei ze. Nu ze haar besluit had genomen, voelde het alsof er een enorm gewicht van haar schouders was getild. Ze had bijna met Bradford Franklin te doen. ‘Ik denk dat er met mij iets mis is.’

				Hij bekeek haar langzaam van top tot teen, op de manier zoals Sinclair haar had bekeken. ‘Je lijkt me prima in orde. Wat is er nou toch?’ ‘Ik geloof dat het verliefdheid wordt genoemd,’ zei ze.

				Hij keek haar een ogenblik aan en barstte toen in lachen uit. ‘Op wie in godsnaam? Sinclair?’ Toen ze geen antwoord gaf, drong hij aan. ‘Dat meen je toch niet? Dit is het echte leven, schat. Je zit erin om er je voordeel mee te doen.’

				‘Dat zat ik,’ gaf ze toe. ‘Maar nu niet meer. Misschien ben ík verliefd geworden. Hoe dan ook, ik kap ermee.’

				‘Wel allemachtig,’ klonk er een stem achter haar, ‘het heeft lang geduurd voor je het toegaf.’

				Ze draaide zich om. James Sinclair leunde tegen de badka­merdeur, elegant in smoking. Eerst voelde ze een enorme opluchting, toen woede.

				‘Waar was je, verdomme?’ vroeg ze.

				‘In de buurt,’ zei Sinclair met een ergerlijke glimlach. ‘Kij­kend. Wachtend. Luisterend.’

				‘En wat heeft dat precies te betekenen?’

				‘Het betekent dat je erin bent geluisd, schat,’ grinnikte Brad. ‘Met mijn hulp. Hij heeft de val opgezet, is in de buurt gebleven en heeft de show gadegeslagen. Klinkt een beetje onaardig, maar het was voor een goed doel.’

				‘Erin geluisd?’ Ze staarde de twee mannen aan. ‘Ik geloof het niet. Ik vertrouwde je, Sinclair!’

				‘Doe niet zo moeilijk, liefje,’ zei Brad. ‘Hij wilde je die drie woordjes horen zeggen: ik ben verliefd. Roerend, niet?’ Hij leg­de zijn hand op zijn hart. ‘Het grijpt je aan – hier.’ Genevieve staarde hem aan, geloofde hem nog steeds niet echt. ‘Het grijpt mij in ieder geval aan,’ zei Brad. ‘Maar ja, ik ben eigenlijk een watje.’ Hij liep naar de deur. ‘Helpen de twee liefdesduifjes bij elkaar te brengen, heeft mijn dag goed gemaakt, maar nu begin ik me een vijfde wiel aan de wagen te voelen.’ Hij blies Genevieve een kushandje toe. ‘Leuk je te hebben ontmoet, schat, en maak je geen zorgen. Discretie staat hoog in mijn vaandel.’

				De deur viel achter hem dicht. Genevieve draaide zich om naar Sinclair. ‘Liefdesduifje is niet het woord waarmee ik jou zou omschrijven,’ zei ze boos.

				‘Ik hoop dat je dat nooit zult doen,’ zei hij. ‘Ik accepteer knap. Onweerstaanbaar. Zelfs sexy. Maar liefdesduif? Nooit.’

				‘Je hebt me volkomen voor gek gezet.’

				Hij lachte zacht. ‘Het enige wat ik heb gedaan is jou een hele­boel dingen laten erkennen die je onderdrukte. Inclusief je gevoelens voor mij.’

				‘Nou, dat is de grootste verwaandheid die ik ooit heb gehoord!’ Ze was nog steeds woedend, maar ook opgelucht. ‘Je houdt jezelf voor de gek, Mr. Sinclair. Op dit moment is het eni­ge wat ik voel een sterk verlangen om je een dreun te geven.’

				‘Daar kom je wel overheen,’ zei hij grinnikend. ‘Je weet dat ik dat niet verdien.’

				‘Je verdient het wel. Je hebt me gechanteerd.’

				‘Ik heb nog nooit in mijn leven iemand gechanteerd.’

				‘Negentig dagen als een seksslavin, of geen handtekening? Als dat geen chantage is, wat is het dan wel?’

				Hij staarde haar geruime tijd aan, en begon toen te lachen. ‘Dat heb je toch niet serieus genomen?’

				‘Dat heb ik verdomme wel!’ Ze was iets gekalmeerd, maar nu maakte zijn gelach haar weer furieus. ‘Probeer je me te vertellen dat je een grapje maakte?’

				‘Ik ben een zakenman,’ zei hij. ‘Hoe ver denk je dat ik zou komen als ik dit soort overeenkomsten afsloot?’

				‘Ben je nooit van plan geweest ons die opdracht te geven?’

				‘Dat ben ik altijd van plan geweest. Randle-Mayne heeft niet genoeg frisse ideeën opgehoest. Ik wilde vers bloed. Jullie cre­atieve team heeft me goed werk laten zien. En binnenkort ga ik misschien een reclamebureau kopen. Een klein bureau, met nieuw, jong talent. Barringtons komt aardig in de richting.’ Hij wachtte en liep naar haar toe. Hij legde zijn handen op haar schouders. ‘Kom op, Genevieve. Je wilde mij. Vanaf het moment dat ik je je kleren in je kantoor liet uittrekken, heb je me gewild. Je kon niet wachten met ontdekken wat ik je nog meer zou laten doen. Die negentig dagen waren gewoon een excuus, voor ons alle twee. Probeer me niet te vertellen dat je dat niet wist.’

				‘Ik wist het niet. Waarom ik? Ik ben niet eens je type. Met jouw geld kun je elke vrouw krijgen die je wilt.’

				‘Bedankt voor het indirecte compliment,’ zei hij droog. ‘En waarom weet je zo zeker dat jij mijn type niet bent?’

				‘Ik heb gehoord over het soort vrouwen dat jou bevalt,’ zei ze.

				‘Je hebt gehoord over het soort vrouwen van wie andere men­sen denken dat ze mijn smaak zijn,’ zei hij. ‘Het is waar dat ik een heleboel vrouwen heb gehad, maar als een vrouw te opvallend sexy is, staat ze mij eigenlijk tegen. En als ze een of andere bimbo is die mij als statussymbool wil hebben, zal ik haar in bed mis­schien uitproberen, maar verder dan dat ga ik niet.’ Hij glim­lachte. ‘Ik hou van onafhankelijke vrouwen, en ik voel me niet bedreigd door een vrouw met hersens. Ik vind de combinatie ijs en vuur intrigerend.’ Hij wachtte. ‘Daarom beviel jij me. Jij was een mengeling van intelligentie en seksuele hitte. Een ijsberg met een innerlijk vuur. Het was onweerstaanbaar opwindend. Begrijp je er iets van?’

				‘Nee. Ik probeerde niet eens je op te winden.’

				Of toch, dacht ze. Je trok me aan. Was dat in mijn ogen te zien? Mijn lichaamstaal?

				Sinclairs handen op haar schouders voelden warm aan.

				‘Je probeerde aanvankelijk de afstandelijke zakenvrouw te zijn. Maar ik vrees dat je niet erg overtuigend was. Kennelijk windt onverschilligheid me op, zolang ik maar weet dat het bluf is.’ Zijn vingers verstrakten rond haar schouders. ‘En ik wist dat je blufte. Je zag er koel, maagdelijk uit, erg preuts en puur in je elegante pakje. Ik wist dat je goed gebouwd was, maar ik amu­seerde me een tijdlang geweldig door me voor te stellen hoe je er naakt zou uitzien.’

				‘Je zei dat ik me moest uitkleden,’ hielp ze hem herinneren. ‘En je bekeek me alsof ik op een slavenmarkt stond.’

				‘En je vond het heerlijk,’ antwoordde hij. ‘Het probleem was dat je het niet wilde toegeven, ook niet tegenover jezelf. Het eni­ge wat je deed was aandringen dat we het strikt zakelijk moesten houden, dat je niet in mij was geïnteresseerd en dat het onze definitieve overeenkomst was.’

				Ze legde haar handen losjes op de zijne. ‘Ik dacht dat jij dat wilde,’ ze ze. ‘Ik ging erin mee. Ik moest aldoor mijn gevoelens uitschakelen. Ik wilde niet worden gekwetst. Ik dacht dat je mij gebruikte. Die reputatie heb je.’

				‘Ik geloof dat ik dat verdien,’ zei hij. ‘Om eerlijk te zijn heb ik veel mensen aanleiding gegeven dat te geloven. Op vele manie­ren heeft het me geholpen. Mensen die de waarheid over mij niet kennen, weten niet wat ze moeten verwachten.’

				‘Je gebruikt mensen niet?’ vroeg ze, licht sarcastisch.

				‘Natuurlijk wel. Als ze me de kans geven. Iedereen doet het. Jij ook. Maar het is vaak tweerichtingsverkeer.’ Hij grinnikte. ‘Ik heb Jade Chalfont gebruikt.’ Hij zag haar uitdrukking verande­ren en zijn grijns verbreedde zich. ‘Een klassiek geval. Ze wilde mij als haar eerste succes bij Lucci’s. Ik wist dat ze me in Japan behulpzaam zou zijn. Ze stemde erin toe haar vakantie op te nemen in de tijd dat ik mijn reis had geregeld. Ze slaagde er zelfs in voor dezelfde vlucht als de mijne te boeken.’

				‘Maar ik dacht... ’ begon ze.

				‘Jij dacht dat ik haar als plezierige afleiding had uitgenodigd?’ Hij lachte. ‘Dat dachten veel andere mensen ook. Zoals ik zei, het deed mijn reputatie geen kwaad. Hier, en in Japan. De Japan­ners bewonderden haar echt – de Engelse sensei. Ze weet haar zwaard vakkundig te hanteren.’

				‘En in bed?’

				Hij lachte.

				‘Je geeft het niet makkelijk op, is het wel? Ik zou het niet weten. Eigenlijk zie ik niets in Miss Chalfont. Haar houding is te mannelijk. En ik weet zeker dat ze mij ook niet ziet zitten, om dezelfde redenen, hoewel ik niet denk dat ze me had geweigerd als ze er haar voordeel mee had kunnen doen.’

				‘Denk je dat ze lesbisch is?’ vroeg ze nieuwsgierig.

				‘Ik denk dat ze biseksueel is,’ zei Sinclair. ‘Met een voorkeur voor vrouwen.’

				‘Nou, dat hebben jullie dan tenminste gemeen,’ zei Genevieve droog.

				‘We hebben beiden een manipulatief spelletje gespeeld,’ zei hij. ‘En dat wisten we.’ Hij glimlachte loom. ‘Maar ik heb gewon­nen. Ik heb mijn Japanse contract. Zij krijgt haar klant niet. Zo gaat dat nou eenmaal.’

				‘Heb je je nooit afgevraagd hoe ze in bed zou zijn?’ vroeg ze.

				‘Nee,’ zei hij onschuldig. ‘Ik had het te druk met me te herin­neren hoe jij was geweest.’

				‘In bed?’ Ze moest bijna glimlachen. ‘Voor zover ik me kan herinneren hebben we nauwelijks in bed gevrijd.’

				‘Dat kan dadelijk veranderen,’ zei hij zacht.

				Hij kwam dichter bij haar staan, en ze voelde haar lichaam reageren op zijn lichamelijke aanwezigheid. Hij trok haar naar zich toe en kuste haar. De kus was lang en intens, en toen ze uit­een gingen, was ze verrukkelijk buiten adem.

				‘Waarom heb je dat nooit eerder gedaan?’ vroeg ze.

				‘Ik had een kleine aanmoediging nodig.’ Zijn adem voelde warm op haar wang. Ik dacht niet dat ik die ooit zou krijgen. De laatste keer dat we samen waren, in de auto, had ik het gevoel dat je wilde dat alles voorbij was. Dat je van me af wilde. En laten we eerlijk zijn, iedere keer dat ik probeerde jou je gevoelens te laten erkennen, keerde je je van me af. Je zei altijd dat het strikt zakelijk was. Je begon aldoor weer over die verdraaide afspraak. Er waren moment dat ik spijt had van dat negentigdagenvoorstel.’

				‘Ik maakte me zorgen. Ik was bang dat je me iets wilde laten doen dat ik echt onplezierig vond.’

				‘Je hebt echt een lage dunk van me, is het niet?’

				Deze keer ontspande ze zich volledig toen hij haar kuste. Zijn mond streek eerst zacht over de hare, en de punt van zijn tong schoof zacht tussen haar lippen. Zijn vingers masseerden haar nek, bogen haar hoofd achterover zodat hij haar hals en oor kon kussen. Zijn lippen trokken een tintelend spoor over haar huid.

				‘Chanteur?’ Hij kuste haar hals. ‘Vrouwenjager?’ Hij kuste haar weer. ‘Het is een wonder dat je me dit laat doen.’

				‘En misdadiger,’ voegde ze eraan toe.

				‘Dat is een nieuwe,’ zei hij verbaasd. ‘Zo ben ik nog nooit genoemd.’

				‘En Ricky Croft dan?’

				Hij trok een wenkbrauw op. ‘Wat is er met hem?’

				‘Het gerucht gaat dat jij hem in elkaar hebt geslagen.’

				‘Het gerucht is voor een keer waar,’ beaamde hij.

				‘Waarom heb je dat gedaan?’

				‘Dat wil je niet weten.’

				‘Toch wel,’ drong ze aan. ‘Had het iets met die pornotekeningen te maken?’

				‘Zoals ik je zei heb ik geen belangstelling voor dat soort din­gen. Ik geef de voorkeur aan het echte.’

				‘Ricky vertelde me dat Jade Chalfont een paar van zijn teke­ningen had gekocht en ze aan jou had gegeven.’

				‘Had hij gewild. Jade Chalfont zou nooit iets van hem kopen. Ze zou hem liever een dreun willen verkopen.’

				‘En dat heb jij gedaan,’ zei Genevieve. ‘Ik wil weten waarom. Ik kan niet geloven dat het was omdat je geschokt was.’

				‘Ik kreeg een andere serie plaatjes te zien.’ Hij wachtte. ‘Zon­der in details te treden, tekeningen waar jij op stond. Mr. Croft dacht kennelijk dat ik het leuk zou vinden jou in een paar – eh – vreemde houdingen te zien.’

				Ze dacht even aan enkele van Ricky’s tekeningen. Wetend hoe hij over haar dacht kon ze zich voorstellen in wat voor soort seksuele houdingen hij haar waarschijnlijk had afgebeeld. Ze wilde er niet aan denken, maar haar fantasie dwong haar dat wel te doen.

				‘Ik ga hem vermoorden,’ zei ze furieus.

				‘Dat dacht ik dus ook,’ zei Sinclair, ‘maar hij is de gevangenis­straf niet waard. Ik heb de tekeningen verscheurd, hem een beet­je verbouwd en gezegd dat hij het voortaan beter uit zijn hoofd kon laten zoiets te doen, want dat ik hem dan nogmaals te grazen zou nemen en dit keer zijn vingers zou breken. Een voor een. Langzaam.’

				‘Ik geloof je,’ zei ze, en kijkend naar zijn grimmige gezicht, geloofde ze hem echt. ‘Waarom zou Ricky me zoiets hebben geflikt?’

				‘Wraak.’ Sinclair haalde zijn schouders op. ‘Hij was geen vriend van je. Hij nam het je kwalijk dat niemand hem in dienst nam. Hij was ook al een paar roddels aan het rondbazuinen, over ons, maakte jou zwart. Jammer genoeg zijn er mensen die alles gelo­ven wat ze horen, ongeacht de bron. Hij opperde zelfs dat jij het misschien wel leuk vond als ik jou eens goed in elkaar zou slaan.’

				Genevieve staarde hem vol afschuw aan. ‘Waarom zei hij dat?’

				‘Misschien hoopte hij dat ik het zou uitproberen. Maar het werkte de verkeerde kant op, want ik probeerde het op hem uit. Hoe dan ook, ik heb hem altijd een leugenaar gevonden. Ik dacht niet dat jij van zware SM zou houden, en toen ik je mee­nam naar de martelkelder wist ik het zeker. Vergeet hem. Ik denk niet dat hij je nog ooit lastig zal vallen.’

				‘Hij had veel geld kunnen verdienen,’ zei ze.‘Hij was alleen zo verdraaid onbetrouwbaar. Ik kon hem nooit bij iemand aanbe­velen.’ Ineens glimlachte ze. ‘Het moet iets nieuws voor je zijn geweest, de ridder op het witte paard spelen.’

				‘Het zat kennelijk in me. Ik haat seksuele exploitatie van vrouwen.’ Hij glimlachte traag. ‘Maar Mr. Croft heeft bepaald een vruchtbare fantasie. Enkele van de posities waarin hij je had getekend waren – eh – op z’n minst interessant.’ Zijn handen dwaalden over haar rug en omvatten haar billen. ‘Er waren er een paar bij die ik best zou willen proberen.’

				‘Ik dacht dat je een hekel had aan seksuele exploitatie?’

				‘Dit zou onder seksuele experimenten vallen,’ zei hij en mas­seerde haar zachte huid. ‘Geoorloofd onderzoek.’

				Ze voelde haar lichaam op hem reageren. ‘Het bed staat er niet voor niets,’ mompelde ze.

				‘Nee. Bovendien kost het me tweeduizend pond, weet je nog?’ Hij deed een stap naar achteren en bekeek haar. ‘En ik ga waar voor mijn geld krijgen.’ Hij begon zijn jasje uit te trekken. ‘En wel nu.’

				Maar ze hield hem tegen. ‘Nee. Ik wil het doen. Jij hebt mij uit­gekleed. Nu is het mijn beurt.’

				Hij grinnikte. ‘Klinkt goed. Maar doe eerst die jas uit. Je ziet eruit als een jongen.’

				Ze opende de voorkant van de pandjesjas en liet hem van haar schouders op de grond glijden. Nu stond ze in slechts haar string en hoge hakken voor hem.

				‘Heb je dit ooit door een jongen zien dragen?’

				‘Ja,’ zei hij. ‘In Thailand. Daar betalen ze een chirurg een for­tuin om zo’n figuur te krijgen dat slechts half zo goed is als het jouwe.’

				Hij reikte naar haar borsten, maar ze ontweek hem.

				‘Op het bed,’ beval ze.

				Ze ging zelf op de rand van het bed zitten, en zwaaide haar benen naar de andere kant, draaide zich om en knielde. Hij strekte zich naast haar uit. Ze begon zijn overhemd los te kno­pen. Zijn handen kwamen weer in haar richting, zijn vingertop­pen raakten haar tepels aan.

				‘Gedraag je,’ zei ze.

				‘Je hebt werkelijk het lekkerste kontje dat ik ooit heb gezien,’ mompelde hij.

				Ze zag dat hij naar boven keek. Haar hoofd draaiend ontdek­te ze de spiegel tussen de bedstijlen van het hemelbed. Haar ron­de billen waren prachtig te zien als ze knielde.

				‘Het zet de dingen in een ander licht, nietwaar?’ Hij stak zijn hand uit en drukte op een verborgen knopje. Gordijnen weken uiteen en onthulden nog een spiegel achter de stapel kussens. ‘En hoe vind je dit. Zo ben je een filmster in je eigen film.’

				Ze zag zichzelf zijn overhemd openmaken, de harde borst­spieren onthullen en tepels die zo hard waren als die van haar. Ze boog zich over hem heen, sloot haar mond over de dichtstbij­zijnde en voelde zijn lichaam beven toen ze eraan zoog en met haar tanden beknabbelde. Haar vingers streelden de andere tepel, wreven en streelden hem zoals híj haar zo vaak had gedaan. Hij kreunde en reikte naar zijn rits. Ze duwde zijn hand weg.

				‘Niet zo’n haast.’

				‘Ik heb jouw zelfbeheersing niet,’ zei hij.

				Ze ging schrijlings op hem zitten, drukte tegen zijn erectie, beide handen hielden zijn polsen boven zijn hoofd, terwijl ze hem kwelde met haar mond, hem kuste, haar tong rond zijn oor liet cirkelen en zijn tepels plaagde tot ze nog harder werden. Ze zag dat hij haar in de spiegel gadesloeg, en wist dat zowel het zien van haar boven op hem, als de dingen voelen die ze met hem deed, zijn erotische prikkelingen verdubbelden.

				Ze dwong hem te gaan zitten en trok het overhemd over zijn armen, draaide het plotseling naar achteren, rond zijn polsen, en duwde hem weer op zijn rug. Toen hij worstelde om zich te bevrijden, ritste ze snel zijn broek los en greep tussen zijn benen.

				‘Je bent mijn gevangene,’ zei ze. ‘Geniet ervan.’

				Ze masseerde hem zacht en zag met plezier dat zijn lichaam reageerde, zijn heupen stootten naar voren terwijl ze streelde en kneedde. Ze voelde zijn pik onder haar handen zwellen, tot hij stijf en massief aanvoelde. Daarna schoof ze langzaam zijn broek een eindje naar beneden zodat hij werd bevrijd en naar voren sprong. Sinclair slaakte een zucht van verlichting. Ze trok snel zijn schoenen en sokken uit, en daarna de broek en zijn slip.

				Ze ging op haar hielen zitten en keek naar hem. Het was de eerste keer dat ze hem volkomen naakt zag. Ze bewonderde de zwaarte van zijn ballen en de lengte van zijn pik, tussen het dik­ke, zwarte schaamhaar. Dezelfde kleur als de krulletjes op zijn borst. Zijn lichaam was slank en gebruind, met lange dijen en smalle heupen. Ze zag de ribbels van zijn buikspieren. Ze stak haar hand uit en omcirkelde een stijve tepel, daarna de andere. Ze hoorde dat hij zijn adem inhield.

				‘Voelt dit voor jou hetzelfde als voor mij?’ fluisterde ze.

				‘Als dat zo is, verbaast het me niet dat je het lekker vindt.’

				‘Draai je om,’ beval ze.

				‘Waarom?’ vroeg hij met halfgesloten ogen. ‘Ik voel me zo ook lekker.’

				‘Je hebt mijn kont gezien. Nu wil ik de jouwe zien.’

				Hij grijnsde loom en veranderde elegant van houding. Ze bewonderde de manier waarop zijn spieren bij de beweging bewogen. Ze bewonderde de ronding van zijn kont. Ze keek naar hem op het bed en toen naar de spiegel boven haar hoofd, zijn lichaam donker goud tegen het witte laken. Liggend op zijn buik met zijn benen iets uiteen, en zijn polsen nog steeds ver­strengeld met het overhemd gaf hij de indruk hulpeloos te zijn. Ze wist dat het niet waar was, maar het was een plezierige gedachte. Ze kon met hem doen wat ze wilde.

				Ze liet haar tong langs zijn ruggengraat lopen, waar ze cirkel­tjes over zijn huid trok en verrukt was over de manier waarop zijn lichaam reageerde. Met haar vingertoppen trok ze patronen over zijn strakke kontje. Toen ze bepaalde plekjes aanraakte, schokte en beefde hij tot haar genoegen. Zich weer omhoog bewegend kuste ze zacht zijn nek, vlak onder de warrige haarin­plant. Ze voelde hem huiveren. Ze streelde de binnenkant van zijn dijen, haar vinger streek over de gevoelige huid van zijn bal­len.

				‘Je hebt me nu bijna helemaal verkend.’ Zijn stem klonk gesmoord door het kussen. ‘Kan ik je goedkeuring wegdragen?’

				Plotseling greep haar hand zijn ballen iets steviger vast.

				‘Kon Marsha jóúw goedkeuring wegdragen?’ fluisterde ze liefjes in zijn oor.

				Zijn hoofd kwam met een ruk omhoog van het kussen en hij draaide zich half om. Ze bleef hem vasthouden.

				‘Wees voorzichtig,’ zei hij. ‘Dat is pijnlijk.’

				‘Marsha,’ herhaalde ze. ‘Die mooie biseksuele roodharige. Je bent haar toch niet nu al vergeten?’

				‘Ik ken niemand die Marsha heet.’

				Hij probeerde overeind te komen en te ontsnappen, maar ze duwde hem terug op het bed, bleef zijn seksuele uitrusting vast­houden.

				‘Je streelde haar kont in Goldies club,’ hielp ze hem herinne­ren. ‘Daarna gingen jullie samen weg alsof jullie van plan waren om meer te worden dan alleen goede vrienden.’ Ze kneep haar vingers samen, niet ruw, maar genoeg om hem een kreet te doen slaken. ‘Vertel me alles over Marsha. En waag het niet te zeggen dat je haar niet kent.’

				Ze masseerde hem met haar vingers, genietend van de reactie die dat veroorzaakte.

				‘O,’ zei hij snakkend naar adem. ‘Díe Marsha!’

				‘O?’ herhaalde ze, hem na-apend. Ze behandelde hem nu iets zachter. ‘Ja. Díe Marsha.’

				Ze voelde zijn lichaam beven en besefte dat hij lachte.

				‘Je was dus jaloers?’

				Er was slechts één manier waardoor hij dat wist. ‘Had je dat ook zo geregeld?’ vroeg ze beschuldigend. ‘Met Georgie?’

				‘Natuurlijk. Als je niet zo heftig had gereageerd, had ik Brad vanavond misschien niet gevraagd me te helpen.’ Hij keek naar haar op. ‘Ik zou bang zijn geweest dat je zijn aanbod zou aanne­men. Dat had ik niet leuk gevonden.’

				Ze ging op haar hielen zitten. ‘Jij bent degene die beweerde precies te weten hoe ik me voelde,’ zei ze. ‘Je had dus kunnen weten dat ik dat nooit zou doen.’

				Hij staarde haar aan, maar glimlachte niet. ‘Er is altijd een ele­ment van twijfel. Dat erken ik. Soms vroeg ik me af of ik er niet helemaal naast zat. Je was altijd zo koel en zelfverzekerd. En je zei altijd dat het puur zakelijk was. Ik wilde mezelf niet voor gek zetten.’

				Koel en zelfverzekerd, dacht ze. Hij moest eens weten!

				‘Laat me nu alsjeblieft los,’ vroeg hij. ‘Anders kan ik je niet geven wat je wilt.’

				‘En wat wil ik dan?’ vroeg ze, hem nog steeds vasthoudend.

				‘Neuken, hoop ik. Het is zo zonde geen gebruik van deze kamer en dit bed te maken. Die spiegels zullen je best bevallen. Je kunt jezelf van alle kanten bekijken.’

				Hij had zonder dat ze het had gemerkt zijn hand bevrijd, en plotseling ging hij rechtop zitten, greep haar polsen en duwde haar plat op haar rug. In een snelle beweging zat hij schrijlings op haar, pinde haar vast tussen zijn knieën. Hij kuste de zijkant van haar hals en gleed naar haar mond, zijn tong stootte zacht naar binnen, toen dwingender. Zijn handen vonden haar borsten en omvatten ze, duimen bewogen over haar tepels.

				Ze draaide haar hoofd tot ze over zijn schouder omhoog kon kijken. In de spiegel zag ze een vrouw met haar blonde haar uit­gespreid op het kussen, en een gebruinde man die haar verruk­kelijk gevangen hield. Terwijl ze keek, hief de man zich op. Als in een droom zag ze de vrouw van houding veranderen, en de man met haar meegaan.

				‘Welke kant?’ mompelde Sinclair, dicht bij haar oor. Hij likte haar met kwellende, trage bewegingen. ‘Van voren of van achte­ren? De keus is aan jou.’

				‘Ik dacht dat jij degene was die de bevelen gaf,’ zei ze.

				‘Vanavond niet. Misschien verander ik later van gedachten.’

				‘Van voren,’ zei ze.

				Ze wilde zich overweldigd door hem voelen. Ze wilde zijn gezicht boven het hare zien en zijn uitdrukking gadeslaan wan­neer hij klaarkwam. Ze wilde over zijn schouder kijken en genie­ten van de reflectie van zijn stotende bewegingen in de spiegel.

				Toen hij in haar kwam was ze al nat van verlangen, en toen zijn pik in haar stootte trok ze hem dieper naar binnen. Zijn handen grepen haar borsten steviger vast. Ze sloeg haar benen strak om hem heen. Ze had het gevoel niet dicht genoeg bij hem te kun­nen komen. Ze wilde zijn hartslag delen, zijn adem, zijn leven. Ze verloor alle begrip van tijd en gaf zich helemaal over aan haar gevoel. Ze stak haar hand tussen haar benen en wreef zacht.

				Sinclair kreunde van genot en zijn lichaam beefde van orgas­tische ontlading. Haar eigen orgasme kwam slechts enkele ogen­blikken later. Het was niet zo intens als ze wel eens eerder had ervaren, maar ze wist dat ze juist deze keer zou blijven koeste­ren, omdat ze het nu als geliefden hadden gedaan. Hij ontspan­de zich een ogenblik, en ze voelde de warmte van zijn lichaam tegen het hare. Toen trok hij zich langzaam terug en ging naast haar liggen.

				‘Dat was goed,’ zei hij eenvoudig. Hij keek haar aan. ‘Voor jou ook?’

				‘Het is altijd goed met jou,’ zei ze. ‘Zelfs wanneer ik in een bondagekorset zit vastgesnoerd. Zelfs wanneer ik aan je deur ben vastgebonden, of op een motor.’

				‘Ik wist wel dat je van spelletjes hield. Ik ben een groot men­senkenner.’

				‘Dus het zou je niet verbazen als ik nu over de zaak zou begin­nen?’ plaagde ze. ‘Je weet wat voor een koppige vrouw ik ben.’ Ze wees naar een klokje op de goud met witte toilettafel. ‘Het is middernacht. Onze overeenkomst is voorbij. Je bent me je hand­tekening schuldig.’

				‘Die krijg je. Er bestond nooit enige twijfel over. En later, wan­neer we het over mijn mogelijke investering in Barringtons heb­ben, krijg je misschien nog wel veel meer dan dat.’ Hij pakte haar pols en trok haar tegen zich aan. ‘En laten we nu weer plezier met zaken vermengen. Ik heb tweeduizend pond betaald voor het genot van jouw gezelschap. Twee uur, was het niet? Hoeveel orgasmes denk je in twee uur te kunnen krijgen?’

				‘Ik weet het niet.’ Ze ontspande zich en keek hem van terzijde aan, bewonderde de kracht van zijn slanke lichaam. Zelfs kijken naar hem wond haar al op. ‘Maar ik heb het gevoel dat ik daar­achter kom.’

				Londen, dacht Genevieve, had er nog nooit beter uitgezien. Plot­seling wist ze waarom mensen uit de hele wereld hiernaartoe kwamen om foto’s te nemen van de bussen, de duiven, de Theems. Het maakte niet uit dat de bussen meestal te laat waren, vastzaten in het verkeer, en dat de duiven de gebouwen bevuil­den, en dat de Theems modderig was. Londen was prachtig. Ze hield van de stad. Ze had besloten vanaf de ondergrondse naar haar werk te lopen, omdat het zonnig was en omdat ze meer zin had om te dansen dan achter haar bureau te zitten.

				Ze stak de weg over en zag een bekende figuur voor haar lopen, zijn armen rond een meisje geslagen, zijn mond dicht bij haar oor. Zijn hand rustte, vlak maar bezitterig, op de kont van het meisje.

				Genevieve rende naar voren. ‘Philip!’

				Haar broer draaide snel zijn hoofd om. ‘Gen?’ Hij keek beslist schuldig. ‘Wat doe jíj hier?’

				‘Ik ga naar mijn werk. Je weet wel, dat doe je wanneer van de universiteit af komt.’

				‘Ik wist niet dat je liep.’

				Genevieve keek van haar broer naar zijn gezelschap en weer terug. ‘En ik wist niet...’ begon ze.

				‘Dit is Ingrid,’ onderbrak Philip haar abrupt. ‘Mijn vriendin.’ Het meisje glimlachte naar Genevieve. ‘Ingrid, dit is mijn zuster, Genevieve. Ze is een stuk ouder dan ik.’

				‘Dat zou je niet zeggen,’ zei Ingrid.

				‘En ze heeft haast om naar haar werk te komen,’ voegde hij eraan toe. ‘Hoe staat het trouwens met je werk?’

				‘Prima,’ zei ze. ‘Ik heb net een dikke klant binnengehaald. Hij wil zelfs in de zaak gaan investeren. Dat heeft mij erg populair gemaakt.’

				‘Dat is geweldig,’ zei Philip. ‘Het enige wat je nu nodig hebt is een aardige vriend, en je leven zal compleet zijn.’

				‘Ik denk erover voor het celibaat te kiezen,’ zei Genevieve liefjes. ‘Dan ben ik van alles af.’

				Ingrid staarde haar verbaasd aan. ‘Wat een raar idee,’ zei ze. ‘Hoezo?’

				Genevieve glimlachte. ‘Vraag dat maar aan Philip.’

				Halverwege de week stond er een koerier met een pakje voor de deur van Genevieves flat.

				‘Van mr. Sinclair,’ zei hij vrolijk. ‘Hier tekenen, alstublieft.’

				Toen ze het doosje opende bleek hij een enkele diamanten ring te bevatten. Ze keek naar het kaartje dat erbij zat. Het eni­ge wat er stond was: Wil je met me trouwen?

			

		

	
		
			
				Over de auteur

				Lucinda Carrington woont in het Verenigd Koninkrijk. Ze schreef vier zeer populaire erotische romans.
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